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I'IpoquTaﬁTe 9TY UHCTPYKLUIO nepea HaYvyaJ/ioOM IKclyaTauuu.

YBaxaeMbll nokynarenb!

Cnacubo 3a TO, YTO OTAaAnNM npeanoyTeHME Mpoaykuum komnawuum BEKO. Hapeemcs, yto Bawa
BbICOKOKAQY€CTBEHHAs MalUWHa, N3roTOBIEHHasA C MPUMEHEHMEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHOJIOMUA,
6yfeT [AeMOHCTpMpOBaTb Hawny4ylive pesynbTaTbl 3KchnyaTauuu. [ns 3Toro nepep Havanom
JKcnnyaTauum BHMMaTESIbHO MPOYMTaNTe 3Ty MHCTPYKLUMIO U BCIO COMYTCTBYIOLYHO AOKYMEHTaLUIo
M MCMoNb3yiTe ero B AalnbHeillleM B KayecTBe crpaBoyHUKa. lNpu nepefaye MallWHbl LpyroMmy
nvuy nepepanTe M 3Ty WHCTpyKUuto. MpuaepxuBaniTech BCex npeaynpexaeHui u uHdopmaumu,
COAEPXALLMXCS B MHCTPYKLMM.

3Ta MHCTPYKLUUS MO 3KCMnyaTauum MOXET NPUMEHATBLCA AN HECKONbKUX Mogenen. Pasnuumsa mexay
MOZENsIMU YKasaHbl B UHCTPYKLMK.

YcnoBHble 0603HauYeHuUs
B paHHOM WHCTPYKLUUKU UCNONb3YHOTCA cneayrouime yCrioBHble 0603HaYeHUs.

m BaxHas MHCbOpMaUMFl NN nones3Hble COBETbI NO aKCNJlyaTaunn.
A I'Ipe,qynpe)K,quMe 06 onacHoCTH TpaBMNPOBaHNA UK NOBpeXAeHNA UMYyLLeCTBa.

A I'Ipe,qynpe)K,qume 06 onacHoCTH nopaxeHna aneKTpu4eCKUM TOKOM.

YnakoBKa CTMpanbHOWM MaluMHbl M3roTOBJIEHa U3 MaTepuarnoB, NOANEXalluX BTOPUYHOMN
nepepaboTke, B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW HOPMaMM W MpaBWnamyM MO OxpaHe
OKpYy>KatoLLen cpegbl.

[laHHOe n3fenme N3roToBNEHO MO CaMoil COBPEMEHHO TEXHONMOMMH, 63 yLiep6a 415 OKPYXKatoLLel cpeapl.



n Ba)kHble MHCTPYKLIMM NO TEXHNUKE 6e30MacHOCTM U OXPaHe OKpYXKaloLL el cpegbl

B aToM paspgene copepxaTcsi npaBusia TEXHUKWM 6e30MacHOCTH, COGMIOAEHUE KOTOPbIX MO3BOSIUT
136exaTb TPaBMUPOBaHUS WM MaTepuanbHoro yuiepéa. Mpu Heco6nofeHWU 3TUX MpaBun Bce
rapaHTuiiHble 063aTeNIbCTBA aHHYIUPYIOTCS.

1 1. O6uime npaBuna TEXHUKU 6€30MacHOCTHU

+ [onyckaeTcs ucnonb3oBaHMe faHHOro u3aenns AeTbMu cTaplue 8 neT U AnuamMm ¢ orpaHUyYeHHbIMU
(OU3NYECKMMU, CEHCOPHbIMU U WUHTENJIeKTyaNbHbIMU BO3MOXHOCTAMM, NU60 He WMetloLwumMu
onbiTa U 3HaHWiA, TONIbKO B TOM C/lyyae, EC/iM OHU HaXoAATCA Nog NPUCMOTPOM WU PYKOBOACTBOM
OTHOCUTENIbHO 6e30MacHOro UCMOMb30BaHUSI YCTPOWCTBA WM CBSA3aHHbIX C 3TUM puUcCKoB. He
paspeLuanTe feTsM UrpaTb C U3LeNINeM.

He ponyckaTb geTei Mnaguue Tpex fieT 6e3 NOCTOSIHHOro MpUcMOoTpa B3pOCHbIX.

He ycTaHaBnvBanTe MallMHYy Ha KOBPOBOM MOKPbITUKU. HepocTaTouHass BEHTUASAUMUS NOA OHULLEM
MaLUMHbl MOXET NMPUBECTM K NeperpeBy a/1eKTPUYECKUX AeTanel u npobnemMam B paboTe Usgenus.
He nonb3yiTecb HencrnpaBHbIM U3JeNNeM, NOKa He obpaTuTecb B PUPMEHHDbINA CEPBUCHDBIN LIEHTP
0151 NPOBEAEHNS PEMOHTA. 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHMIO 3N1EKTPUYECKUM TOKOM!

B paHHOM u3penuu npefycMOTPEHO BO306HOBNEHWU PaboTbl NPU BOCCTAHOBEHWM OAauM
3N1eKTPO3HEeprum nocne nepepbiBa. [ 0OTMeHbl BbINOMHEHUS NPOrpaMMbl CNefyinTe ykasaHuaM B
pasgene «<OTMeHa NporpaMmbl».

3T0 yCTPOWCTBO CrieAyeT NOAKIIOYATb K PO3ETKE C 3a3eMJIEHMEM, 3aLLMLLIEHHOW NPeAoXpaHMTeNeM Ha
16 A. 06513aTENBHO YCTAHOBUTE 3a3eMJIeHNE. 3a3eMNEHUE JOMMKEH BbIMOHATL KBaNIMPULMPOBaHHbIN
aneKTpuK. MNpn OTCYTCTBUN 3a3eMIIEHUS, BbIMOTHEHHOIO B COOTBETCTBMU C MECTHbIMY MpaBuiamy,
KOMMaHWs-M3roToBUTESIb CHUMAET B Cebsl BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHUIO yep6ba.
LnaHr nojauv BOAbl M CAMBHOW LUNAHT AOMXKHbI ObiTb HAAEXHO 3aKpensjeHbl U He UMeTb
NOBPEXAEHWI ANs NPefoTBPaLLEeHUs NpoTeYeK.

He oTKpbIBaiiTe ABEpLY 3arpy304HOro Jltoka U He u3BnekainTe GunbTp, ecnu B 6apabaHe ecTb BoAa.
Mpn Hecob6nOAEeHUN 3TOrMO YCNOBUS BO3HWMKAET OMACHOCTb 3aTOMJIEHUS U MOJYYEHUS] OXOroB OT
ropsiue BoAbl.

He nbiTailTecb OTKPbITb ABEpLY 3arpy3o4yHOro JtoKa, Korja oOHa 3abfiokupoBaHa. [lBepuy
3arpy3o4yHOro Jitoka MOXHO OTKpbIBaTb 4epe3 HECKOJIbKO MUHYT MOC/e OKOHYaHMs nporpamMmbl
CcTMpKMU. MonbITKa OTKPbITb 3a6JIOKUPOBAHHYH ABEPLY MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO ABEpLbl U
3aMKa.

OTKtOYaNTe MaLLMHY OT 31EKTPUYECKON CeTH, KOrAa oHa He UCMosb3yeTcs. 3aKponTe BOAOMNPOBOAHbIN
KpaH LuiaHra nogayv Bogbl.

3anpelaeTca MbiTb MalUMHY CTpyel BOAbl. OTO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM!

He npukacanTecb BnaXHbIMU pyKaMmu K BUMKE LUHypa NUTaHus. M3Bnekas BWUIKY U3 PO3ETKU, He
TAHUTE 3a LWHYP; 6epUTeCh TOJIbKO 3a BUJIKY.

UcnonbayitTe TOMbKO Te MomwlWMe cpeAcTBa M [A06aBKM, KOTopble MpefHa3HauyeHbl Ans
aBTOMAaTMYECKMX CTUPasbHbIX MaLUWH.

CnepfyiTte yka3aHUAM Ha 3TUKETKaX OAeXAbl 1 6efbs, @ TaKKe UHCTPYKLMSIM Ha YNaKoBKe MOIOLLMX
CcpeacTs.

Mepes BbINOSIHEHMEM YCTAHOBKM, TEXHUYECKOTO OGCNY)XMBAHUS, PEMOHTA WM MbITbS MalUWHbI
0643aTeNIbHO OTK/IHOUUTE €€ OT 3JIEKTPUYECKON CETHU.

Pa6oTbl N0 ycTaHOBKE U PEMOHTY MaLUUHbI JOMKHbI BbIMOMHATH TO/IbKO CMELUanucTbl CEPBUCHOIO
LeHTpa. KOMMNaHWA-U3roToBMTENlb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, BO3HUKLUNIA B peadynbTaTte
BbIMOJIHEHNA PaboT NMLaMU, He UMEKOLMMU Ha TO NpaBa.

Bo nsbexxaHue BO3MOXHbIX PUCKOB B Cllydae NOBPEXAEHUS LLUHYpa NUTaHUSI €ro AOKEH 3aMEHUTb
NpoOM3BOAUTENb, €0 NPELCTaBUTENb MO CEPBUCY, NLL0, UMEIOLLIEE aHaNOrMYHy0 KBanuduKauuo
(NpeAnoYTUTENBHO 3NEKTPUK), NN IMLLO, YNTOJTHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM.

.2. Ucnonb3oBaHue Nno Ha3HaA4YeHUIo

[aHHoe n3genve npegHa3HayeHo A5l 6bITOBOrO NpUMEHeHUs1. 3anpeLyaeTcs NpUMeHsITb U3fenue B
KOMMEPUYECKUX LiefisiX, @ TakXKe He Mo NPSIMOMY Ha3HauyeHuIo.

M3penve MOXHO WMCMONb30BaTb TOMbKO AJIE CTUPKMU W MOJIOCKAHWUS OAEXAbl U Genbsi, UMEHOLMX
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.

KoMNaHWUs-U3rotoBUTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTWM 3a Yyulep6, BO3HUKWMUA B peaynbraTe
HenpaBWIbHOTO NMPUMEHEHWS UM TPAHCTOPTUPOBKM.

MpoeKTHbIN cpoK cnyx6bl u3aenus coctasnsietT 10 neT. B TedeHne aToro cpoka Ans o6ecriedeHnst
HaAeXHoi paBoTbl U3AENUA KOMMNaHUA-M3roTOBUTE b NPefoCcTaBnsAeT GUPMeHHbIe 3anacHble YacTy.

1.3. be3onacHocTb aeTen

YnakoBoYHble MaTepuanbl NPeACcTaBAsOT ONAacHOCTb AN AeTel. XpaHUTe yNakoBOYHble MaTepuarnbl
B 6€30MacHOM MeCTe, HeOCTYNHOM NS AeTen.

AnekTponpubopbl NpeACcTaBnAOT ONacHOCTb ANs AeTei. He nognyckanTe peTeit K paboTatoLen
MalluuHe. CnefuTe 3a TeM, YTOObl OHW He MOBPeAuNM MaLuMHy. McnonbayinTe 610KMPOBKY OT AeTel

—
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n Ba)kHble MHCTPYKLIMM NO TEXHNUKE 6e30MacHOCTM U OXPaHe OKpYXKaloLL el cpegbl

ANnA npeporepalleHns BMellaTesibCTBa B pa60Ty MallWUHbI.

* YXoasa 13 nomMeLleHus, rae yCTaHOB/1IEHa MallUnHa, 06s13aTenbHO 3aKprBaVITe ABepLly 3arpyso4vyHoro
nroKa.

. XpaHMTe MOKLme cpeacrtea u AO6aBKM B 6€30MacHOM MecTe, HEeAOCTYyNHOM Ans aeten, 3akpbiBas
KPbILWKY KOHTeﬁHepa MotoLulero cpeacTtea nnaum 3anevyaTtblBasi €ro yrnakoBky.

.4. UHpopmaLumsa no ynakoBke

* YnakoBka CTVIpaJ'IbHOﬁ MallWHbl  WU3roToBJsieHa W3 MaTepuanos, noanexaumx BTOpMHHOVI
nepepaboTKe, B COOTBETCTBUM C MECTHbIMWU HOPMaMU 1 NPaBuIaMu MO OXpPaHe OKPYXKatoLLel cpeabl.
He yTunusupyiite ynakoBoYHble MaTepuanbl BMeCTe C 6bITOBbIMU U ApYrMMuM oTxogamu. CaaiTe ux
Ha NyHKT c6opa ynakoBO4YHbIX MaTepKnasnos, OI'Ipe,D,EHEHHbIﬁ MECTHbIMUM BTaCTAMMW.

.5. YTunusauus ctaporo nsgenus

+ 9710 nspnenuve 6b|}'|0 nponseeneHo U3 BbICOKOKaYeCTBEHHbIX D,ETaJ'IeVI n MaTepunanoB, KOTOpble
noanexat NOBTOPHOMY MUCMONb30BaHUKO U nepepaGOTKe. |-|03TOMy He BblﬁpaCbIBaVITe nspenuve
Cc 06blYHbIMU 6bITOBbIMU oTXo4aMW nocne 3aBeplleHUA ero sKcnayatauuu. CnaﬁTe ero Ha
cneumanbHbll NYHKT YTUAU3auuMKM OTXOLOB SNEKTPUYECKOro W 3/1eKTPOHHOro o6opyaoBaHus. O
MeCTOHaxoXXaeHunun 6nuxKanLero NYHKTa c60pa OTXOAOB Bbl MOXXeTe Yy3HaTb Y MEeCTHbIX BnacTen.
Cnoco6CcTBYMTE 3aluUTe OKpYXKatollei cpefbl, MONb3ysacb NpoAyKuMen u3 nepepaboTaHHbIX
mMatepuanoB. lNepea yTunusaumen nagenvs Heo6xoaMMo obpesaThb LHYP MUTaHUS U ClIoMaTb 3aMOK
ABepLbl 3arpy3o4yHoro Jiloka, YTO6bI UCKHOYUTD BO3MOXXHYIO ONacCHOCTb ANA }J,eTeVI.

1.6. CootBeTcTBUEe [upektuBe EC 06 yTunuMsauum 3neKTPUYECKOro M
aneKTpoHHoro o6opyaoBaHua (WEEE) u yTunusauus Bbiluejllero M3
ynoTpe6neHusa o6opyfoBaHus:

Ha paHHOe u3penue HaHeceH CUMBOJST M36UpATesIbHOW COPTUPOBKWU [ANsi OTXOZOB

3NTEKTPUYECKOrO U 3NeKTpoHHOro o6opyaosaHusa (WEEE).

9TO 3HAUUT, YTO C AaHHbIM U3 enveM cnepyeT obpallaTbCa B COOTBETCTBUM C EBponeiickoit

OvpektuBon 2002/96/EC ¢ uenbio ero nepepaboTkn uaM pasbopku ANS YMEHbLUEHUN

oTpuLaTenbHOro BO3AENCTBUA Ha OKPYXXatoLLYHo cpeay. 3a AONONHUTENIbHOW MHpOopMaL e
[ o06paTuTeChb B MECTHbIE NN PETMOHASIbHbIE OpraHbl BNacTy.

ANeKTPOHHAA TEXHWKA, He BKJIFOYEHHAs B MPoLECcC U36UpaTenibHOW COPTUPOBKM OTXOAOB,
npeAcTaBnseT MOTEHUMaNbHYO OMacHOCTb A/ OKpYXXatolei cpefibl U 3A40pOBbA Ntofen u3-3a
HaNMumnA B HEN OMAacCHbIX BELLECTB.

—

—

1.7. CootBeTcTBMEe [lMpekTBe EC no orpaHu4YeHuIi0 UCMNONb30BaHUSA
BpeAHbIX BeLLeCcTB

CTupanbHas MalumnHa cooTBeTcTBYeT [npekTnse EC Mo orpaHMyeHnto MCNonb3oBaHWs BPeHbIX
BelecTB (2011/65/EU). OHa He COAEPXMUT BpeAHbIX W 3arpeLieHHbIX MaTepuasnoB, yKasaHHbIX B
AVpeKTuBe.
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n OnucaHue CTUpanbHOW MaLLUHbI

2.1. O6wuii BUA,

1- lUHyp nuTaHusA

2- BepxHAs naHenb

3- MNaHenb ynpasnexHus

4- CAvBHOW LUNaHr

5- [iBepua 3arpy3o4Horo ntoka
6- Kpblwka ¢unbTpa

7- Perynupyemble HOXKM

8- Pacnpegenurenb MOKOLLKUX
cpeacTs

2.2. Copep)>XMmMoe ynakoBKu
3 4

1- CnnBHOM WnaHr
2- LLIHyp nuTaHus
3- TpaHCNOPTMPOBOYHbIe NpefoXpaHuTeNbHble 6ONTbI - 4 WT.*
4- lLinaHr nofaym BOAONPOBOAHOI BOAbI (OAVH W3 CrIeAyoLWMX TUMOB GUIbTPOB UCTIONb3YeTCs A1
NOACOEAVNHEHWS LUNaHra Nojayun BOAONPOBOAHOMN BOAbI.)
a- AneKTPOHHOE NepeKpbITe BOAbI
b- MexaHnuyeckoe nepekpbiTue BoAbI
c- CtaHgapt
5- IHCTpyKUMs No aKcnsyaTtaummn
6- Y3en nnactmaccoBoW 3aryLuKm

* B 3aBMCUMMOCTHM OT MOAeNN BaLlenh MaLLMHbl KOSIMYECTBO TPaHCNOPTUPOBOYHbIX
npeaoxpaHUTeNbHbIX 60/1TOB MOXET OT/INYATHCS.

PVIcyHKM B JAaHHOW WHCTPYKUUN HOCAT cxemaTnyeckumi XapakTep W MOryT He BMOJHe
COOTBETCTBOBaTb KOHKPETHOMY U3LENNIO.

CtupanbHas MalunHa / UHCTpyKuua Mo aKcnnyaTauum 5/RU



n OnucaHue cTUpanbHOW MaLUUHbI

2.3. TexHN4YeCKue XxapaKTepucTUKu

Mogenb WRE 6512 BWW
Makc. 3arpyska cyxoro 6enbs (Kr) 6
BbicoTa (cm) 84
LnpwuHa (cm) 60
rny6uHa (cm) 44

Bec HeTTO (4 Kr) 55
AnekTponuTaHue (B/Mu) 230V /50 Hz
Tok (A) 10
MoTpe6nseMasn MoLHocTb (BT) 1550
Makc. ckopocTb 0TXXUMa (06./MUWH.) 1000
OHepronoTpebieHne B pexxume oxunaanus (BT) 1.00
9HepronoTpe6eHne B BbIKNHOYEHHOM 025
cocTosaHuu (BT) )

Knacc aHepreTuyeckomn ahHeKTMBHOCTH A

CHICHCONO

B cBsisn ¢ ycoBepLeHCTBOBaHNUEM U3AENUA TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN MOTYT 6bITb
n3MeHeHbl 6e3 npeaBapuUTesibHOro yseOMNeHua.

[aHHble, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax nsgenna n B COI'IpOBO,D,VITeJ'IbHOVI AOKyMeHTaLuu,
nony4yeHol B na6opaToprlx yCcnoBusX corfacHoO COOTBETCTBYHOLWMM CTaHAapTaM. 9TH
AaHHble MOTyT OTNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT yCl'IOBI/II7I aKcnnyatauun nsgenuvs.

Knacc aHeproad$heKTMBHOCTM, yKa3aHHbIN Ha NaHenu ynpaBfieHNsl, COOTBETCTBYET Knaccy
aHeproaddekTnBHOCTU EBpOnelickoro Cotosa.

CTupanbHas MaliMHa COOTBeTCTBYeT EAMHbIM CaHMTapHO-aNUAEMMONOrMYECKUM 1Y
TUrMEHNYECKUM TpeboBaHUSIM K Npoaykuuu (ToBapam), MoAsexallein caHWTapHo-
3MNMAEMUONOrMyeckoMy HaA3opy (KOHTPOJIO), B TOM YUCTIe MO KPUTEPUSIM:

- MaKcuMMarsbHbIV YPOBHb 3BYyKa - He 6onee 75 aba;

- KOPPEKTUPOBAHHbIN YPOBEHb BUGPOYCKOPEHUS - He 6oree 80 ab.

6/RU
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H YcTaHoBKa

[ns ycTaHOBKM M3penus obpatutecb B GMdKaWLWIMA DUPMEHHbBIA CEPBUCHbIA LeHTP. Mpexae yem
obpalatbCs B PUPMEHHbI CEPBUCHbIN LEHTP, 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEW MO dKCMyaTauum u
npoBepbTe BO3MOXHOCTb MOAKI/IOUYEHUS U3AENNA K 9NeKTPOCETH, BOLOMNPOBOAY U KaHanusauuu. Mpu
Heo6XoAMMOCTH 06paTUTECh K KBaNMPULMPOBAHHOMY 3N1EKTPUKY UAN CAaHTEXHUKY NS BbINOAHEHUS
HeOBXOANMbIX MOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

ceTn, BogonpoBoda U KaHannsauunm K NMoAKMAHOYEHUO uUspgenusa, ABnsetTca 0683aHHOCTbIO
nokynarensa.

m lMogroToBka MecTa Ans YCTaHOBKW uU3pgenund, B TOM 4ucne noarotoBka 3J'IeKTpW-IeCKOI7I

NMPEOYNPEXAOEHUE: YcTaHOBKY wu3genua W MOAKIOYEHWE ero K 3/1eKTpUYecKown

A CeTn [LAOJKHbl BbINOMHATL ChneynanncTbl CbVIpMeHHOFO CEepBUCHOIo UeHTpa. KomnaHus-

N3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiep6, BO3HUKLUWI B pesyfibTaTe BbINONHEHUS
paboT NMuamMu, He UMEOLLIMMU Ha TO Npaea.

Hanun4vune ,D,ed’.)eKTOB. Ecnu TaKOBbl€ UMEKOTCH, HE yCTaHaBJ’IMBaﬁTe nagenue. NospexpaeHHble
n3aenna MoryTt ctatb NpUYUHOM HECHACTHOrO Criydas.

2 NPEAYNPEXAEHUE: Mepepn yCTaHOBKOW HEO6XOAMMO BbIMOJIHUTL OCMOTP M3Aenus Ha

m He ,D,OI'IyCKaI7ITe neperméos, 3alemMneHna Unn noBpexaeHua LWHypa 3N1eKTponuTaHus,

3a/IMBHOIO U C/IMBHOIO WAHIoB Npu nepeMeLleHnn nsaenina Ha MecTto Bo BpemMAa YCTaHOBKU
NN YUCTKN.

3.1. MNoaTtanHasa ycTaHOBKa
LUAT 1. Bbi6op MecTa Ans YCTAaHOBKM

[na onTuManbHON NPOM3BOAMTENIbHOCTM MallUWHYy CneayeT ycTaHaBNnMBaTb Ha TBepAoM nosy. He
ycTaHaBMBaWnTe Npuéop Ha KOBPOBOM MOKPbITUM C AJIMHHBIM BOPCOM MM NOAOGHbIX MOBEPXHOCTSIX.
[epeBsiHHble MOJbl, BO3MOXHO, MOTPE6yeTCst YKPenuTb, YTOObl CHU3UTb YPOBEHb BUGpaLMU U/unu
BEpPOSITHOCTb HepaBHOMEpPHOI 3arpy3ku. KoBpoBble NOKpbITUS U KadenbHble MOoJbl He YCTOWYMBBI K
BUOPaLMK, U CTUPanbHas MallMHa MOXET HECKO/IbKO CMeLLaTbCsl BO BPeMsi OT)XMMaA.

B cnyyae ycTaHOBKM Ha CTMpasnbHYH MalUMHYy CYLUMJIbHOrO aBTOMaTa o6Luii BeCc NpubopoB npu
NOMHOM 3arpyske cocTaBnsieT okonio 180 Kr, NO3TOMY UX CriefyeT yCTaHaBIMBaTb TOIbKO HAa POBHOM
TBEPLAOM MOy, CNOCOGHOM BblAEP)KaTb TaKyo Harpysky.

He cTaBbTe NpU60OpP Ha LWHYp NUTaHUs.

He ycTaHaBnuBaiTe Nnpu6op B NOMELLEHUSIX, T4 TemMriepaTypa MOXeT onyckaTbes Huxe 0°C. Mpubop
[OMKEH 6bITb 3alUMLLEH OT BO3LENCTBUSA NPSAMbIX COMTHEYHDBIX NyYeil.

Mexay npu6opoM v Apyroi Mebesibio AOXEeH OCTaBaTbCs 3a30p He MeHee 1 CM.

LUATI 2. YaaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanos

NPEOYMPEXOEHWE: YnakoBo4Hble MaTepuasibl MOTyT MpeAcTaB/iATb OMacHOCTb And
feten. YTUnusvpynTe BCe yrnakoBOYHble MaTtepuasbl (M1acTUKOBbIe M MOMUCTUPOSIOBbIE
nakeTbl 1 T.1.), TOMECTUB B HeAOCTYMNHOe AN1A AeTel MecTo.

LUAI 3. YaaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenjaeHum

é NMPEOYNPEXAEHUE: He cHumainTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMeHus, NokKa He ypanute

ynakoBO4YHble MaTepuarnbl.

Heco

A I'Iepeg 3KCI'IJ'IyaTaL|,MEI71 CTMpaJ‘IbHOVI MalluHbl BbIHbTE TPAHCNOPTUPOBOYHbIE 6onTbl!
n

roAeHue aToro ycnosua npuseneT K NosIOMKe MallnHbI.

1. OcnabbTe 60/1Tbl FaeYHbIM KHOUYOM, YTO6bI OHU CBO60AHO BpaLanuch (C).

2. OCTOPOXXHO NOBEPHUTE U BbIHbTE NPefoXpaHUTeNIbHble TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60ThI.

3. 3aKpoiiTe OTBEPCTUS Ha 3afiHEN CTEHKE MIAaCTUKOBbIMU 3arnyLKaMu, KOTopble HaxoAsaTCs B NakeTe
C MHCTpyKLMer no akcnnyataumu. (P)

YE
P
Z
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CoxpaHuTe NpefoxpaHUTeNibHble TPaHCMOPTUPOBOYHbIE BONTbI HA CIyYaid, eCny CTUpasbHYyio
MaLlWHY NOHaA0BUTCA NEPEBO3UTb.

ﬂ YcTaHOBKa

m 3anpeLyaeTcsi NepeBo3UTb U3AeNUe, ECIU NPEAOXPaHUTESNIbHble TPAHCTOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI
He YyCTaHOBEHbI.

LLUATI 4. PerynupoBKa HOXXeK

YTobbl CTUpanbHas MalinHa paboTana TUXo U 6e3 BMGpaLMy, OHa AOJIKHA CTOATb POBHO U

c yCTOMUMBO. BbIpOBHATE MallWHY, OTPEryiMpoBaB BbICOTYy HOXeK. Ecnu aToro He caenatb,
MallMHA MOXET CABWHYTbCSA CO CBOEro MecTa, YTO MPUBEAET K MOBbIWEHHOW BUGpaLuu v
NOBPEXAEHUSM.

1. BpyyHyto ocnabbTe KOHTPraku Ha HOXKax.
2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MaLLUMHA CTOs11a POBHO M YCTONUYUBO.
3. 3aTeM BPYUHYHO 3aTAHUTE BCE KOHTPramku.

A NPEAYNPEXOEHUE: He wucnonbayiTe Ana ocnabneHns KOHTpraek Kakue-nnéo
MHCTPYMEHTbI, YTO6bI He NOBPEANUTDb MX.

LUAT 5. MogkntoyeHue K BOAONPOBOAY

[Ons HopManbHOW paboTbl MallWHbl_fAaBleHWe B CUCTEMEe MofAayn BOAbl AO/MKHO 6biTb B

m npegenax ot 1 go 10 6ap (0,1 - 1 MI‘IQS. [Mpu aTOM pacxop BoAbl MPU MOMHOCTbIO OTKPbITOM
KpaHe cocTtaBuT 10-80 nnTpoB BOAbI B MUHYTY. Ecniv B BOAONpOBOAEe 60nee BbICOKOE faBfieHue,
Heo6X0AMMO YCTaHOBUTb PeflyKLMOHHbI KnanaH.

Ecnu npepnonaraetcs Mcnonb3osaTh M3fenne C ABYMs BOAOMNPUEMHbIMM MaTpy6Kamu Kak
[i] uspenve C OAHWM NOABOAOM BOAbl (XONOAHOM), CriefyeT YCTAaHOBUTL 3ariyLiKy Ha BryCKHOM
KnanaH ropsiyei Boabl (3TO OTHOCUTCS K U3LENNUAM, KOTOPble KOMMIEKTYHOTCS 3arnyLLKOW).

NPEAYNPEXAEHWE: Mopaenu c ogHM NaTpy6KoM Af1A Nof,auu Bofibl He cneflyeT NoAKIIoYaTh
A K KpaHy ropsiyen Bogbl. B 3ToM cnyyae nuéo 6yaet ucnopyeHo 6enbe, NM60 cpaboTaeT cuctema
3alluTbl U MallMHa nepecTaHeT paboTaTb.

NPEOYMNPEXOEHUE: He ncnonbayinte A5 HOBOW CTMPasibHOW MalUUHbI 3a/IMBHbIE LINAHHK,
6bIBLUME B YyNOTPEONEHNN. DTO MOXET CTaTb MPUYNHOW MOSABIEHMUS MATEH Ha 6esbe.

ﬁ";@ 1. 3aTaHUTE BCe ramku BPYyYHYto. He ncnonbaynte AnA 3aTaXKK
‘ i raek raeyHbiin KJtou.

2.ocne NoAcCoOeAVHEHUA LUAAHTOB MOMHOCTbIO OTKPOWNTE KpaHbl
ONA MPOBEpKW MECT MOACOEAMHEHUS] Ha Hanuuue npoTevek. B
cryyae NpOTeYKM 3aKpPOWTE KpaH U OTBUHTUTE ralky.

lMpoBepbTe NpoKNagKy v TuwaTtesibHO 3aTaAHUTe ra17|Ky elye pas. Bo n36exaHvne BO3MOXHbIX npoTevyek n
CBA3aHHOIO C 3TUM yUJ,ep6a 3aKprBaﬁTe KpaHbl, Korga MalnHa He UCnoJib3yeTcs.

AT 6. Cnue BOoabl

+ KoHeL, CNvMBHOTO WnaHra cneayeT NoACOeANHNTL HEMOCPEACTBEHHO K KaHanusaumm v BbiBeCTU B
PaKOBWUHY.

NMPEOYNPEXAEHWUE: Ecnu Bo BpeMsi CriMBa LUaHr BbIpBETCS U3 MecTa NoACoeANHEHUS, BoAa
MOXXET pasnuTbCs No BceMy AoMy. Kpome Toro, gP(LLl,eCTB €T OMacHOCTb OXOrOB, MOCKOJbKY

A TemnepaTypa Bofibl MOXeET BbITb 04eHb Bbicokon! Bo nsbexaHve Takux cuTyauuin, a TaKkxe
ONa obecrieyeHnst HopMasibHOW paboTbl CUCTEM MOAAYM U CIMBA BOAbI, HAAEXHO 3aKpenuTte
KOHeL, C/IMBHOTO LUaHra.
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+ LLinaHr cnepyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm go 100 cm.

* Ecnu nponoXuTb wWnaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm oOT
YPOBHS Nofia c NocneayoLmnM NogbEMOM, C/IMB BOAbl 6yaeT
3aTpyAHeH, u 6enbe 6yaeT ocTaBaTbC MOKPbIM. [ToaTOMY
criegyeT cobnofaTb NapaMeTpbl BbICOTbI, YKa3aHHble Ha
pUCYHKe.

+ [na npepoTBpalweHua nonajaHus TPsi3HOM BOAbI
o6paTHO B CTMpPaNibHYl MalUMHY U ob6ecneyeHus
6ecnpensiTCTBEHHOrO NIMBa KOHeL| LWfaHra He cnegyet ¢
norpy>xaTb B C/IMBHOE OTBEpPCTUE Ty6xKe, YyeM Ha 15 cMm.
Ecnu wnaHr cAvwKoM ANUHHDBINA, ero HY)KHO 06pe3aThb.

+ CnepuTe 3a TeM, YTO6bl CIMBHOW LUNAHT 6bI1 MPOJIOXKEH 6e3 NepernboB M HUYEM He MpUXKaT, a KOHeL,
C/IMBHOTO LUMIaHra He 6blf1 CKPYYEH.

« Ecnv wnaHr cnuwkoM KOpOTKMI, HapacTuTe ero GUPMEHHbIM YAJMHUTENbHbIM WnaHroM. O6uias
ONIMHA LWNaHra He JOXHa npeBblwaTb 3,2 M. Bo u3bexaHue npoTeyek Bopbl ANsl CpaliMBaHUsi
C/IMBHOrO WIaHra v yasIMHUTENbHOTO LWIaHra crieAyeT UCnosib30BaTb COOTBETCTBYOLMNIA XOMYT.

LUAT 7. MoakniovyeHne K aNeKTPU4ecKoin cetu

10 yCTpOI?ICTBO cnefyeT NoAKo4YaTbh K po3eTKe C 3a3eMJieHueMm, 3aLIJ,VILI.|,eHHOl7I npegoxpaHutenemMm

Ha 16 A. |_|pV| OTCYTCTBUWN 3a3eMJieHUA, BbINOJIHEHHOI0 B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU MNpaBuUiaMy,

KOMMaHUA-U3rotToBUTENb CHUMAET C cebs BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHUIO yu.l,ep6a.

. |_|O,D,KJ'II-Ol-IeHVIe AO0J/DKHO OCYLLECTBIATbCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMW HOPMaMu U NpaBunamMu.

. I‘Ipm6op cnepyet yCtaHaBnMBaTb TakuM 06p330M, YTO6bI MECTO NOAKJTIOYEHUA LHYpa NUTaHUA K
3J1IeKTpoceTun 6bis10 NerkogoCTynHbIM.

« Ecnn B Bawem AOMe YyCTaHOBJIeH npefoxpaHuTeslb WUnu aBTOMaTU4yecKumn BblKKOYaTenyd,
paCC‘-WITaHHbIVI Ha TOK MeHblle 16 A, O6paTVITer K KBaJ‘IVIdJVILWIpOBaHHOMy QNEKTPUKY A9 yCTaHOBKU
npepoxpaHnTens Ha 16 A.

. HaI'IpH)KeH ne B CETU AOJHKHO COOTBETCTBOBATb HaMpAXXeHUto, ykasaHHOMY B pa3fene «TexHnyeckune
XapaKTepUCTUKn».

. 3anpeu4aeTc;| noagKsito4yeHne usgenna K Cetun 3NeKTponutaHma C NMOMOLLbHO y,D,J'IVIHVITeJ'IeVI nnn
PO3€eTOK C HECKO/TIbKNMU rHe3AaMU.

~

A NPEAYNPEXOEHUE: 3ameHy noBpeXAEHHOro LWHypa MUTaHUs [0/KEH MNPOU3BOAUTH
TOJIbKO CreumanncT GUpMEHHOro CEpBUCHOrO LieHTpa.

YTunusauusa ynaKoBOYHbIX MaTepuasioB

YnakoBOYHble MaTepuarsnbl NPeACcTaBsAoOT ONACHOCTb A5 AeTeil. XpaHuUTe yrakoBOYHble MaTepuarbl B
6e30MacHOM MecTe, HELOCTYNHOM AN AeTeN.

YnakoBKa CTMpanbHOM MalLWHbl U3rOTOBJIEHA M3 MaTepUasioB, MoANIeXalnx BTOPUYHONM nepepaboTke.
Mx Heo6X0AMMO OTCOPTMPOBATb U YyTUIM3UPOBATb B COOTBETCTBMM C NPaBUIaMU yTUM3AL MU OTXOLO0B.
He BbI6pacbiBaiiTe ynakoBoYHble MaTepuasbl BMECTE C 06bl4HbIMMY GbITOBbIMY OTXOAAMM.

TpchnopTMpOBKa n3penus

1. MNepep TpaHCNOPTUPOBKOW OTKIIOUUTE U3AENUNE OT SNEKTPUYECKOMN CETU.

2. OTCcoeaANHUTE 3a/IMBHOM U C/TMBHOM LLUNAHIU.

3. CnenTe BOAy, OCTaBLUYytOCA B ycTponcTee. CM.6.5.

4. YCcTaHOBUTE TPAHCTOPTUPOBOYHbIe 60NThI B MOPSAKe, 06paTHOM UX CHATUIO (CM. 3, war 3).

3anpeu.|,aeTcs1 nepeBoO3UTb n3penune, ecsin npeaoxpaHuTeslibHble TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 60NTbl
He yCTaHOB/EHDbI.

NPEAYNPEXOEHMUE: YnakoBoyHble maTepuasnbl NPeACTaBisAOT OMNacHOCTb ANA AeTei.
XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasnbl B 6e30MacHOM MeCTe, HeJOCTYMHOM ANsi AeTeN.

YTunusauyusa craporo npuéopa

yTVIJ'IVIBaLl,VIFl CTaporo an60pa AOJDKHa BbIMOJIHATbLCA 3KOJIOrM4YeCckun 6e30MnacHbIM Croco6oM.
CBeneva O nNpaBuiax ytunansauunm MOXHO NoJly4YnuTb Y MeCTHOro aunepa nnun B cny>K6e ytununsauummn
TBepAbIX OTXOA40B.

Mepen yTunusauven npubopa Heo6xoaMMo obpe3aTb LUHYp MUTaHWA M clomaTb 3aMOK ABepubl
3arpy3o4yHOro nkokKa, YTOObI UICKNHOUYUTD BO3MOXXHYIO ONMaCHOCTb Ana neTeVl.
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n MoproTtoBKa K CTUpKe

4.1. CopTnpoeka 6enbs

+ PaccopTupyinte 6enbe No TUMy TKaHW, LBETY, CTEMEHWN 3arpsisHeHWs U AOMyCTUMOWN TemnepaType
CTUPKMU.

+ CnepynTe yKasaHUSIM Ha STUKETKax ofex bl 1 6enbsi.
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4.2. NMoaroToBKa 6enbs K CTUPKe

- Benbe ¢ MeTanMyeckumu aneMeHTamm (Hanpumep, GroCTranbTepbl Ha KOCTOYKAX, MPSXKKU peMHel
W MeTannnyeckme nyroBuLibl) MOXET NOBpPeAnUTb MalluHy. MNepes CTUPKOW CHUMUTE MeTanMyeckue
JeTanu unu BRoXxuTe 6eNibe B CETYATbIN MELLIOYEK USTM HABOMOYKY.

« [JocTaHbTe U3 KapMaHOB BCe NpeAMeTbl (MOHETbI, PyYKK, CKPenKu 1 T.M.), BbIBEPHUTE UX U OUUCTUTE.
Hanunune NoCTOPOHHUX NPeAMETOB MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHNIO MALLUHbI UK K CUIIbHOMY LLYMY
BO BpeMsi paboTbl.

+ CnoxuTe Menkue Bewy (AETCKME HOCOYKM, HEMIOHOBbIE YYSIKM U T.M.) B CETYaTblii MeLoYeK
HaBOJIOYKY.

+ MapaAunHbl cnegyeT nomMelaTb B 6apabaH B pacnpaBneHHOM Buae. MNepes CTUPKOWA CHUMUTE C HUX
KpenneHus.

+ 3acTerHuTe MOJTHUM, NpULLENTE OCNabnieHHble NYroBuLbl, 3aluTonaiTe Ablpbl U 3aLleiTe pa3pbiBbl.

+ AN CTUPKKM M3aenuii ¢ STUKETKaMMU «MallMHHasi CTUPKa» UMK «pyyYHasi CTUPKa» UCMoMb3yhTe TONbKO
COOTBETCTBYHOLLME NPOrpaMMBbl.

* He cTupaiite BMecTe UBeTHOE 1 6enoe 6enbe. HoBoe LBETHOE 6e/1be MOXET CUNbHO NNHATL. CTUpaiite
€ro OTAENbHO.

+ MNepepn CTUPKOW HEOOGXOAMMO COOTBETCTBYHOLMM 06pa3oM 06paboTaTb CUSIbHO 3arpsisHEHHbIE MecTa
U NATHA. B COMHUTENbHBIX CNyYasx 06paTUTECh B XMMUMUCTKY.

* Mcnonb3yitTe TONbKO Takne cpeacTea ANA NOAKPALUMBAHUS UM BOCCTAHOB/IEHWS LiBETA U MOtOLLMe
CPeAcTBa, KOTOpble MOAXOAAT AN MalUMHHOM CTUMpKWU. O6si3aTesibHO cobtofaiiTe MHCTPYKUMM Ha
ynakoBKe.
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n MoaroTtoBKa K CTUpKe

« CTupaiTe 6ploKM 1 TOHKOE 6efbe, BbIBEPHYB HaU3HaHKY.

* Magenua M3 aHropckom LepcTu nepej, CTUPKOW NMOMECTUTE Ha HECKONIbKO YacOB B MOPO3W/IbHYHO
Kamepy. 9T0 yMEHbLUUT CKaTbIBaHWe LLepCTHU.

+ Benbe, CMNIbHO 3arpsi3HeHHOe MYKOIA, U3BECTbIO, CYXMM MOJIOKOM U T.M., Nepej 3arpy3koi B MaLluHy
cnepyeT BbITPsXHYTb. CO BPEMEHEM 3arpsi3HeHUs TaKOro pofa MOTYT HaKOMUTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMTOHEHTaX MaLUWHbI U CTaTb NPUYMHON ee NMOBPEXAEHUS.

4.3. PeKomMeHpaLmMn N0 9KOHOMUMU INIEKTPOIHEPrun

9TM peKoOMeHAaLMM NOMOrYT BaM CTUPaTb 9KOHOMHO, HE 3arpsi3Hsis OKpYXXatoLLyto cpegy.

+ 3arpyanTe B MalMHYy MaKCUManbHOe KOMM4yecTBO 6enbs ANs BbI6PaAHHOM MpOrpamMmbl, HO He
neperpyxanTte MawuHy (cM. «Tabnuuy Bbi6opa NporpaMm u eHeprOI'IOTpe6J'IEHVIH»§.

+ CTporo cobntogarite MHCTPYKLMM, MPUBEEHHbIE Ha YNaKOBKE MOILLErO CpeAcTBa.

+ CTupaiite cnabo 3arps3HeHHoe 6efibe Npu HU3KOI TemrepaType.

« [AnAa CTUpPKM HeBONbLIOro KosnyecTBa crnabo 3arpssHEHHOro 6enbs UCMofb3yhTe KOpOTKUE
nporpammbi.

* Wcnonb3yiTe 3aMaymBaHme U CTUPKY NPU BbICOKOW TeMMepaType TOSIbKO AN CUSIbHO 3arpsi3HEHHOTO
6enbsl Unun 6enbs ¢ NATHaAMM.

* Ecnusbl nnaHupyeTe CylWnNTb 68ﬂbe B CylInNbHOM aBTOMaTe, yCTaHOBUTE MaKkCMalibHO A0MNYyCTUMYIO
CKOPOCTb OTXUMa.

+ CobntopaiTe pekoMeHAauum no KoNMYecTBy MOIOLLLEro CPefCTBa, YKasaHHble Ha ero yrnakoBke. He
ncnosb3ayiTe 60sbLUe NOPOLLKA, YeM TpebyeTcs.

4.4. lNepBoe BKAOYEHUE

rlepep, HayasioM 3Kcrulyatauun uspenua BbiNnoHUTE BCe HeO6XO,EI,VIMbIe npouenypbl nNoaroToBKwy,
OonuncaHHble B pasgenax «YcTaHoBKa» u «BaxHble WHCTPYKUUU MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU U oxpaHe
OKpY>KatoLLen cpefbl».

YT06bl MOArOTOBWUTL CTUPANbHYIO MalUMHY ANS CTUPKKM 6enbs, 3anycTute nporpammy «OuyucTka
6apabaHa». Ecnu B MaluuHe OTCyTCTBYeT Takasi MporpaMma, NpUMMeHUTE METOZ, ONUCAHHbIV B N. 6.2.

m V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Te MokuWMe CpeAcTBa, KOTopble npeaHa3HadeHbl ANnA CTUpalbHbIX
MallUuH.

B cTupanbHOM MallMHe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOrO BOAbI, UCNOJIb30BaBLUENCH B MpoLecce
m KOHTpPONA Ka4yeCcTBa Ha NpeanpuAaTUU-U3rotoBuTene. 370 He npeactaBndAeT onacHOCTU AnsA
MallUUHbI.

4.5. MNpaBunbHbIN 06bEM 3arpy3Ku

MakcumanbHbId 06beM 3arpy3ku 3aBUCWUT OT TUNa 6enbs, CTENEHU 3arps3HEHUA U UCMONb3yeMoW
nporpamMmbl CTUPKW. MawwnHa aBTOMaTU4EeCKMU perynupyet 06beM BOAbl B COOTBETCTBUN C BECOM
3arpy>KeHHoro 6enbsi.

U 3HepronoTpecneHusi». NpesbilieHne JONYCTUMOro O6beMa 3arpysku MpuBEAET K YXYALUEHUIO

2 MPEOYNPEXOEHUE: WUcnonbayitTe cBefeHusi, npuBefeHHble B «Tabnuue Bbli6opa nporpamm
KayecTBa CTUPKM, @ TaKXKe K NMOBbILLIEHHOW BUGpaLUK 1 LyMy BO BPEMS pab0oTbl MaLUUHbI.

Tun 6enba Bec (r) [ Tun6enbs Bec ()
KynanbHbiv xanat 1200 MonoTteHue Ana pyk 100
Candetka 100 BeuepHee nnaTbe 200
[MopoaesanbHUK 700 HwxHee 6enbe 100
IpocTbIHA 500 My>XCKOW pabo4nin KOMBMHE3O0H 600
HaBonouka 200 My)kckaa copoyka 200
CkartepTb 250 My>ckasa nukama 500
[MonoteHue 200 Bnyabl 100

4.6. 3arpyska 6enbsa

1. OTKpOMTe ABEpLY 3arpy304HOro JtoKa.

2. PacnpaBbTe 6eibe 1 3arpysuTe €ro B MaLlWHy, He CXKUMast.

3. 3akpouTe ABepUy M MpUXMUTE ee, YTOObI pasgancs LWenyok 3amka. Cnegute, 4To6bl 6enbe He
3allemMuno asepuen.

m Bo Bpems BbINONHEHWSI NPOrpaMMbl ABepLia 3arpy304HOro toka 6iokupyeTcs. [1BepLy MOXHO
OTKPbITb TOJIbKO Yepe3 HEKOTOPOe BPEMSI NOC/Ie 3aBepLUEHUsi MPOrpaMMbl.

A NPEAYNPEXOEHUE: Ecnn 6Genbe pacnpefeneHo B 6apabaHe HenpaBWIbHO, 3TO MOXET
NPUBECTM K NOBbILIEHHON BUGPALIMK U LLYMY BO BPeMsi pa60oTbl MaLLMUHbI.
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n MoproTtoBKa K CTUpKe

4.7. Ucnonb3oBaHne MOIOLLLErO CPeACTBa U KOHAMLMOHepa

Mpun Mcnosib3oBaHMN MotoLero cpeacrtsa, KOHAWUWOHEpPa, Kpaxmarna, Kpacutena Aansa

m TKaHeil, oT6enusaTtens unm cpeacTtBa ona ynaneHua U3BeCTKOBOW HaKUMKU CTPOro cnepyurte
MHCTPYKUWAM U3roToBUTE/IA Ha YNaKOBKE MoKoLero cpeacrsa no npuMeHeHuto n no3npoBke.
MCI'IOJ'Ib3yVITe A03NPOBOYHYIO YallKYy, eC/in TakoBasd NUMeeTCA.

Pacnpepgenutenb MoloLMX CPeACTE

@@ (O}

PacnpepenvTtesib MOKOLUX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHUSN:

- (1) ansA 3amaumBaHua

- gzg [Ns1 OCHOBHOW CTUPKM

- (3) AN KoHAMUMOHEpa

- (*) KpoMe Toro, B OTAENEHNUMN AN KOHAWULMOHEPA ECTb CUGOH.

M0|ou.|,ee CpefCcTBO, KOHAVLIMOHEP U NPOYMe CPEACTBa AJIA CTUPKU
lMepep 3amnyckoM NporpaMmbl CTUPKM 3arpy3uTe MotoLLee CPeACTBO (OTAENEHNE «2») U KOHAULIMOHEP
(npu HeoBxoaMMOCTH).

+ He ocTaBnaiTe pacnpefenutesib MOKLLMX CPEACTB OTKPbITbIM BO BpeMsl BbIMO/IHEHWSI MPOrpaMMbl
CTMpKM!

+ Ecnu ucnonb3yetcs nporpaMma 6e3 3amaunBaHus, He 3arpyaiite MotoLLEe CPEAICTBO B OTAeNIeHNe
[N 3amaunBaHus (oTaeneHue «1»).

+ [pu ucnonb3oBaHUM NPOrpaMMbl C 3aMayMBaHUEM He 3arpysaiiTe B OTAeNIeHWe ANl 3aMadnBaHus
XUAKVE MotoLLMe CPeacTBa (oTaeneHue «1»).

+ He Bbl6upaiiTe NporpamMmMy ¢ 3amMaynBaHUEM, eC/IU UCTIONb3YeTCs MOtoLLLee CPEACTBO B CrieLuanbHOM
MeLLOYKe UK pacrnpegensiolem wapwvke. loMecTuTe MotoLLee CPefCTBO B CreumabHOM MeLoYKe
WnY pacnpeaensiowmii Wwapuk B 6apabaH MalluuHbl cpefu Genbsi.

+ Tpy UCNONb30BaHWUU XXUAKOTO MOIOLLEro CpefAcTBa MOMECTUTE €ro B OTAeNeHUe ANl OCHOBHOM
CTWUPKM B JO3UPOBOYHOM EMKOCTM (OTAENEHUE «2»).

Bbl6op MoloLLero cpeAcTBa

BbI6Op TMMa MOIOLLEro CPeACTBa 3aBUCUT OT TUMA U LiBETA TKaHW.

[N uBeTHOro 1 6e510ro 6esbs creayeT UCNOoNb30BaTh PasHble MOKOLLME CPeACTBa.

+ [Ona 6enbs, Tpebytowero 6epexkHOro o6palleHusi, creayeT UCMoNib30BaTb TOMbKO CreuuasnbHble
MotoLume cpeacTBa (KUAKUE CPefiCTBa, CPEACTBa ANS LWepCTU U T.4.).

[N CTUPKM U3AENNIN U3 TEMHbIX TKaHeM U JIOCKYTHbIX Ofes peKOMeHAYETCS UCMOIb30BaTh XUAKMe
MoloLLMe cpeacTBa.

« [nA CTUPKM LLepCTsHbIX U3AEeNuiA cresyeT UCMOob30BaTh MOILLME CPEACTBa, NpefHasHayeHHble
crneuuanbHO ANs LWepCTy.

MPEOYNPEXOEHUE: Wcnonb3yhTe TOMbKO Te MOMOWME CPeAcTBa, KOTopble chneuuanbHO
npefHasHayeHbl AN CTUPabHbIX MaLLUVH.

A MPEOYNPEXOEHUE: He ncnonb3yiTe MblfibHbI MOPOLLOK.

[lo3upoBKa MOIOLLUX CPEACTB

[o3npoBka MotoLero cpeAcTsa 3aBUCUT OT KOJIMYECTBa 6enbsi, CTENEHW 3arpsisHeHUst U XKeCTKOCTM

BOAbI.

+ He npeBblwaiTe A03MPOBKY, PEKOMEHLOBaHHYIO Ha YNakoBKEe MOILLEro CpeAcTBa, BO U3bexaHue
NOBbILLEHHOr0 NeHO06Pa30BaHUs], HEKAYECTBEHHOMO MOJSIOCKAHWS, @ TakXe AN 9KOHOMUU CPEACTB
¥, B KOHEYHOM UTOTE, /1 3aLLMTbI OKPYXatoLLel cpebl.

Ons cTMpKM HeBonbLOro KonuyectBa cnabo 3arpsisHeHHOro 6enbs WCMONb3yiTe MeHbluee
KOMMUYECTBO MOIOLLLEro CpeacTaa.

Mcnonb3oBaHne KOHAULMOHEPOB

KoHauLuuoHep crneayeT 3arpy)aTb B COOTBETCTBYIOLLEE OTAeNleHue pacnpeaenuTens MoLUX CPpeacTB.

+ He po6aBnsiiTe KOHAMLMOHEP B OTAENEHUE pacripefiesiMTens Bbllle OTMETKU MaKCUMarnbHOro
ypoBHS (> max <).

+ Ecnn koHAMuMOHep yTpaTun TekyyecTb, nepes Ao6aBfieHMeM B pacrnpefenurenb pasbaBbTe ero
BOAOMN.

Wcnonb3oBaHue MOIOLLUX CPEACTB

B Bawen mogenn CTVIpaJ'IbHOVI MallnHbl 3aC/IOHKa Ao3aTtopa ANA XUAKNX MOIOLWKX CpeacTs
HaxoguTcA B NakeTe C VIHCprKLl,VIeVI
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Mono)xeHune 3aCNOHKMN npu UCNoJsib3oBaHUM XXUAKOro MolouLero cpeacrea:

Ecnu Bbl XOTMUTe UCMONb30BaTb XUAKOE MOOLLLEe CPEACTBO, TO JOCTaHbTe
3aCNOHKY M3 MakeTa C MHCTPYKLMUEN M BCTaBbTE €€ B BbIABWXHON ALWMK,
3aCNOHKa [0/MKHA 6bITb B HUXHEM MOSIOXEHWUW (3aKpbiTa). OHa ClyXUT
6apbepoM A5 KUAKOro MOIOLLLETO CPeACTBa.

Ecnu Bbl UCMONb3yeTe CTUPasbHbINA MOPOLLOK, TO 3aCIOHKA JOSIXKHA 6blTb
yCTaHOB/ieHa B BEpXHEM MonoxeHuu (OTKpbITa). Takxe JonyckaeTcs
MCMoNb30BaHMe NOPOLLKOBbLIX MOIOLLMX CPEACTB 6€3 YCTaHOBKM 3aCNOHKM.

[i] Mo mepe HeOéXOp,VIMOCTVI ﬂpOMbIBaVITe 3aC/IOHKY BOAOM.

m He IACI'IOJ'Ib3yI7ITe Xunakme Moruune cpeactBa And  3aMaduBaHUA B nporpamMmax cC
3aMaynBaHmeM.

Mpu OTNOXEHHOM CTapTe XWUAK1e MOtoLLMe CPpeiCTBa MOTYT OCTaBNATb Ha 6enbe NsaTHa. Ecnu
m ncnonbayetcss GYHKLMS OTNOXEHHOMO CTapTa, XWAKME MOtOLLME CPpefcTBa MPUMEHATb He
cnepyert.

Wcnonb3oBaHue reneo6pa3Hbix M TabneTMPOBaHHbIX MOIOLLLUX CPEACTB

+ Ecnu ucnonbsyetcs reneobpasHoe MoLee CPefCcTBO TeKyyel KOHCUCTEHLMWM, HO B KOMMIEKT
CTUpasibHOW MaLUUHbI [JO3UPOBOYHAs €MKOCTb AJ/151 XXUAKOCTEN He BXOAMT, 3arpyaute motoliee
CpPeAcTBO B OTAeNeHNe A5t OCHOBHOMW CTUPKM BO BpPeMsl NMepBOHAYyasbHOro 3anofIHEHNA MalluHbI
BOAOW. ECNM B KOMMAEKT CTMPasibHOW MaLUMHbl BXOAUT AO3MPOBOYHAA €MKOCTb, Nepes, 3arnyckomM
nporpamMmbl MOMECTUTE MOIOLLLEe CPEeLCTBO B J03UPOBOYHYHO EMKOCTb.

+ Ecnn vcnonbsyetcs ryctoe reneobpasHoe MOMLLee CPeACTBO WM XXe WCMONb3YHTCA Motollee
CpeAcTBO B Karcynax, NOMecTuTe ero nepeg CTUpKOii NpsiMo B 6apabaH.

+ Motowme cpeficTBa B TabneTkax MOXHO MOMeLLaTb Kak B pacrnpefenutesib MOKLLUX CPeAcTB
(oTmeneHue «2»), Tak ¥ NpsiMo B 6apabaH nepeg, CTUPKOM.

Mpu “Cnonb30BaHUM MOKLLMX CPeACTB B TabneTkax B OTAENEeHUN pacrpefenuTens MOXeT
m 0CTaBaTbCsl HEKOTOPOE KOMMYECTBO MOIOLLLEro CpeficTBa. Takoe MOoLLEe CPeCTBO JyyLle
nomeLaTb nepea CTUPKOW NpsiMo B 6apabaH cpeau 6enbs (B HUXKHIOK YacTb 6apa6aHa)$.
m He ncnonbayiite reneobpasHble Unn TabneTMpoBaHHble MOKLLME CPeACcTBa B NporpamMmax
C 3aMauyuBaHveM.

Wcnonb3oBaHue kpaxmana

+ [06aBnsATb XMAKWUIA Kpaxmars, MopoLLIKOO6pasHbli KpaxMan Unn Kpacutenb st TKaHen cneayet B
oTAeNeHne Anst KOHAMLMOHepa.

+ He ucnonb3ayiTe 0ogHOBPEMEHHO KOHAMLMOHEP U Kpaxmar.

+ [locne ucnonb3oBaHUs Kpaxmarsa NpoTpute 6apabaH YMCTOMN BIAXKHOMN TKaHbIO.

WUcnonb3oeaHue oT6enueateneit

+ Bbl6epuTe NnporpamMMy ¢ 3aMaunBaHueM U Jo6aBbTe OTGeNMBaTeNb B Havyase UMKia 3amadyvBaHus.
He cnepyeT 3arpyxaTb MotoLLee CPefICTBO B OTAESEHME AJ1A 3aMaymBaHusl. MOXHO Takxxe Bbl6paTb
nporpamMmy ¢ AONOSHUTENIbHBIM LIMKJIOM MONOCKaHUA U 3arpy3nTb oT6enmBateNb B OTAeNEHNE ANlA
OCHOBHOW CTUPKMK, KOrAa MalunHa HabupaeT Bogy 415t EPBOro LMKJIIA NMOMOCKaHuS.

+ He cMelmBaiiTe oT6ennBaTesNlb C MOKLMM CPELCTBOM.

+ WcnonbayiiTe HeGObLLOE KONMUYeCTBO oT6enuBatens (okono 50 M) 1 TwaTenbHO NporosiackusaiTe
6erbe, NOCKONbKY 0T6eNMBaTe/lb MOXET BbI3blBaTb pa3fpaXkeHne KOXu. He HanuBaiite ot6enveaTtenb
Ha 6efbe U He UCMOoJIb3YINTe ero Npu CTUpKE LUBETHOMO 6enbs.

+ Tpu1 ncnonb3oBaHMK KUCIIOPOAHOIO OT6eNMBaTENS BbliGMpaTe NporpamMmy ¢ HU3KOW TeMnepaTypo.

+ KucnopogHble oT6ennBaTesin MOXHO UCNONb30BaTb BMECTE C MOKLWMM cpeacTBOM. OfHako, ecnu
OHM OT/IMYAOTCHA MO KOHCUCTEHLMW, CHAYyana 3arpysute B OTAENEHME «2» MOloLiee CPeAcTBO U
NoJOXANTe, MOKa OHO CMOETCS BOZLOW. 3aTeM, MOoKa MallMHa Bee elle HabvpaeT Bogy, lo6aBbTe B 3TO
e oTfeneHne oTbenvBaTeb.
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4.8. PekomeHpauum no apeKTUBHOM CTUPKE

CeeTnoe u 6enoe

LiBeTHble TKaHu

TeMHoe

[enukaTtHble/
wepcTsiHble/
LenKoBble usgenus

(PekomeHayeMblit
TemnepaTtypHbIi
AWanasoH B
COOTBETCTBUM CO
CTeneHbio 3arpsa3HeHNs:
40-90 °C)

(PekomMeHAyeMbli
TemnepaTypHbIi
AManasoH B
COOTBETCTBUM CO
CTeNeHbIO 3arpsa3HeHns:
xonogHas soga — 40°C)

(PekomeHAyeMblit
TemnepaTtypHbIi
AWanasoH B
COOTBETCTBUM CO
CTeneHbio 3arpsa3HeHns:
xonogHas soga — 40°C)

(PekomeHayeMmblit
TemnepaTypHblit
[inanasoH B
COOTBETCTBUM

CO CTeneHbto
3arpasHeHus::
xonogHasi Boga —
30°C)

MoXXeT BO3HUKHYTb

PeKOMeH,U,yeMbIe Aansa

i)
@ ﬁgggﬁ%ﬁn?:ﬁg:oa CTUPKM LBETHOTO 6esibsl
=1 6026 NopoLLIKOO6pasHble
E obpaboTke nsaTeH W OKAOKHE MOtOLLME
o DO U I cpeacTBa MOXHO OTpaBaiTe
g Ef;oymeggxgrobg’eﬁﬂg ncnonb3oBaTb npegnoyTeHvne
s P B [JO3MPOBKaX, XXUAKUM MOKOLLUM
S nopoLuKoo6pasHble PekomeHayembie ans
o NOAXOAALLMX ANA cpeacTBam ans
c W XUIKME MotoLme CTUPKM LLBETHOTO U
5 CTUPKM 3HAYUTENBHO CTUPKM AeNTMKaTHbIX
= CREASIEAMONEO 3arpsisHEeHHbIX BeLLeNn. TEMHOr0 Genbs XuaKue Beluei. LlepcTaHble
o ACHOABSOBIND Mopowkoo6pa3sHble RIS el ot 1 LWENKOBble Beln
T B JO3VPOBKax MOXHO UCMoNb3oBaTb
QE~ ’ MotoLme cpeacTea criepyet ctupaTb
FCx |nomxopAwunx ans eKoMeHyeTcA B A0sNpoBKaX, cneunanbHbIMK
% 0O [CTupku cunbHO p Y NoAXOASLLMX AN
[N o ncnonb3oBaTh ANs MoLWUMHU
C 30 | 3arpsi3sHEHHbIX Bellei. CTUPKM 3HAYUTENTIbHO
82s MopoLukoo6pasHble BBIBEACHUA NATEH OT 3arpsisHEHHbIX BeLLei. GRHEUELAL),
oo INIVHBI U 3eMAIK, @ TaKXKe npefHa3Ha4yeHHbIMU
oIS Mggﬁgs Cp;%gma NATEH, YYBCTBUTENbHbIX ANA CTUPKK
Sz (P AY K OT6enmBaTensm. LUEPCTSAHBIX U3LeNniA.
Sma |ucnonbaosartb ana VcnonbayiTe
E 26 |BbiBeAeHMA NATEH OT MotoLLMe CpeacTEa
S5 ’
] 2 TNVHbI M 3eMAW, @ TAKXKe | |10 conepxalme
3 :lg-‘e'o MSATEH, YYBCTBUTENbHBIX | (et oo
[T X [kot6enuBatenam. :
I
‘é’ PekomeHayeMble ans OTtpaBaiite
a CTUPKM LBETHOO 6enbsl npegnoyTeHue
™
@ > | PekomeHpyemble ansa NopoLLKOO6pa3Hble XXUIAKUM MOIOLLUM
x
‘_: o 2 © | cTUpKu 6enoro 6enbs N XWAKWe MotoLme Efﬁgymeﬂgﬁmg ﬂ“ﬂ cpeacTBam ans
4 S5 gg nopoLIKoo6pasHble cpeacTBa MOXHO TEMHOTO 66M1bS KMIKNE CTUPKM JeNMKaTHbIX
[l © 59T | 1knakve Morowme ncnonb3oBaTb Belyeit. LepcTsHble
-8 I OF MoloLLMe CpeAcTBa
[ © E§ S | cpencTBa MOXHO B ;O3MPOBKaX, MOYKHO UCHONb30BaTh 1 LWENKOBbIe Beln
[§Y o Z 3 < | ucnonbsosatb noaxoasLumx ans cnepyet cTupaTb
§ a3 % | B Aosnpoekax, CTUPKK cCpefHe ﬁ(ﬂ&%ﬁ&ojﬁﬁnﬂ CTUpKH crneunanbHbIMKU
o 22 ¥ | noaxoaswmxX Ans 3arpA3HEeHHbIX CPEAHE 3arpsi3HEHHbIX MoLWUMHU
LS gz CTUPKK cpefHe Bellei. icnonbsynTe Bellei cpeacTBamum,
x 285 | sarpsisHenHbIx Belweit. | MotoLme cpeacTBa, : npefHa3Ha4yeHHbIMU
o ® e He cofepxaline LN CTUPKU
o=ca oT6enunBaTenb. LIEPCTAHbIX U3aenun.
PekomeHayeMble ans OTpaBanTte
CTUPKM LBETHOrO 6enbs npegnoyTeHne
PekomeHayembie ans NopoLLIKOO6pasHble XXUAKUM MOKOLLUM
__ | cTvpkm 6enoro 6enbs M XXUaKue Motollme E?;oymeng‘gmg{g ﬂ“ﬂ cpeacTBam ans
F NopoLUKoo6pasHble cpeacTBa MOXHO TeMFI:OFO Genbs )kuakue | CTMPKM AenMKaTHbIX
o [ |YXunkneMololme ncnonb3oBaTb MOIOLLVE CPeacTEa Bellein. LepctaHble
$ : CcpeAcTBa MOXHO B A03MPOBKaXx, IOT® e ST 1 LIEeNKOBble BeLy
% [ucnonb3oBaTb NOAXOAALMX ANA cnepyet cTupaTb
a
3 g 2 | B nosuposkax, CTUPKW HE3HAYUTENTBHO ﬁ;ﬁ%ﬁfj:g’;m cneuunanbHbIMK
£ 3 S | noaxopswmx ans 3arpASHEHHbIX CTUPKIA HE3HAUMTENbHO MooLWUMH
z = S | cTvpKK HesHauuTenbHO | Belijeii. WcnonbayiTte 3arpAA3HEHHbIX BeLleit cpeacTBamy,
z S » |3arpasHeHHbix Beleir. | MotoLime cpefcTBa, : npefHasHa4yeHHbIMN
95,3 He copepxKalume ANA CTUPKK
To— oT6enuBaTenb. LLUEPCTAHBIX U3ENNiA.
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5.1. MNaHenb ynpasneHus

1 2 3 4
A T A

)

12 J J J v v

10 9 8 7 6 5
1 - Pyuka Bbl6opa NporpaMm (KpaiiHee BepxHee 6 — KHoMka A0MNoNHUTENbHbIX BYHKLIMIA 3
rlono>KeHMef<BKﬂ./BbIKn.>>) 7 — KHomKa AonosnHUTeNbHbIX QYHKLUI 2
2 — OAucnnen 8 — KHonka fononHUTenbHbIX GyHKUMMA 1
3 — UHavkaTop OTNIOXEHHOro cTapTa 9 — KHonka perynnpoBKu CKOPOCTH OTXXMMaA
4 - \HauKaTop BbINOSIHEHUSA NMPOrpaMMbl 10 — KHonka perynupoBku TeMnepaTypbl

5 - KHonka «Ctapt/May3a»

5.2. MoaroToBKa CTUPaNbHON MaLLUHbI

1. I'Iposepre, HageXHo N noacoeAnHeEHbI WnaHrun.

2. Bkntounte MallUUHY B 3JIEKTPOCETDb.

3. MONHOCTbIO OTKPOMTE KpaH.

4. 3arpysuTe 6enbe B MaLLUWHYy.

5. [lo6aBbTe MOHOLLIEE CPEACTBO Y KOHANLIMOHEP.

5.3. Bbi6op nporpammbi u peKomMeHgauum no agppeKTMBHOU CTUpKe

1. Bbi6epuTe nporpaMmy ns «Tabnuubl NporpaMMm 1 3HeprornoTpebieHusi» B COOTBETCTBUU C TUNIOM
6esbsi, ero KONMYeCcTBOM, CTENEHbIO 3arPAASHEHNSA U TeMMNepaTypoi CTUPKMU.

2. BbibeprTe HEO6XOAUMYIO MPOrpamMMy C MOMOLLbIO PyYKK BbiGopa Nporpamm.

opMeHTMpOBO‘-IHbIe 3Ha4YeHusa ana nporpamMmm CuHTeTHKa

i
=
Q
o
I
= mg z E OcTtatoy4Hasn OcTaTouHas
3 *%
EE § §é ﬂ,é 3 z BnaxHocTb (%) BNaXHoCTb (%) **
gz | & | 85 | £33
32 | § | g8 | g8
za 3 _ £S 9GE <1000 > 1000
=8 cE ca CEeS
CuHTeTHKa 60 2, 62 1,15 105/140 45 40
CuHTeTuKa 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

* Bpemsi BbINOSTHEHWS BbIGPaHHOM NporpaMMbl 0TOGpaxaeTcs Ha Avcnnee MalunHbl. akTuYeckoe BpeMsi CTUPKU
MOXET HECKOSIbKO OTNNYATLCS OT 3HA4YEHMs Ha avcnnee. 3To HopMarnbHO.

** Conep)KaHme Bnaru nocre omxnMa MOXeT oTnn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT BblﬁpaHHOVI CKOpPOCTU BpaLLeHUA.
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5.4. Tabnuua nporpaMmm 1 3HepronoTpeéneHus

JlononHutenbHble

dyHKUMM
g =
— — I+l
x = T | &S X Q ©
g’: o g? (:E E g g‘ % ;
é X =N Ie é o T 5 3 - ©
Mporpamma 8o 2 o= | soa~| B = | 23| &
Sx o S s =5 B = I TT =
=m B o= s3 T a o E o
o= g ag | 282 © = c Q ¥
X 3] Fo | ol = o <@ o
Sc @ orT c 29 © ] oS ]
S o Cao [=32] o 0 % | =
Xnonok no 90 6 80 2.15 1000
Xnonok no 60 6 80 1.65 1000
Xnonok no 40 6 77 1.00 1000
Xnonok ko [o 60**| 6 45 1.13 | 1000
CuHTeTUKA no 60 2.5 62 1.15 1000 . . . .
CuHTeTUKA no 40 2.5 60 0.70 1000 . . . .
dkcnpecc no 90 62 1.80 1000
akcenpecc no 60 62 0.90 1000
dkcnpecc

dkcenpecc + bbicTpas cTupka 0o 30

40 0.15 | 1000 . .

6
6
no 30 6 60 0.20 | 1000
2
3

Mwukc 40 0o 40 65 0.75 800
LLepcTb / Py4Has cTupka no 40 1.5 45 0.40 | 1000
BepexxHasn no 40 2 48 0.65 800
Myx no60 | 1.5 70 1.10 | 1000
Cnopt / Mem6paHa no40 | 25 44 0.45 | 1000
TémHble Bewm / XXUHCbI no 40 2 70 0.75 | 1000 J . J .
HwkHee 6enbe no 30 1 52 0.25 600
Py6aLuku no 60 2.5 55 1.10 800
AHTU-anneprusa no 90 6 99 2.30 1000
OuuncTka 6apabaHa 0o 90 - 68 2.00 600

* : BO3MOXHOCTb BbI60Opa B
** : [laHHaa nporpaMma npu MOMIHOM 3arpyske M MaKCUManbHbIx 060poTax BpalieHusi GapabaHa
ABNSETCH 9TaJIOHHON NMPOrpaMMoN B COOTBETCTBMM co cTaHAapToM EN 60456

G

G

C uenbto 9KOHOMUU QNIEKTPO3Heprnmn d)aKTVI‘-IeCKaﬂ TeMnepaTypa CTUPKU MOXeT 6bITb HUXe,
4YeM yKasaHHaA B Tabnuue nporpamMm.

(dakTuyeckme sHayeHus pacxoda BoAbl N 3INEKTPO3IHEPIrMn MOTYT OTSIMHATbCA OT YKa3aHHbIX
B Tabnuue B 3aBUCUMOCTM OT AaBJfIeHUs, TemMnepaTtypbl N XXeCTKOCTU BOAbl, TeMnepaTypbl
Opr)Kal'OLU,eﬁ cpeabl, TMna W KoJindyecTtBa 6enbsi, MUCMosIb30BaHWUA [OMNOSHUTENbHbIX
d)yHKLWIVI N CKOPOCTU OTXXUMAQ, a TaKXXe OT Hanps>XeHUs B CeTU 3JTIEKTPONUTaAHUA.

Bpemsi BbINONHEHWsI BbIGPAHHON NPOrpaMMbl CTUPKKU OToBpaXkaeTcsa Ha Aucniee MalluvHbl.
B 3aBUCMMOCTYM OT KONIMYECTBA 6€/1bsl, 3arpy>KeHHOro B MalLUWHy, BO3MOXHa pasHuuaB 1-1,5
yaca Mexy BPEMEHeM BbIMONHEHMNS, yKasaHHbIM Ha Ancreg, n haKTU4ecKnuM BpeMeHeM
BbINONHEHNA LuKna cTupku. Cpasy nocne Hayana CTUPKW Npousonper aBTomaTuyeckoe
06HOB/IEHME BPEMEHW BbINOMHEHNS.

Habop pononHWTeNbHbIX QYHKLUUA MOXET OTIMYaTbCs OT NPUBEAEHHOro B Tabnuue B
3aBMCUMOCTU OT MOAENN CTUPaNbHON MaLUMHBbI.
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5.5. OCHOBHbIe NporpaMmmbl

B 3aBMCMMOCTM OT TWMNa TKaHW UCMOJb3YiiTe CreaytoLime OCHOBHbIE NPOrpaMMbl CTUPKM.

* Xnonok

Mporpamma npefHasHayeHa Afs CTUPKU MPOYHbIX U3AENUiA M3 xnonka (MpPOCTbIHM, MOCTeNIbHOe
6enbe, MONOTEHLA, KynasibHble XanaTbl, HWkHee 6enbe M Mp.). Ecnv HaxaTa KHOMKa akTvBauuu
dyHKUMM BbICTPOW CTUPKW, ASIMTENBHOCTb NPOrPaMMbl 3HAYMTENBHO COKPALLAETCSl, OAHAKO MpKU 3TOM
obecrneunBaeTcs apdeKTUBHAs CTUPKA 3a CYET UHTEHCUBHbIX ABMXEHWUI 6apabaHa. Ecnu dyHKums
6bICTPON CTMPKM He BbibpaHa, obecneymBaeTCA MNPEBOCXOAHAA CTUPKa W MOJIOCKaHWe CUNbHO
3arpsi3HEHHOr0 6esbs.

* CUHTeTHKA

[aHHasa nporpaMma WUCronb3yeTcs Aj1s CTUPKU CUHTETUYECKUX U3AENUI (Takux Kak py6aLuku, 61y3Ku,
CUHTETUYECKMe/XNonYaTobyMaXKHble CMeLlaHHble TKaHW U np.). [POA0MKUTENBHOCTb MPOrpaMMbl
3HaYWTeNIbHO COKpaLLaeTCs, U MalunHa paboTaeT C BbICOKON appeKkTUBHOCTbIO. Ecnu dhyHKUMA GbicTpoi
CTUPKM He BbiGpaHa, obecrneynBaeTcsi NPeBOCXOfHast CTMPKa U MONOCKaHMe CUIIbHO 3arpsi3HEHHOro
6enbs.

* lllepcTb / Py4yHas cTupka

MpuMeHsNTe ANA CTUPKWU LUEPCTAHbIX WM LeNUKaTHbIX usfenui. TemnepaTypy CTUPKW W3Aenuii
cnepyeT BblGMPaTb B COOTBETCTBUM C MHbOPMaLMEN, YKa3aHHOW Ha aTUKeTKax 6enbsi. C NOMoLLbIo
3TOW NpOrpamMMbl CTUPKa BbIMOJTHSAETCS O4eHb 6epeXHO, YTO6bI He NOBpPeaAUTb Gerbe.

5.6. [lononHuTenbHble NporpaMmmbl
B CTMpaJ‘IbHOﬁ MalluHe nNpeayCMOTpeHbl A0NO/IHUTENIbHbIE NpOorpaMMbl Ans 0Co6bIx BNAOB CTUPKMU.

m JononHutenbHble nporpamMmbl MOryT OoT/iMdaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT Mogenun CTVIpaJ'IbHOl;I
MalUUHbI.

* Xnonok 9Ko (3KOHOMUYHbIN PeXXUM)

C nomolublo 3TON MporpaMMbl MOXHO CTWpaTb MPOYHble TKaHW CpefAHen 3arpsi3HeHHOCTU U3
xnonka u nbHa. CTupka AnuTcs Aonblue, YeM MpKU UCMONIb30BaHWM OCTaslbHbIX MPOrpaMMm, OfHaKo
obecrneynBaeTcs 3Ha4yMTEIbHasA IKOHOMUSA 3NEKTPOIHeprum u Bofbl. PakTuyeckas TemnepaTtypa BoAbl
MOXEeT OT/IMYaTbCs OT yKasaHHOW. Mpu 3arpyske MeHblUero o6beMa 6enbsi B MaluHy (Hanpumep,
nosioBUHblI O6bema 6GapabaHa WM MeHblle) BpPEMSI BbIMOJHEHUS 3TanoB MPOrpamMMbl MOXET
aBTOMaTMYeCKM COKpaLLaTbesi. Takum 06pasoMm, MOTPe6eHne IHEPIUN U BOAbI COKPaLLaeTcsi M CTUPKa
nonyyaetca 6onee 3KOHOMHOM.

* AHTH-anneprus

C noMolLblo 3TOW MporpaMMbl CTUpaiTe 6enbe (LETCKylo ofexay, NMOoAOAesIbHUKY, NOCTeNbHOE U
HUXHee 6enbe U T. N.), KOTOPOMY TpeGyeTcs NPOTUBOAsNIEepruyeckasl U rMrmeHMYeckasl CTupka B
YCNOBUSIX BbICOKOW TEMNEPaTypbl U ANUTENbHbIX MHTEHCUBHbIX LMKIOB. BbicOKasi CTeneHb rMrueHbl
JocTuraeTcs 6narofapsi NpUMEHEHWIO napa nepea BbiNoIHEHMEM NPOrpaMmMbl, AIMTENBHOMY BPEMEHU
HarpeBaHu1si 1 AONONHWUTENIbHOMY 3Tany NOIOCKaHUS.

* MporpamMma 6bina npoTecTUpoBaHa bputaHckum doHgoM no 6opb6e ¢ annepruert (Allergy UK) npu
TemnepaType 60 °C u 6b1na cepTudmLmpoBaHa Kak aphekTuBHas B 60pb6e C annepreHaMu, 6akTepusmm
1 NNIeCeHbHO.

* bepexxHas

Mporpamma npefHasHavyeHa Ana CTUPKY AeNMKaTHOro 6enbsi, TaKoro Kak BaA3aHble U3fenus s cMecu
XI0MKa/CUHTETUKN UK TPUKOTaxa. JlJaHHaa nporpamma obecrieymBaeT 6onee LeNNKaTHbIA PEXUM
cTupku. CTupainTe nsfenus, KOTopble MOry NOMAUHATL, Npu TemnepaType 20 rpagycoB Wau BbiGpas
(YHKLMIO XONOAHOW CTUPKMU.

» 9Kenpecc

Mcnonb3yiTe 9Ty nNporpamMMy C COKPAWEHHbIM UWMKIOM AN CTUPKWM W3Aenui u3 XxJonka c
He3HauuTesIbHbIMU 3arPsASHEHUAMU U He UMetoLLMX NATeH. Korpa BbiGpaHa GYHKLMS 6bICTPOW CTUPKMY,
NPOAOIKUTENbHOCTb 3TOW NPOrPaMMbl MOXHO COKPaTUTb A0 14 MUHYT. [Mpu Bbi6ope GyHKLKUKM 6bICTpOi
CTUPKM MOXHO CTMpaTb MakcUMyM 2 (ABa) Kr 6enbs.

* TéMHble Bewy / HKUHCbI

Mcnonb3ayiiTe 3Ty NporpamMMmy AJ1A COXpaHeHWs LBEeTa TEMHON ofexAabl unu AXuHcoB. C nomoLlbio
3Tol NMporpamMmbl o6ecneynBaeTca BbICOKOIDPEKTUBHASA CTUPKA Aaxe MPU HU3KOW TemnepaType 3a
cyeT creumnanbHbIX ABWXeHWI 6apabaHa. [1na CTUPKKN TeMHOro 6efibsi peKOMeHAyeTcs UCNoNb30BaThb
XWUIKMe MOtoLLME CPefiCTBa MW CPeaCcTBa ANs LepcTu. He cTupaiiTe fenukaTHble BELLM, cofepxKalune
LepcThb.

* Mukc 40

MpuMeHsieTCA AN COBMECTHOMN CTUPKM U3AENUIA U3 XJTONKA U CUHTETUYECKUX TKaHen 6e3 COPTUPOBKM.
* Py6aluku

9Ta nporpaMMma npefHa3HayeHa 4151 OAHOBPEMEHHOIN CTUPKM py6allek M3 X0MNKa, CUHTETUYECKUX U
CMeLLaHHbIX TKaHeN.
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* Cnopt / Mem6paHa

[aHHasi nporpamma npefHa3HayeHa ANS CTUPKWM CMOPTUMBHON W BEPXHEN ofexAbl, COCTosLei U3
CMeCM XJIOMKa U CUMHTETUKM, a TakKe MeMOpaHHbIX BOAOOTTaNKMBAOWMX MaTepuanoB u T. A. OHa
obecrneunBaeT [eNMKaTHYIO CTMPKY Ballel OAeXAbl 6Gnarogaps creuuanbHbiM  BpalaTebHbIM
LBUXEHUAM.

* HmkHee 6enbé

MpepHasHayeHa ANst CTUPKU AENNKAaTHON OAEXAbl, AN KOTOPOMN JOMYCKaeTCs TOSIbKO pyYHas CTUPKa,
a TakXke 1e/IMKATHOIrO HMXKHErO XXEHCKOro 6ebsi. HebosbLUoe KONMYeCTBO U3AENWIA CieayeT CTUPaThb B
CeT4aToOM MeLLKe ANs CTUPKU. KPIoUKHM, MyroBuLibl, MOJTHAN U T. N. LOJKHbI 6bITb 3aCTErHYThI.

* Myx

C NoMoLLblo 9TOW MPOrpaMMbl MOXHO CTMPaTb KYPTKW, XXUINETbI, NUAXaKKU, COAepXKalume nepbsa u
UMetoLLMe STUKETKY «MaLLUMHHAs CTUPKay.

5.7. CneumnanbHble NnporpaMmmbli

B cTMpanbHoI MaluMHe NpefycMOTPeHbI CriefytoLye NporpaMMbl Ansi 0Co6bIX GYHKLUA.

* MonockaHune

OTAenbHbIA LUK MOMOCKaHWUs, KOTOPbIA MOXHO WCMOMb30BaTb MPOCTO ANsl MOMOCKaHUS Wu
noakKpaxmanuBaHus 6enbsi.

* OT)XuM+Cnue

9Ta nporpaMma Nno3BonseT yaanuTb BoAy U3 OLEXAbl MU CIIUTb BOLY U3 MaLUUHbI.

Mepen 3amnyckoM 3TOM MpoOrpaMmbl HY)XHO Bbl6paTb HEOBXOAMMYKO CKOPOCTb OTXWMa, a 3aTem
3anycTuTb NporpamMMy, HaxxaB KHOMKy «CtapT/Maysa». BHauyane BbIMoNHsAeTCA OTKayka BOAbl U3
MallWHbI, @ 3aTeM — OTXXUM 6efibsi MPU BbI6GpaHHO CKOPOCTM U OTKauyKa 0TKaTon BOAbI.

Ecnnm oTKnMM He TpebyeTcs, @ HY)XHO TONIbKO OTKayaTb BOAY M3 MallWHbl, BbIGEpPUTE MporpaMmy
«CnuB+0TXUM», 3aTeM C NMOMOLLbIO KHOMKM PeryinpoBKU CKOPOCTH OTXMUMa Bbl6epuTe dyHKUMto «be3
omxMMar. Haxxmute kKHonky «CTapt/[Maysa».

G_] [na ToHKoro 6enbsi cnepyet yCtaHaBnmBaTb NOHMXXEHHYHO CKOPOCTb OTXXMUMa.

5.8. Bbi6op TemnepaTypbl

Mpy BbiGOpe MporpaMmmbl Ha MHAMKATOpe TemrnepaTypbl OTOGpa)kaeTcsl 3HayeHWe TemnepaTypsbl,
pekoMeHaoBaHHOE Aana ,D,aHHOVI nporpamMmol.

Ecnn HY>XHO MOHU3UTb TeMnepaTypy, HaXXMUTe KHOMKY perynmpoBaHUA TemMnepaTypbl. TeMnepaTypa
6yﬂ,8T MOCTENEHHO NMOoHMXaTbcs. CBETOBbIE WHOWKAaTOPbl TeMNepaTypbl HE 3aroparoTCH, eclin Bbl6paH
PeXuUM CTUpKN B XOJ'IO,D,HOVI BoAe.

m lMoka nporpamMma He HaYHeT LMK/ HarpeBsa, TeMnepaTypy MOXHO NOHU3UTb, He Nepeksoyas
MalUnHY B pexKnM «OCTaHOBKa».

5.9. Bbl60p CKOpPOCTH OTXXMMa

Mpy BbIGOpE NporpamMMbl Ha MHAMKATOPE CKOPOCTM OTXMMa OTOGPaXKaeTCsi CKOPOCTb OTXKUMA,
pekoMeHAOoBaHHas AN faHHOW NporpaMmbl.

ECNn HY>XHO CHU3WUTb CKOPOCTb OTXXMMa, HAaXXMUTE KHOMKY PeryiMpoBKM CKOPOCTU OTXXMMa. CKOPOCTb
oTXXUMa 6yAeT MOCTEMNEHHO YMeHbluaTbes. Mocne 3Toro B 3aBUCUMMOCTM OT MOAENM MaluuHbl Ha
aucnnee oTo6pasaTca GyHKUMM «3agepxkka nonockaHus»ty n «bes omkuma»@'. Ecim BoibpaHa onums
«bes omxMmar, CBETOBbI€ UHANKATOPbI CKOPOCTU OTXKUMA He 3aroparoTcs.

3agep)KKa NnonocKaHus

Ecnn HeT Heo6X0AMMOCTM BbIrpyXKaTb 6efibe cpasy nocsie 3aBepLUeHnUst NPorpaMMbl CTUPKK, MOXHO
MCcnosib3oBaTh YHKLMIO 3a4EPXKKMW MOSIOCKaHMA M Nocse NocneAHero noaockaHusa ocTaBuTb 6eibe B
BOZe, YTOObI NpeloTBPaTUTbL €ro CMUHaHue. Ecnu nocne aToro Heo6xoAMMO CNUTL Boay 6€3 oTXKUMa
6enbsi, HaXXMUTe KHomKy «Ctapt/Maysa». MMocne cnuBa BoAbl MporpaMMa BO306HOBMUT paboTy U
3aKOHYMT UMK CTUPKM.

YT06bl OTXXaTb OCTaBNIEHHOE B BoZe 6e/be, BblGepuTe CKOPOCTb OTXKMMA U HaXMUTE KHOMKY «CTapTt/
May3a». BbinonHeHWe nporpaMmbl NPOAOIIXUTCA. ByieT BbIMOMHEH CUB BOAbI U OTXXUM, NMOCHNE Yero
nporpamMma 3aBepLunuTCs.

[loka nporpaMma He HayHeT UMK/ OTXKMMA, CKOPOCTb OTXXMMAa MOXHO W3MEHWUTb, He
nepexkn4yasa MalnHy B pexxnum «UCTaHOBKa».

5.10. Bbi60p f0ONONHUTENBHDbIX PYHKLMIA

HyxHble fononHuTenbHble GYHKLUMW cnefyeT BblibupaTb nepef 3arnyckoM nporpammbl. Kpome Toro,
BO BpeMs paboTbl MalUMHbI Bbl MOXETE TaKXXe Bbl6paTb MW OTMEHUTb AOMOSHUTENbHbIE bYHKLUMK,
COBMECTUMbIE C BbIMNOMHSEMOW MporpaMmoit, 6e3 Haxatusi kHomnku «Ctapt/Maysa». Ons aTtoro
MaluMHa AO/MKHA HaXOAWUTbCS Ha CTafuu, NpPeALIeCcTBYIOLLEN AOMONHUTENIbHON (PYHKLMK, KOTOPYIO Bbl
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cobupaeTech BblGpaTh UM OTMEHUTD.
Ecnu BbIGOp WM OTMEHA LOMONHUTENBbHOW (GYHKLMM HEBO3MOXHbI, MHAMKATOP COOTBETCTBYHOLLEN
(byHKUMM BblAacT NpefynpexaeHue B BUAe 3-KpaTHOro MUraHusl.

B cnyuyae Bbl6opa hyHKLMW, HECOBMECTUMON C (yHKUMeN, BbIGpaHHOW NepBOil A0 3anycka
MaluWHbl, BKOYaeTca GyHKLUMA, BbiGpaHHas nocneaHei, a npeaplaylian GyHKLUA OTMeHAETCS.

m Ecny pononHuTenbHas GyHKLUUA HECOBMECTMMa C MPOrpaMMoW, BbiGpaTb ee Henb3s. (CMm.
«Tabnuuy Bbi6opa NporpamMM 1 3HEpronoTpebieHns».)

KHonku BbL60pa AONONHUTENbHbIX dJyHKLWIIZ MOryT OTAn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENU
CTUpanbHOU MalUNHbI.

5.10.1 flononHuTenbHble PyHKLMUK

* 3amauymBaHue

Hy>XHa TonbKo Ansi cunbHO 3arpsisHeHHOro 6esbsi. He ucnonbayiite 3aMaymBaHue 63 HEO6X04UMOCTH,
YTOGbl COKOHOMUTb 3J1IEKTPOIHEPTUIO, BOAY, MOOLLME CPEACTBa U BpeMs. Ecnu BbibpaHa aTa GyHKumS,
OCYLLECTBASIETCA MHTEHCUBHAA CTUPKa 6€/bsi C MEHbLUMM KOJIMYECTBOM BOAbI, @ B KOHLIe 3TOr0 3Tana
LMKN CTMPKW NPOLOSHKAETCS Nocne JOJIMBKK BOAbl. TakMM ob6pasom obecneymBaeTcs 6onee 6bicTpoe
yAaNneHne nsTeH.

[ﬂ [ns WTop 1 THONIEBbLIX rapAuH PEKOMEHAYETCA NMPUMEHATb NpefBapuTENbHYIO CTUPKY 6e3
MOHOLLLEr0 CPeacTBa.

* BbicTpas cTupka

Mpu BblGOpe 3TOW (YHKUMM NPOAOSIKUTENBHOCTb COOTBETCTBYHOLLEW MpOrpamMMbl COKpallaeTcs
Ha 50 %. bnarogaps ONTMMW3UPOBaHHbIM 3TamaM CTUPKM, BbICOKOM MeXaHW4YeCKOM aKTUBHOCTU U
onTMManbHoMy NoTpebneHnto Boabl JocTUraeTcs ahdeKTMBHAA CTUPKa 32 KOPOTKUIA MEPUOL BPEMEHW.

m Mpu BbIGOpE 3TOW AOMNONHWUTENLHOW GYHKLUMW CneayeT 3arpyXaTb B MaLUWHY MONOBUHY
MaKCMMasnbHOro KoNMyecTBa 6esbs, yKazaHHOro B TabsmLie Nporpamm.

* YaaneHue WepcTH XXUBOTHbIX

9Ta hyHKUMA NpeaHasHadYeHa Ans 6onee ahHEKTUBHOO yAaNeHNUsA C OAEX A bl NPUANMLLEN K HEN LLIepCTU
XKMBOTHbIX. [1pu BbIGOpe 3TON PYHKLUMK K CTaHAAPTHOMN NporpamMmme A06aBAAETCS LUK 3aMaynBaHuna U
LOMOJSTHATENbHBIN LMK NMONOCKaHWs. Kpome Toro, CTMpKa BbIMOMHSAETCS C UCMOSIb30BaHUEM GOMbLUErO
KONMYecTBa BOJbl, YTO CNOco6CTBYET 60nee 3PHEKTUBHON OUYUCTKE OAEXbI OT LUEPCTU XUBOTHbIX.

m Mpy Bbl6Ope 3TOM AOMOSHUTENBHON QYHKLUMUM CrefyeT 3arpy)aTb B MallUuHy MONOBUHY
MaKCMManbHOro KOIMYECTBa 6€esbs, yKazaHHOro B TabsiuLie NPorpamm.

5.10.2 d)yHKLI.MM/ﬂgorpaMMbl, Bbl6bMpaeMbie Ha)KaTUEM U yaepXXUBaHNEM
KHOMOK B'Te4yeHue 3 CeKyHA,

- OuncTKa 6apabaHa 3"

[ns Bbi6opa NporpaMMbl HOXXMUTE U YAEPXKMBaANTE KHOMKY AOMONHUTENIbHOW PYHKUMK 1 B TeYeHue 3
cekyHA. MNpeaHasHayeHa anst OYUCTKM U fe3nHdekum 6apadbaHa. 3Ty nporpamMmy cneayet NpUMeHsTb
Kaxgable 1-2 mecsaua. lNporpammy crefyeT 3anyckaTb, Korga MaluMHa MOMHOCTbiO nyctas. [Ans
Nosly4YeHus NyyLlero pesynbtarta NonoXuTe cCpeacTBO AN YAANEHUS HaKUNK ANA CTUpanbHbIX MalUWH
B OTAeneHne AnA motwollero cpeactsa N2 «2». lNocne 3aBeplueHMs MporpaMMbl OCTaBbTe ABepLy
3arpy304HOro JlloKa NPUOTKPbLITOW, YTOObI NPOCYLIWUTL MaLLUHY BHYTPU.

9Ta nporpaMmMa He npefHa3sHaveHa Ans CTMpKK 6enbs. Ee cneayeT ncnonb3osaTb TONbKO
m NS yxofa 3a CTUpasibHON MaLUVHON.

He 3anyckaitTe aTy nporpammy, ecnv B MallMHe eCTb Kakue-nm6o npeameTbl. B aTom cnyyae
MallMHa onpeaenuT, 4To 6apabaH 3arpy>XeH, M NPeKpaTUT BbINONHEHWE NPOrpaMmbi.

. "

- BNokMpoBKa ABepei El 3

WcnonbayiiTe dyHKUMIO GNOKMPOBKN OT AeTell ANA NpefoTBpalleHUs WX BMelaTenbeTBa B paboTy
MaLLMHBIL. STUM Bbl MOXeTe NPeloTBPATUTL U3MEHEHNS BbINOHAEMOM NPOrPaMMbI.

Ecnv noBepHyTb pyyKy Bbl6opa Mporpammbl, KOraa BKitoYeHa 6/10KMPOBKA OT AeTel, Ha

m Jucnnee nNosBUTCs Hagnucb «Cony. MNocne BKItoYeHUs 6JI0KUPOBKYM OT AeTell HEBO3MOXHO
U3MEHUTb TeMmrnepaTypy M CKOPOCTb OTXMMA, a TaKXe Bbl6paTb WM OTMEHWUTb
JonosHuTesbHble GyHKUMH.
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m Ecnn noepHyTb py4Ky Bbl6opa NporpamMM B [pyroe [ONIOXKEHWE, KOrAa BKIHOYeHa
6/10KMPOBKa OT L,eTEN, MPOAOMHKAETCA BbIMOJIHEHME TEKYLLEN MPOrpaMMmbl.

BkntoueHue pexxuma 6/10KUPOBKU OT AeTeil:

Haxmute un yaepxuBaiTe B TeuyeHMe 3 CeKyHA KHOMKY AOMONHUTENbHOM ¢yHKuuu 2. MNMoka Bbl
6yneTe yaepXuBaTb HaXaTbIMU 3TU KHOMKW B TedyeHue 3 CeKkyHZ, Ha aucnnee 6yayT NosiBNATbCS
COOTBETCTBEHHO cuMBOJIbl C03, C02 1 CO1. 3aTeMm, NOKa MUraeT CBETOAMO, KHOMKMW AOMONHUTENbHbIX
(byHKUMI 2, Ha aucnnee NosiBUTCS Haanuck «Cony, 03HavatroLLas, YTo 6N1OKMPOBKa OT eTel BKIIOYeHa.
Takas ke Haanucb NosIBUTCS Ha AWUCIiee B TOM Cllyyae, ecyiv Npy BKIKOYEHHOMN 6/TOKMPOBKe OT AeTel
NMOBEPHYTb PyYKY Bbi6Opa NpoOrpaMm MuN HaXxaTb KaKyr-M60 KHOMKY.

YT06bI OTMEHUTDb PEXXUM GNTIOKMPOBKM OT AeTeil:

Bo BpeMsi paboTbl NporpaMmbl HOXXMUTE U YAEPXKMBaNTe KHOMKY AOMOMHUTENbHOW DYHKLUN 2 B TEYEHUE
3 cekyHp,. MNoka Bbl 6yfeTe yaep)XuBaTb Ha)XaTbIMW 3TU KHOMKW B TeYeHUe 3 CeKyHA, Ha Aucnnee 6yayT
nosiBNATbLCA COOTBETCTBEHHO cumBosibl C03, C02 n CO1. 3aTtem, Nnoka MUraetT CBETOANOA KHOMKKU
JonosiHMTeNbHbIX GYHKUWUIA 2, Ha aucnnee nosButcs Hagnucb «COF», o3Havarowas, 4To 6/10KMpoBKa
OT AeTel BbIK/IHOYeHa.

Ecnu HU ofiHa 13 NporpaMM He BbIMOHSETCS, PEXUM 6/IOKMPOBKU OT AeTel MOXHO Takxe

OTMEHMTb NOBOPOTOM PYUKM Bbi6Opa NporpaMM B NosioXxeHwe «Bkn./Bbikn.» ¢ nocneayrowmm
m BbIGOPOM /IPYroy NPOrpamMMbl.

Mpwv nepe6oax Nogayun ANeKTPOIHEPrUM UM OTKMIOYEHUN MALLMHBI OT CETU 6JIOKMPOBKa OT

JeTeln ocTaeTcs BKIKOYEHHON.

« Jlerkas rnakka (@) 3"

BbiGop aToi YHKLMM OCYLLECTBASIETCS MOCNE HAaXaTWUs U YAEPXaHWUs B TedeHUe 3 CeKyHA KHOTMKM
JOMNOSNHUTENBbHON GYHKLMU 3 U 3aropaHust MHAKMKAaTOpa Xofa BbIMONIHEHWSI COOTBETCTBYHOLLEro aTana
nporpammsl. Mocne Bbi6opa 3Toi GyHKUMM 6apabaH BpallaeTca A0 8 YacoB AN NpefoTBpaLLeHus
CMATUSI GenbsA nocne 3aBeplueHUs MPorpaMMbl . MOXHO OTMEHWTb MPOrpaMMy W BbIHYTb 6efibe
B Nito60e BpeMsi B TeYEHWU 3TOro 8-Mu YacoBoro nepuoga. [ns oTMeHbl GYHKLUN HAXMUTE KHOMKY
Bbl6opa GyHKUMW. CumBON ByaeT ropeTb A0 Tex Nop, noka GyHKUuUa He ByaeT oTMeHeHa. Ecnu He
OTMeHUTb (PYHKLMIO, OHa TaK Xe aKTUBWPYeTCs B APYrux nporpaMmax, B KOTOPbIX €CTb BO3MOXHOCTb
Bbl6opa aTo hyHKLUMH.

5.11. OTNOXXeHHbIN CTapT

C noMoLubro d)yHKLl,VIVI «OTNOXEHHbIN CTapT» MOXXHO OT/IOXUTb OKOHYaHue BbINOJIHEHNA NpOrpaMMbl Ha
Ccpok oo 19 yacos. BpeMFI OKOH4YaHuA BbINOJIHEHNA NMporpaMMbl MOXXKHO YCTaHaBMBaTb C UHTEPBasioOM
B 1 yac.

m Mpu ycTaHOBKe OT/IOXEHHOrO CTapTa He WCMONb3yWnTe XWAkue Motolwme cpeactsa! Ha
ofieX[ie MOTyT MOABUTLCA NATHA.

1. OTKpoiiTe ABepLly 3arpysku, sarpysute 6esbe 1 fob6aBbTe MotoLLLee CPEACTBO B pacnpeaenutesb u
T.A.

2. BbibepuTe nporpaMmy CTUPKW, TeMNepaTypy, CKOPOCTb OTXXMMa U, NP HEO6XOAUMOCTH, Bbibepute
LOMONHUTENbHbIE BYHKLUN.

3. YcTaHOBUTE HYXXHOE BpeMs C MOMOLLbIO KHOMKM «OTNOXEHHbIN CTapT».

4. Haxmute kHomnky «Ctapt/Maysa». Ha pucnnee 6yaeT nokasaHo 3ajaHHOe BpeMsi OKOHYaHWA
BbINOMHEHNsA nporpaMMmbl. [ocne 3Toro HayHeTcs o6paTHbIi OTCYET BPEMEHM A0 OKOHYaHWA
BbINOMHEHUS1 NporpamMmebl. MNpu 3TOM CMMBON «_» Ha AMUCMJiee PSiAOM CO BPEMEHEM OT/IOXKEHHOro
cTapTa 6yfaeT ABUraTbCs BBEPX-BHUS.

G] lMoka npet oTcuet BpeMeHU OTNIOXKEeHHOro CcTapTa, MOXHO [06aBnsATL 6ebe B MalluHy.

5. Mo ncTeyeHUN BPEMeHM OT/IOXKEHHOro cTapTa Ha Aaucnnee 6yAeT nokasaHa NpOoAOSIXKUTENIbHOCTb
BbINOMHEHUs BbIGPaHHOM NporpamMMbl. MHAMKaUMS «_» UCYE3HET, U HAYHETCS BbINONHEHWE NPOrpaMmbl.
W3MeHeHne nHTepBana OT/I0XKEeHHOro 3anycka

1. HaxxmuTe KHOMKY «OTNOXEHHbIW cTapT». [pn KaxA0OM HaxaTuu KHOMKWU MHTepBan yBenmynBaeTcs
Ha 1 yac.

2. Ytobbl coKpaTUTb BPeMs OTCPOYKW, MOCNELOBATENIbHO HaXXMMalTe KHOMKY OT/IOXKEHHOro CTapTa,
rnoka Ha aucnnee He 6yaeT NoKa3aHO HY>KHOe BPEMSI OKOHYaHWS NPOrpamMMbl.

OTMeHa (PyHKLUM OTNIOXKEHHOro cTapTa

YT06bl OTMEHUTb OTCYET BPEMEHM OTNIOXKEHHOro cTapTa M HeMeAJIeHHO 3anycTUTb Mporpammy,
BbINOJIHUTE CneaytoLme 4enCTBUs.

1. YcTaHOBMWTE HYNIeBOM MHTEpBas BpeMEHMW OTCPOYKU UM MOBEPHUTE PyyKy Bbi6opa nporpamMm B fito6oe
nonoxexue. MNMocne aToro QyHKLMSI OTNOXEHHOrO CTapTa OTMEHSeTCA U MHAuKaTop «3aBeplueHune/
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OTMeHa» HauyMHaeT HenpepbIBHO MUraTb.

2. Mocne aToro cnefyet cHoBa Bbl6paTb HEOGXOAUMYHO MPOrpaMMmy.

3. inqa 3anycka nporpaMmbl HaXXMKUTe KHomnKy «CTapt/May3sa».

4. BKNIOYMTCA MHAMKATOP XOAa BbINOMHEHUS], YKa3blBatoOLLMiA, YTO MporpaMMa Havana pabory.

5.12. 3anyck nporpamMmbl

1. Ans 3anycka nporpamMmbl HaXXMuUTe KHonKy «CTapT/lMaysa».

2. Bkntountcs MHAUKaTOP XOAa BbIMOMHEHUS, YKa3blBalOLWMIA, YTO NporpaMMa Hayana pa6oTy.
Ecnu B npouecce Bbi6opa I'IgOI'paMMbI Ha MPOTSHXEHWUM OfHOW MUHYTbI He ByAeT 3anyLieHa
HW ofiHa NporpamMMa Uau He OYAET HaXkaTa HU OfHa KHOIMKa, CTUpasnbHas MalliHa nepeuaeT B

G] pexum «OcTaHoBKax. [1py 3TOM MHTEHCMBHOCTb OTOBPaXeHNsl UHAMKATOPOB TeEMMepaTypbl,

CKOpPOCTU OTXMMa W ONOKMPOBKM ABepubl yMeHbwuTcsA. OcTanbHble WHAMKATOPbl U
CUMBO/bI NoracHyT. Ecnv noBepHyTb pyyky BbiGopa NporpaMmbl UK HaXaTb KaKyr-nn6o
KHOMKY, UHAMKATOPbl U CUMBOJIbl BKKOYATCA CHOBA.

5.13. Xoa BbINOSIHEHUA NPOrpaMmMmbl

3a X0AOM BbINOJIHEHUA MNporpaMMmbl MOXHO cCieguTb C NOMOLWbKO UMHAUKATOPa BbINOHEHUA
nporpamMmbil. B Hayane Kaxpgoro uukna nporpamMMbl BKNKOYaeTca COOTBeTCTByFOLIJ,VII?I MHOWUKaTop, Npu
3TOM MHANKATOP BbINO/THEHHOIO LMKIa racHeT.

B xope BbINOMHEHUA nporpaMmmMmbl MOXXHO W3MEHUTb Bbl60p AONONHUTENTIbHbIX d)yHKLl,VIVI, CKOPOCTb
OoTXXNUMa WU TemnepaTtypy 6€3 OCTaHOBKM BbIMNOJHSOLENCA nporpamMmbl. Bce M3MeHeHUss MOXHO
BbIMNONHATL TONIbKO A0 Ha4dana atana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU U3MEHEHUA. Ecnu nameHeHus He
COOTBETCTBYIOT BbIMOSHAEMOM nporpamMme, COOTBETCTBy}OLIJ,VIIZ WHOWKAaTOP TPUXAbl MUTHET.

C BOAOW, NM6O cpaboTana cUCTeMa aBTOMAaTUYeCKOro KOHTPONs 6anaHCUPOBKU M3-3a
HepaBHOMepHOTro pacnpefeneHus 6enbsi BHyTpU 6apabaHa.

5.14. bnokupoBKa pBepLibl 3arpy304Horo JiloKka

[Bepua 3arpy304HOro JfoOKa CTMpasbHOM  MaluuHbl  CHabXeHa CUCTEMON  BIIOKMPOBKY,
npefoTBpalLatoLLelt BOSMOXHOCTb OTKPbIBaHWS ABepLibl MPU BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

Mpy NepeKIoYEHN MaLLMHBI B PEXXUM OCTaHOBKM MHAMKATOP ABEPLbl 3arpy304HOro Ntoka HauMHaeT
MuraTb, ¥ MallMHa onpefensieT ypoBeHb Bofbl B 6apabaHe. Ecnu ypoBeHb BOAbl AOMYCTUMbIW, TO
WHAMKATOP ABepLbl 3arpy304HOro Jltoka racHeT 1 yepes 1-2 MUHYTbI ABEPLY MOXHO 6YAET OTKPbITb.
Ecnu ypoBeHb BOAbl HEAOMYCTUMbIW, UHAWMKATOP [BepLbl 3arpy304YHOro Jiloka HayHeT CBeTUTcA
POBHbIM CBETOM W OTKpPbITb [BepLly HEBO3MOXHO. Ecnu TpebyeTcs OTKpbITb ABepLy 3arpy304HOro
NoKa, Korga MHAMKaTop ABepLbl CBETUTCS, HYXXHO OTMEHUTb BbINOJIHAEMYO NporpamMmy. CM. «OTMeHa
nporpamMmbi».

5.15. U3meHeHne HacTpoeK noce 3anycka nporpamMmbl

MepeknioueHne MalLMHbI B PEXXUM OCTaHOBKU

YT06bl BO BPEMS BbIMONHEHUSI MPOrPaMMbl MEPEKITIOUUTb CTUPabHY MalUWMHY B PEXUM OCTaHOBKM
cnepyeT HaxaTb KHOMKy «Crapt/llaysa». MHAMKaTop 3Tama CTUPKW, KOTOPbIW BbIMOMHANCS Ha
MOMEHT OCTaHOBKMW, HAYHET MUraTb, Npefynpexanas o nepeknoyeHnun CTVIpaﬂbHOI?I MallUWHbl B PeXUM
OCTaHOBKM.

Ecnv Npy 3TOM MOXHO OTKPbITb ABepLly 3arpy304HOro NH0Ka, MHAMKATOP ABepLibl MoracHer.
N3meHeHue BbI6Opa AONONHUTENbHBIX MYHKLMIA, CKOPOCTH OTXKMMa M TeMnepaTypbl

B 3aBUCMMOCTHU OT aTana BbINOSIHEHUs! MPOrPaMMbl MOXHO BblGUPaThb UM OTMEHATb A0MNOIHUTESNIbHbIE
¢yHKUMKN. CM. pasgen «Bbi6op foNONHUTENBHbBIX QYHKLUIA».

Bbl Tak)Xe MOXKeTe U3MEHWTb HACTPOWKM CKOPOCTM OTXMMA U TemnepaTypbl CTUPKU. CM. pasgenbl
«BbI6OP CKOPOCTU OTXKMMa» U «BbliGop TeMnepaTypbl».

[i] Ecnn mMawmvHa He nepexoauT K aTany OmXuUMa, TO 6o BKOYEHA (byHKLI,VIFl OCTaHOBKHU

m Ecnu nsmeHeHne HaCTpOeK 3anpeLlieHo, COOTBeTCTByK)LIJ,VIVI NHOUKaTOP TPMXXAbl MUTHET.

[o6aBneHune unun nseneyeHue 6enbsa

1. Haxkmute kHonKy «CTapT/lMay3a», 4To6bl NepekyItoYUTb CTUPaNbHYIO MaLLMHY B PEXUM OCTaHOBKM.
MHaukaTop aTana CTUpKK, KOTOPbIN BbIMOJHANCA B MOMEHT OCTAHOBKM, HAYHET MUraTb.

2. MopoxanTe, NOKa MOXHO 6yAeT OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro J1toKa.

3. OTKpoKTe ABepLY M J06aBbTe UK BbIHbTE 6eNbe.

4. 3akpoKTe ABepLYy 3arpy304HOro ntoKa.

5. MNpy He06X0AUMOCTM U3MEHUTE HACTPOMKM AOMOMHUTENbHbIX BYHKLMIA, TeMnepaTypbl U CKOPOCTU
oTXuMa.

6. [1nA 3anycka nporpaMmbl HaxXMuTe KHonky «Ctapt/Maysa».
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5.16. OTMeHa nporpaMmmbl

YTO6bl OTMEHWUTB NPOrpaMMy, MOBEPHUTE PyyKy Bbl6GOpa NporpamMmbl B MOMIOXEHWUE, COOTBETCTBYOLLLEE
Zpyroil nporpamme. Bbi6paHHas paHee nporpamma 6yaeT OoTMeHeHa. [Mocne OTMeHbl Mporpammbl
nHankaTop «3aBeplueHne/OTMeHa» HaYHeT HeNpepbIBHO MUraTh.

Mpu noBopoTe pyykn BbiGopa NMporpamMmmbl TeKyLlasi IPorpaMMa OTMEHSIETCS], OAHAKO CNWB BOAbl U3
MallWHbl He NPOU3BOAUTCA. Mocne Bbl60pa N 3anycka HOBOW nporpamMmbl ee BbiNOJIHEHNWE HaYHETCA
B 3aBWCMMOCTM OT TOro, Ha KakoM 3Tare 6bila 0OCTaHOBNEHa NpeablayLias nporpamMmma. Hanpumep,
MallMHa MOXEeT HayaTb 3aKauky LOMONHUTENbHOMO KONMYECTBa BOAb! WU XKe NPOAOMKUTL CTUPKY,
1Cnosnb3ys yXe UMetoLLytoca B 6apabaHe Bogy.

B 3aBucumocCTM OT TOro, Ha KaKoM JaTane 6blna oTMeHeHa npegbiayuiasa nporpamMmma,
G‘] nocne Bbl60pa W 3anyckKa HOBOW nNporpamMmbl, BO3MOXHO, n0Tpe6yeTc;| A00aBUTb MOoKOLLLEE
CcpeacTBo U KOHOULMOHED.

5.17. 3aBepLwieHune nporpaMmmbl

Mocne 3aBepllieHuda nporpaMmbl Ha gucnnee NnoaBUTCA Haanucb «End»:

1. ﬂ,O)K,D,VITer, NoKa MHAUKAaTOp ABepLbl 3arpy3o4yHOro Jikoka noracHer.

2. Boikntounte CTUpPanbHYHO MalUWHY BblKNKO4YaTeneMm.

3. BblHbTe U3 CTVIpaJ'IbHOVI MalUuHbl 6efbe 1 3aKp017|Te ABepuy 3arpy3o4yHOro Jstoka. lMocne atoro
MallnHa rotoBa K BbIMOJIHEHUIO cne,qyrou.l,eﬁ CTUPKN.

5.18. Ocob6eHHOCTH «Pexxuma oXxxugaHusi» Ballle MallUHbI

MallunHa aBToMaTUYECKHU nepel?l,qu B pexum 3Heproc6epe)Keva, €C/iIn nocne BKAKOYEHUA MaALUUHDI
C MOMOLLbI KHOMOYHOrO BbIK/OYaTeNns He OyAeT 3anylleHa Kakas-nnbéo nporpamma, nnéo He
6yp,eT BbIMOJZIHEHa Apyraa npouenypa Ha cTtaguu Bbl60pa, 6o He 6y,qu BbIMOJIHEHO HUKaKUX
[J,eVICTBMVI B Te4deHue ABYX MUHYT Mnocne Toro, Kak Bbl6paHHaF| BaMu nporpamMma 3akoH4unachb. |-|pl/|
9TOM YMeHblUaeTCA APKOCTb CBeYeHUA WHAUKAaTOPOB. Kpome TOro, ecnn Ha pagucnnee MalluHbl
OTO6pa)KaJ'IOCb NPOAOC/HKUTENIbHOCTb BbIMOJIHEHUA NPOrpaMMbl, OH NOracHeT. MNocne NnoBOpPOTa py4yKu
Bbl60pa nporpaMm Unun Haxatusa No60oi KHOMKM npegbiayuiee COCToAHME MHOAMKATOPOB U aucnnes
BOCCTaHOBUTCH. HacTpoWiky, KOTopble Bbl AieNiaeTe Npu BbIXOLEe U3 PeXXMMa SHeprocoepexxeHns, MoryT
U3MEHUTbCA. I'Iepep, 3anyCcKoM nporpamMmmbl y6e,D,VITer B NPaBWJIbHOCTU TeKYyLWKUX HaCTpoOeK. Ecnn
HeO6XOJJ,I/IMO, YCTaHOBUTE 3TU HaCTpOl71KVI CHOBa. JTO He ABNsAeTCsA HEeUcnpaBHOCTbIO.
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6.1. YucTtKa pacnpegenutenst MOIOLLLUX CPEACTB
PerynapHo (nocne kaxgbix 4—5 UMKNOB CTUPKM) OuMLLaiTe pacnpeaenunTesib MOKLUX CPeACTB, YToObI
B HEM He HaKanJinBasancCb OCTaTKuU CTUPaJZIbHOIo nopoLwika.

1. MNoagHMMUTEe 3afdHIOK YacTb CUGOHa, YTO6bl ero
BbIHYTb, KaK MOKa3aHOo Ha PUCYHKE.

Ecnm B oTAeneHWM ANS  KOHAMLMOHEpPa HauyMHaeT CKannueaTbCsA CMeCb BOAbl WU
KOHAMLMOHMPYHOLLErO CPEACTBA, NPeBbILLAOLLAsA HOPMasbHbI 06BEM, OYUCTUTE CUDOH.

2. MNpomoiiTe pacnpefenvTesl MOKLWUX CPEACTB U CUDOH B PaKOBUHE O6WIIbHLIM KOJIMYECTBOM
Tennoi Bogbl. Mpu YncTke pacnpefenuTens HafeBanTe 3alWWUTHble NepyaTKU WAU MOJSIb3YNTECH
crneumnanbHOM LWeTKOoM, YTo6bl He MpUKacaTbCsl K 0OCTaTKaM MOOLLMX CPEACTB.

3. Mocne YNCTKM ycTaHOBUTE CUDOH Ha MECTO M BABUHbLTE Ero NEePESHIO YacTb BHU3 Tak, YTOGbI
3aLLesIKHYCS CTOMOPHbIV A3bIYOK.

6.2. YncTka ABepubl 3arpy304HOro sitoka u 6apabaHa

Co BpeMeHeM B MalluMHe MOryT HakanauBaTbCA OCTAaTKU KOHAWLMOHEpa, MOKLWUX CpeacTtB U
3arpsA3HEHNs, YTO MOXET Bbi3blBaTb HEMPUATHbIE 3aMaxu U NPUMBECTU K HEKAYECTBEHHOIN CTUpKe. Ans
npefoTBpaLLeHns Takux Npo6nreM Ucronb3yinTe nporpammy «OuucTka 6apabaHa». Ecnu B paHHoi
Mogfenu nporpammMa «OuucTka 6apabaHa» He NpesycMOTpeHa, 3anycTuTe nporpamMmmy «Xnonok-90» c
LOMONHUTENbHbIMU bYHKUMAMK «[lononHuTeNbHas Boga» v «[lononHUTeNbHoe nonockaHue». Mpu
3anycke 3To NporpaMmbl 6esibe B MaLLUHY He 3arpyxaeTcsi. Mepes 3anyckoM NporpaMMbl NOMOXMUTE
MotoLLee cpelcTBO (oTaeneHue 2). Mo 3aBepLUeHUU NPOrpaMMbl BbITPUTE YNIOTHUTENBHYIO MaHXeTy
W3HYTPU YNCTOM TKaHbHO.

m OuncTky 6apabaHa cneayeT NPOM3BOAUTL Kaxable 2 MecALa.

m McnonbayiiTe TONbKO Te MOKLLME CPeACTBa, KOTOPble NpefHasHayeHbl A1l CTUpanbHbIX
MalLlVH.

Mocne KaXxpon CTUPKM npoBepsiTe 6GapabaH Ha Hanuuve
NOCTOPOHHMUX NPEAMETOB.

Ecnu nokasaHHble Ha PUCYHKe OTBEPCTWSI 3a6NOKMPOBaHbI,
OYUCTUTE UX C MOMOLLbIO 3yGOUUCTKM.

NATEH pXaBUWHbI. [119 OYMCTKM NOBEPXHOCTW bOapabaHa WcrQ/ib3yWTe CpeacTBa Ans
YUCTKM HepykaBetlowlen ctanu. Hu B KOEM cryyae He UCMonb3ynhTe MeTansimyeckne nnu

m Hanuuyve B 6apabaHe MOCTOPOHHUX METANNIMYECKUX NPeAMETOB NpUBEAET K 06pa3oBaHuIo
NMPOBOJIOYHbIE MOYASIKM.

NPEAYMNPEXOEHUE: Hn B KoeM criyyae He UCMONb3YyNTe XKECTKNE Fy6KM unu abpasuBHble
MaTepuanbl. 9TO MOXET MOBPeAUTb OKpaLLeHHble 1 NaacTMaccoBblé feTanu.

6.3. Yuctka Kopnyca v naHenu ynpasneHus

BbiMoi1Te Kopnyc MaLUUHbI MblSIbHbIM PaCTBOPOM WM MSIFKUM MOIOLLUM CPEACTBOM U BbITPUTE JOCyXa
MSFKOW TKaHbHO.
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[Ona yncTku naHenu ynpaBneHua I'IOJ'Ib3yl7ITECb TONbKO MAMKON BNIaXXHOW TKaHbHO.

6.4. Ounctka GpunbTPOB BMYCKHbIX NaTPy6KOB

(DVIJ'IprbI HaXogATCA Ha KOHUaxX BMYCKHbIX I'Ian)’6KOB ANA BOAbl Ha 3a,u,He17| CTEeHKe MalUUuHbl, a Tak>XXe
Ha KOHLUax 3aJIMBHbIX WNaHroB B MeCTax noacoeguHeHUa K BOAONPOBOAHbIM KpaHaM. atn CbI/IﬂprbI
npefoTrepawaoT nonagaHne B CTUpasbHyHO MalUMHY MOCTOPOHHUX BELLECTB U rpA3n U3 Bogonposoa.
Mo mMepe 3arpsA3HeHns GUNLTPbI CregyeT ounLaTh.

G

[=
)

U
=

1. 3akpoiiTe KpaHbl.

2. CHAMUTE ralku Ha 3anuMBHbIX LWaHrax Aans
poctyna K ¢GunbTpaM BO BMYCKHbIX MaTpy6kax.
Ounctute wnx noaxopawen wertodkon. Ecnm
GUNbTPbI CUIIbHO 3arpsi3HeHbl, UX cnesyeT UsBneYb
NaoCKOry6Lamm n NoYncTUTb.

3. U3Bneknte GUNBTPblI U3 MNPSMbIX KOHLIOB
3a/IMBHbIX LUMAHrOB BMECTE C MNpoKfiagkamu u
TWwaTenbHO NPOMONTE NOJ, CTPyer BOAbI.

4. AKKypaTHO YycTaHOBMTe B 0O6paTHOM MopsiiKe
npoKnagku u GuUNbTpbl, NOAKMOYMTE 3a/MBHON
LUNAHT, 3aTSHYB rakn Bpy4HYHo.

BHB@E

—poh

6.5. Cnue ocTaBLuelica BoAbl U oMMCTKA ¢punbTpa Hacoca

CTupanbHas MaluMHa oOcHalleHa cucTemol GUAbTPOB, KOTopas NpefoTBpaliaeT nonajaHue B
Kpbl/lb4aTKy HacoCa TBepAbiX npeamMmeToB (I'IyFOBVILl,, MOHET, BOJIOKOH TKaHU U T.I'I.) BO BpeMsdA CJinBa
BOAbl. 9710 obecneumBaet GeCI'IpeI'IHTCTBeHHbIIZ CNnMB BOAbl M NO3BONAET NpPOoAJSIUTb CPOK C!‘Iy)K6bI
Hacoca. Ecnv cnuB He BbIMONTHAETCS HOPMasbHO, GUNbTP Hacoca 3acopeH. uNbTp cnefyeT ounwaTb
no Mepe 3arpsi3HEHUsl, HO He peXxe ofHOro pasa B 3 Mecsua. lNepepn ouncTkon GunbTpa Hacoca
Heo6Xx0AMMO CNUTb BOAY.

KpOMe TOro, HeO6XO/J,VIMO MONHOCTbIO CMBaTb BOAY U3 MalllMHbI nepen TpaHCFIOpTVIpOBKOVI
(HanpuMmep, nNpu nepeesfie B APYryto KBapTMpPYy) WAM B cfiyyae OMAcHOCTU 3amep3aHusi BOfAbl.

NPEAYNPEXXOEHWE: Ecnu nspenne He 6yfeT MCNOMb30BaTbCs B TeYeHMe AJIMTENbHOro
BPEMEHMU, 3aKPOINTe KpaH, 0OTCOeANHMUTE LUS1aHT NOoAayYu v CrneiTe BoAy U3 MalluHbI, YTOObI
ﬁ MCKNHOUYNTb BO3SMOXHOCTb €€ 3aMep3aHus.

MPEOYNPEXAOEHUE: Mocne KaXporo UCnosib3oBaHUA CriefyeT 3akpbiBaTb KpaH LWlaHra
nogayu BoAbl Ha Us3Jenuu.

NPEAYNPEMXIOEHWE. Hannune nocTOpOHHMX
npeaMeToB B (hunbTpe Hacoca MOXeT
NPUBECTN K MOBPEXAEHWNIO MALLMHBI

W1 K CUNIbHOMY LUYMY BO

BpemMA paboThl.

MoxxanyicTa, NpoBeEpLTE U O4UCTUTE

BaLl punbTp Hacoca!
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Y106bI CNUTD BOAY U OYUCTUTD 3al'p$|3HeHHblﬁ ¢Mﬂpr, BbIMOJZIHUTE criepyioulee:

1. OTKJIIOUNTE MALLVHY OT 3NEKTPUYECKOi CETH (BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM).

0XXOroB O4YUCTKY cbwanpa cnefyet NpoBoAUTb TOJIbKO MOCJie TOro, nNoka BoAa B MalluHe

f NPEAYNPEXAEHUE: TemnepaTypa BoAbl B MaLLMHe MOXeT focTuratb 90°C. Bo nabexxaHne
OCTbIHET.

2. OTKpoWTe KpbILKyY GunbTpa.

3.HekoTopble Mozenu OCHaLLeHbl Lu1aHromM
aBapuiHOro cnvBa BoAbl. YTO6bl CnWUTb BOAy U3
MalUVHbl, BbINOSIHUTE ONUCAHHbIE HUXKE JeACTBUS.

a. Mi3BnekuTe WNaHr aBapuMmnHOro cnmea ns oTceka.

b. MomecTuTe nop KOHeL LWNaHra BMECTUTESIbHYHO
€MKOCTb. BbIHbTE NPO6KY Ha KOHLIE LUNaHra u cnente
Bogy. Korga eMKoCTb HanosfHMTCS, 3aKpoWTe LnaHr
npooKoii. BblnenTte Bogy M3 eMKOCTU U NOBTOPAATE
onucaHHyto Bbllle npoLieaypy, Noka Boaa He byneT
NOJIHOCTBIO CNUTa U3 MaLUWHbI.

c. Mocne oKoHYaHMs CNMBaA 3aKPOWTE WIAHT NPO6KOi
1 YNIOXXUTE ero Ha MecTo.
d. NoBepHUTE GUNbLTP Hacoca U BbiHbTE €ro.

a. OTKponTe KpbILKy hunbTpa.

b. MoctaBbTe nepes  GUIBTPOM  BMECTUTESNIbHYIO
€eMKOCTb A/l CiuBa BOfbl.

c. MoHeMHory noBopayvBainTe GpunbTp Hacoca NPoTUB
4acoBOW CTpesiku, Moka He HayHeT BblIMBATbCS
Boga. CnenTe BoAy B YCTaHOBJIEHHYIO mMepeq
$unbTpoM eMKocTb. Bcerga pepxute nop pykow
TpsANKY Anst c6opa NponuTon BoAbl.

d. Korpa Bofa nepecTaHeT BbiTeKaTb, MOMHOCTbIO
BbIBEPHUTE QUNBLTP U BbIHBTE €r0 U3 MaLLUUHbI.

4. OYUCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb GubTpa M NPOCTPAHCTBO BOKPYr KPblIbYaTKM Hacoca OT Mycopa U
BOJIOKOH.
5. BctaBbTe punbTp Ha MecTo.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeBO3MOXXHO 3anycTUTb UM Bbi6paThb NporpaMmy.

+ CTupanbHas MaluvHa Mepekniounnach B PeXXKMM Camo3aliuTbl U3-3a8 HapyLUeHWs Mojauyy Bogbl Uiu
9N1eKTPO3HEPrm (HanpuMep, NafieHNe HanpsKEHUs B CETH, JAaBNEHNS BOAbI U T.N.). >>> YT0ObI OTMEHNTH
nporpamMmy, MoBepHUTe PyyKy BbI60pa NPorpamMMb B 1010)KeHNE, COOTBETCTBYHOLLiee Apyrov nporpaMmme.

bI6paHHasl paHee nporpamMmva 6y4eT oTMeHeHa. (cM. pasgen «OTMeHa nporpaMMbnﬁ.

B mawumHe ecTb Boga.

+ B cTupanbHOM MaluMHe MOXeT ocTaBaTbCsi HEMHOMO BOAbI, MCMOMb30BaBLLENCS B NPoLecce KOHTPONS
KayecTBa Ha nMpeanpuATUKU-UsroTosuTene. >>> 370 He ABJIAETCA HencnpaBHOCTbIO M He npegctaB/igeT
0OrnacHoOCTH 4J19 MalLUUHbI.

MpoTeuyka BoAbl NOA, AHULL,EM MaLUUHbDI.

+ [poBsepbTe WnaHrM U GUnbTP Hacoca: >>> [TpoBepbTE repPMETUYHOCTb NMPOKIAZO0K B 3a/IMBHbIX LUTAHrax.
110THO NPUCOEZNHUTE LNaHT K BOZOMPOBOAHOMY KpaHy.

+ B03MOXHO, GUMLTP Hacoca 3aKpbIT HE MOMHOCTbI. >>> [1pOBEpbTe, MOAHOCTLIO M 3aKPbIT QUILTP
Hacoca.

MalumnHa He HanonHAeTcs BOAON.

+ 3aKpbIT BOAONPOBOAHbIN KpaH. >>> OTKPONTE KpaHbl.

+ [Meperv6 3anMBHOrO LWNaHra. >>> [lorpaBbTe LWJ/IaHT.

+ 3acopuncs GunbTp NaTpybka nogaun Boapl. >>> OuncTuTe pubTp.

+ [lBepLia 3arpy304HOro JitoKa NpUOTKpbITa. >>> 3aKpoiTe ABEPLlY 3arpy304YHOro JitoKa.

Bopaa 13 maluMHbI He cnMBaeTcsl.

+ C/IMBHOW LUNaHr 3aCOPUIICS UMY NepeKpyYeH. >>> [IPOYNCTUTE UM BbIPOBHANTE LUAHT.
+ 3acopuncs GunbTp Hacoca. >>> OYncTuTe puabTp Hacoca.

MaluuHa cunbHO BU6PUPYET U LIYMUT.

* MalumHa CTOUT HeyCTOMYNBO. >>> OTPEryIMpyITe HOXKH, YTOGbI BbIPOBHSITH MaLLMHY.

+ B ¢wmnbTp Hacoca nonan NoCTOPOHHWIA NpeaMeT. >>> OYnucTUTe GuIbTP Hacoca.

+ He CHATbI TPaHCMOPTUPOBOYHbIE MPEefOXpaHUTeNbHble 6ONTbI. >>> YAanuTe TPaHCMOPTUPOBOYHbIE
NpeAoxpaHnTeIbHbIe 6ONTBI.

+ 3arpyeHo CNMWKOM Mano 6enbsi. >>> 3arpyaunTe B MalunHy 60/bLUe 6eflbsl.

+ 3arpyKeHo C/IMIKOM MHOrO 6enbsl. >>> BbiHbTe U3 MaluMHbl YacTb 6e/ibsl WM pacripedesinTe ero
PaBHOMEPHO BPYYHYHO.

+ MalumHa HaK/oHeHa, NOCKObKY MOf HOXKY Momnas NOCTOPOHHUI NpPeaMeT. >>> Y6eauTech B OTCYTCTBUM
MOCTOPOHHUX NMPEAMETOB, U3-38 KOTOPbIX MaLLMHa CTOUT HEPOBHO.

MalumHa ocTaHoBMNIacb BCKOpe Nociie 3anycKa NporpaMmmbl.

+ CTupanbHasi MaliMHa MOXET BPEMEHHO OCTaHOBUTbCS WU3-3a MafEeHUs HanpshkeHus B ceTu. >>> OHa
BO306HOBUT pa60Ty rnocJie BOCCTaHOBJ1€HUA HOPMaJlbHOIo Haripsi>KeHus.

MocTynalowias B MallMHy BoZa Cpa3y XKe C/IMBaeTcs.

+ CNMBHON LWNaHr yCTaHOBMIEH CAULLKOM HWU3KO. >>> [logcoefnHute C/IMBHOM LUJIAHT, KaK OfucaHo B
UHCTPYKUMe o aKcrtyatayunu.

Bo BpemMsa CTUPKU BOoAa B MalluHe He BUgHa.
. CHapy)KVI YpOB€EHb BOAbI B CTVIpaJ'IbHOI7I MaluMHe He BUAEH. ITO He ABNsieTcs HencnpaBHOCTbHO.
,Cl,Bepua 3arpy3o04Horo Jiloka He OTKpbiBaeTCH.

+ 3aMoK ABepLbl 3a6/10KMPOBaH, MOCKOJIbKY B MallMHe ecTb BoAa. >>> YT06bl C/MThb BOAY, 3anycTute
nporpaMmy «CamB» nnum nporpammy «OTKUM».

+ MalunHa rpeeT Bofly Unu BbIMOMHAET LMK ODXUMA. >>> JloXXANTECh 3aBEPLLUEHUS MPOrpaMmmbi.

+ BksnroueHa 651okvpoBKa OT fAeTel. 3aMOK ABepLibl 6yAeT pa3broKMpoBaH Yepes HECKOJSIbKO MUHYT nocre
3aBepLUEHUs NPOrpaMMbl. >>> [T0JOXANTE HECKOILKO MUHYT, TOKa 3aMOK iBEPLbI 6yAeT pa3b10KNPOBaH.

CTupKa ANMTCS A0SbLUE, YEM YKa3aHO B UCTPYKLMM (*).

+ Cna6bli1 Hamnop BoAbl. >>> MaluuHe TpebyeTcs 60/ibLUe BPEMEHU, YTOBbI HAbpaTb CTOSIbKO BOJbI, CKOJIbKO
HEeobX0AMMO J/151 Ka4eCTBEHHOM CTUPKHM, MOSTOMY BPEMS BbIMOIHEHUS MPOrpaMMbl yBEINYNBAETCS.

* HuW3KKI ypoBEHb HaNPSXXEHUS B 3NIEKTPUYECKON CeTU. >>> [1pU HU3KOM HaNpsKEHUN B 3/1IEKTPUYECKOM
CeTy BPEMSI BbINOJIHEHUS] IPOrpaMMbl YBEINYMBAETCS BO U36EXKaHWEe HEKaYeCTBEHHOM CTUPKM.
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* Huskasi TemnepaTypa nocTynaroLieit Boapl. >>> B x0/104HOe BpeMsi roga A/ Harpesa Bofbl TpebyeTcs
60/1bllle BPEMEHU. BpeMsi” CTUPKM TakXXe MOXET 6biTb YBEIMYEHO BO U3GEXKAHUE HEKAYeCTBEHHOM
CTUPKM.

* YBENUUUnoCb YUCNO MOSIOCKAHWI W/UAW KONIMYECTBO BOAbI AN MONOCKaHWS. >>> [is yayylleHus
MO/IOCKaHNSI  MallUMHa yBEMYUBAET KOMYECTBO BOAbl W MpU  HEOOXOAMMOCTU  BbIMOMHAET
JOMOJTHUTENbHbIN LIMKIT OSIOCKaHMS.

- BO3MOXHO, M3-3a M36GbITOYHOrO KONMMYECTBA MOMOLLEro cpeAcTBa o6pasoBanacb 06uIbHas
neHa, M BKKOYMNAch aBTOMAaTUYecKas CUCTEMa KOHTPONs MeHoo6pa3oBaHus. >>> Mcrosb3yinTe
PeKoMeH[0BaHHOEe KOJIMYECTBO MOOLLEro CPeACTBa.

He npousBoauTcs 06paTHbIN OTCHET BPEMEHH, OCTaBLLErocs ;0 OKOHYaHUs NporpaMmbl (B
Mopensx ¢ gucnneem) (*)

- TailMep MOXeT OCTaHOBUTbCA Ha aTane Habopa BOAbl. >>> MHAMKATOp TaiiMepa He MoKa3blBaeT
06paTHbIN OTCYET, MOKa MallMHa He HabepeT HEOB6XOAMMOE KOJIMYECTBO BOAbI. MaluuHa OXWAaeT,
roka He Ha6epeTcs nqocraTouHoe KOJIMYECTBO BOJbI, YTOObI U36EXaTb HEKaYeCTBEHHOM CTUPKYN U3-3a
HegocTaTka Bogbl. [locsie aToro TaiMep BO306HOBUT 06paTHbIN OTCYET.

- TailMep MOXeT OCTaHOBWUTbCS Ha aTane HarpeBaHWs BOAbl. >>> WHAMKATOp Ta/iMepa He Moka3blBaeT
06paTHbIi OTCYET, 0Ka BoAA B MALUMHE HE HAarpeeTcsi 40 HY)KHOM TeMnepatypbl.

+ TanMep MOXET OCTaHOBWTLCA Ha aTarne OmKuUMa. >>> BO3MOXHO, cpaboTasa cucTeMa aBTOMaTU4YecKoro
KOHTPOJIS 6a/1laHCUPOBKU 13-3a HEPABHOMEPHOIO pacrpesesneHus 6e/bsi BHyTpu 6apabaHa.

2"? npou3soguTcs 06paTHbII7I OTCYET BpeMeHU, ocTaBLleroca A0 OKOH4YaHUA nporpamMmbl
*

+ BoamoxHo, 6enbe B GapabaHe pacrpefiefleHo HepaBHOMEPHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTasna cucrema
gsrongamqecmro KOHTPOJISi 6a/TaHCUPOBKM U3-3@ HEPABHOMEPHOrO pacrpeseneHnss 6efbsi BHyTPU
apabaHa.

MalumHa He NepeKsIoYaeTCcs Ha PeXUM OTKMMA. (*)

+ B03MOXHO, 6enbe B GapabaHe pacrmpefiefleHo HepaBHOMEpPHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTana cucrema
gsro:gamqecxoro KOHTPOJIS 6a/1aHCMPOBKN 13-3a HEPaBHOMEPHOIO pacrpegeseHusi 6e/bsi BHYTpU
apabaHa.

+ CTupanbHas MallMHa He MeperaeT B PeXUM OTXWUMA, eCiu Bofja He GyAeT CUTa MOMHOCTbio. >>>
lMpoBepbTe PUABTP U CAINBHOW LLJTAHT.

+ BO3MOXHO, M3-3a M36bITOYHOrO KOMMYECTBA MOIOLIEro CcpeAcTBa o6pasoBasnacb 06MIbHas
reHa, M BKJKOYMNACh aBTOMaTMyecKas CUCTeMa KOHTPONs MeHoo6pasoBaHus. >>> MCrosbayinTe
PEKOMEHZ0BaHHOE KOJIMYECTBO MOOLLEro CPEACTBA.

Hu3koe KauyecTBO CTUPKM: BbICTUPaHHOE 6esibe UMeeT cepbiil OTTEHOK. (**)

+ Besbe fonroe BpeMs CTUPanoch Npu HeJOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE MOILLLErO CPpeACcTBa. >>> Mcrosb3yrite
PeKOMeHA0BaHHOe KOJIMYEeCTBO MOKOLLIEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTENEHbIO XXECTKOCTY BOAbI U
TUMOM 6eJIbS.

+ bBenbe [0Nroe Bpemsa CTMPasioCb MPU HU3KOM Temnepatype. >>> Bbibupasite TeMnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM 6€eJibs.

+ HepocTaTouHOE KONMMYECTBO MOIOLLErO CPEACTBA MPU BbICOKOW XECTKQCTU BOAbL. >>> [Ipy CTUPKE B
JKECTKOM BOJe C HEJOCTaTOYHbIM KOIMYECTBOM MOHOLLEro CPeACTBa Ha beslbe 0Ce[aroT YacTULIbl XKUPa,
1 6esibe Co BpeMeHeM MpuoBpeTaeT Cepbiii OTTEHOK. M36aBUTLCS OT TaKoro ceporo Haseta fJoBOJIbHO
TPYAHO. Mcrionb3yriTe peKOMeHA0BaHHOE KOJIMYECTBO MOILLEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM C yPOBHEM
JKECTKOCTY BO/bI M TUMOM 6€JIbS.

+ C/IMWUKOM MHOrO MOIOLLEro cpefctsa. >>> MCrosb3yiTe PeKOMEHAOBaHHOE KOJMYECTBO MOIOLLEro
CPpeAcTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbIO KECTKOCTU BOAbI M TUIMOM GEJIbS.

Hu3koe KayecTBO CTUpKM: 6esibe He OTCTUPbIBAETCS, U Ha HEM OCTalOTCsAl NATHA. (**)

+ HepocTaTouHOe KONMYECTBO MOIOLLErO CPeAcTBa. >>> Mcrosib3yiTe peKOMeH[O0BaHHOEe KO/IMYEeCTBO
MOIOLLEro CpeAicTBa B COOTBETCTBUM C TUIOM OEJIbS.

+ 3arpy)XeHo CIMLLKOM MHOro 6enbs. >>> He neper;?/»(aﬁre MalLVHY CBepX Mepbl. 3arpyxaite KOJIM4ecTBo
6e/1bs B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALUAMM B Tabamue «OnucaHne nporpamMmm».

+ MporpamMmMa v TemnepaTtypa Bbl6paHbl HEBEPHO. >>> Bbibuparite nporpaMmy 1 TeMnepaTypy CTUPKM B
COOTBETCTBUM C TUIMOM 6€esIbs.

+ Henopaxopsiee Motolee CpefcTBO. >>> MCrosib3yiTe BbICOKOKaYeCTBEHHbIE MOIOLLME CPEACTBa,
rpefHa3HayeHHble A5 CTUPasbHbIX MaLUMH.

+ Motollee CpeAcTBO 3arpyXXeHo He B TO OTAENEeHue paCl‘I‘BeAeﬂMTeﬂﬂ. >>> Knagute mMoroljee Cpe[cTBo
B COOTBETCTBYyIOLjee OTAe/eHne pacripesenntens. He cmewmBaiite CTUPasbHbIA MOPOLLIOK U
oT6enmBaTesb.

Hu3koe kayecTBO cTUpKK: Ha 6enbe ocTaloTcs XXUpHble NATHA. (**)
+ BapabaH y)xe faBHO He YACTUIICA. >>> PerysiapHo ounLyarte 6apabaH. IHCTpyKLumM 1Mo YncTke cM. B 6.2.
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Hu3Koe KauecTBO CTUPKMU: 6esibe MMeeT HenpuATHbIN 3anax. (**)

B pesynbrate MOCTOSIHHOW CTUPKW MpWU HU3KOW TemnepaType W/Wan C WUCMOJSIb30BaHWEM KOPOTKUX
nporpamm B 6apabaHe HakanjMBaeTCs C/I0M 6aKTepuiA, KOTOpble U3[At0T HENPUATHBIN 3anax. >>> [locsie
CTUPKM OCTaB/ISINTE MPUOTKPbITbIMUY pacrpeaennTeslb MOKLYMX CPEACTB M ABEPLY 3arpy304HOro JIHoKa.
Takum 06pasoM, BHyTpU MalliMHbl HE CMOXET 06pa30BbIBaTbCA BJIaXKHasi cpeaa, bnaronpusaTHasa A4S
pocTa 6aKTepuii.

LiBeTHOe 6enbe NUHSET. (**)

3arpy>KeHo CNMLIKOM MHOTO 6enbs. >>> He neperpyxaiite MaluuHy CBEpX MepbI.

MotoLLiee CpefCTBO OTCbIpeno. >>> XpaHUTe MOKLYMe CPEACTBA B 3aKPbITON Tape B CYXOM NPOXIaiHOM
MecTe.

Bbl6paHa CNMULLIKOM BbicOKasi TemnepaTypa CTUpKU. >>> Bbi6upalite nporpamMmy u TeMnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM U CTEMEHbIO 3al PA3HEHUS GESIbSI.

MaluuHa naoxo nosnoLLeT 6enbe.

KauyecTBO nonockaHnsa 3aBUCUT OT KONIMYECTBA, MapKu M YCNOBUIN XpaHEHUst UCMOJb3YyeMOro NMopoLLKa.
>>> JIcronb3yiite MoroLyme CpeAcTBa A1 CTUPasbHbIX MalluH, NpefHasHavyeHHble 471 faHHOro Tvna
6e1bs. XpaH1Te MOKOLYME CPEACTBA B 3aKPbITON Tape B CyXOM NPOXIaiHOM MeCTe.

MotolLiee CpeacTBO 3arpyXeHO He B TO OTAeNeHWe pacnpepenutens. >>> Eciu 3arpysuTb Motroluee
CPEACTBO B OTAe/IeHne A1 3amMaqynMBaHus, Korja 3aMaymBaHue He UCI0JIb3yeTcs, MaluMHa MOXEeT
3abpaTb 3TO CPEACTBO B [POLECcce M0JIOCKaHNS UN MPUMEHeHNs1 KOHAnLMoHepa. Knagute moroLyee
CpeACTBO B COOTBETCTBYIOLEe OTAe/IeHNe pacrpeaesinTesis.

3acopuncsa GunbTp Hacoca. >>> [IpoBepbTe GUIbLTP.

MepexaT cMBHOM LWNaHr. >>> [IpoBepbTe CAIMBHOW LUMAHT.

Mocne cTMpku 6enbe cTano XecTkum. (**)

HefocTaTouHoe KOMIMYECTBO MOIOLLEr0o CPeACcTBa. >>> [Ipy CTUPKE B XECTKOM Boge C HEZ0CTaTOYHbIM
KOJINYECTBOM MOIOLLEro CPeACTBa 6e/lbe CO BPEMEHEM CTaHOBMTCS XKECTKMM. MICMONb3yiTe HY)XXHOe
KOJIMYeCTBO MOKOLLEro CPeAiCTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbLIO XXECTKOCTU BOAbI.

Motolee CpeacTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAeNeHWe pacnpefenutens. >>> ECiu 3arpyauTb MotoLyee
cpquTBo B OTAeNeHne [/ 3aMaunBaHus, Korga 3amMauymBaHue He UCMOJSb3yeTcs, MalumHa MOXKET
3abpaTb 3TO CPEACTBO B MPOLECCE MOJIOCKaHUS UM MPUMEHEHUS] KOHANLUMOHEPa. Knaaute morowyee
CPesCcTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAE/IeHNE pacrpesesnTess.

Bo3MOXHO, MoloLiee CPeAICTBO CMellaHO C KOHAWLMOHEPOM. >>> He CMelinBaliTe KOHAULMOHED C
MoroLMM cpeacTBOM. [IpoMoiiTe u 0unCTUTE pacripefennTesb ropsiyeit BOJOM.

Benbe He UMeeT 3anaxa KOHAULMOHepa. (**)

Motolliee CPeACTBO 3arpy)KeHo He B TO OTAENeHWe pacnpefenutens. >>> Ecau 3arpysutb Moroluee
CPEACTBO B OTAENeHNe A/ 3aMaynBaHus, KOrja 3aMayMBaHue He UCrOofb3YeTcs, MallmHa MOXET
3abpaTb 5T0 CPEACTBO B MIPOLECCe [10/I0CKaH1S /TN MPUMEHEHNS KOHAULMOHEPA. [TIpOMOViTe 1 ouncTuTe
pacnipegenuTens ropsiyeii Bogow. Knagute Moroujee CPeAcTBO B COOTBETCTBYHOLYEE OTAEeHne
pacnpegenuTens.

Bo3MOXHO, MoloLee CPeAICTBO CMeLLaHO C KOHAWLMOHEpOM. >>> He CMelnBaliTe KOHAULMOHED C
MoroLMM cpeacTBOM. [IpoMoiiTe n ounCTUTE pacrpeaenuTesb ropsyeii BOJOV.

OcTaTKu MOIOLLLEro CpeACTBa B pacnpeAenuTesie MOIOLLLUX CPeacTB. (**)

Motoulee cpeacTBo 6bl10 3arpy)XeHO BO BAXHbIA pacnpepenuTens. >>> BbiTpalite Hacyxo
pacnpegenuTesib rnepes 3arpy3Kon MoroLero cpeAcTsa.

MotoLLiee cpeAcTBO OTCbIpeno. >>> XpaHnTe MOroLYMe CPeACTBa B 3aKPbITON Tape B CyXOM Npox/iafgHoOM
MecTe.

Cnabbiit Hanop Bogbl. >>> [IpoBepbTe gaB/ieHNe BOAbI.

MotoLLiee CpefCTBO B OTAENEHUN OCHOBHOW CTUPKU HAaMOKJ0 BO BpeMsi Habopa BOAbl A 3aMaynBaHus.
3acopunucb OTBEpPCTUS B OTAENEHWU pacnpefenvTene MOKOLWMUX CPeacTs. >>> [Ipy HeobxogMmocTn
MPOYNCTUTE 3TN OTBEPCTUA.

Mpo6nema ¢ knanaHaMu pacrnpeaenuTens MOKLLUX CPeACTB. >>> 06paTUTech B (PUPMEHHbIV CEPBUCHBIN
LiEHTP.

B0o3MOXHO, Motolllee CPeACTBO CMELIaHO C KOHAMLIMOHEpOM. >>> He CMelunBaiTe KOHAULMOHEpP C
MOOLYMM cpefCcTBOM. [IpoMoiiTe N 0uncTUTE pacrnpegennTesib ropssyen BOJON.

Bapa6aH yxe AaBHO He uucTuncs. >>> PerysisipHo o4uLyaiite 6apabaH. MIHCTPyKLMUM Mo YUCTKE CM. B 6.2.

Mocne cTUPKK OCTaNoCh MoloLLLee CPeACTBO. (**)
3arpy>eHo Cl1LLKOM MHOro 6erbsi. >>> He neperpyxaiite MaLUMHy CBEPX MEPbI.

MporpaMma u TemrepaTypa Bbi6paHbl HEBEpHO. >>> Bbi6upakiTe nporpaMmy U TeMnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMNOM 6€JIbA.
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Henopaxopsilee MotoLiee CpeacTBO. >>> Bbi6upariTe MoroLLee CPEACTBO B COOTBETCTBUM C TUMOM 6€sibs.

MoeblweHHOoe NeHoo6pa3oBaHme. (**)

MotoLlee CpeAcTBO He MOAXOAUT [LNSi UCMONb30BaHUA B CTUpasbHbIX MaluMHax-aBTOMartax. >>>
Wcnonb3yiTe MoroLyme CpeACTBa, NpeaHasHayeHHble 4J151 CTUPasibHbIX MaLLMH.

CNWLWIKOM MHOFO MOHOLLLEro cpeacTsa. >>> Mcrosnb3ynTe TobKO HEO6XOAUMOE KOIMYECTBO MOKOLLEro
cpeacTBa.

MotoLLiee cpefiCTBO XPaHUMIOCh B HEMOAXOAALLMX YCNOBUSIX. >>> XpaHMTE MOKOLUME CPEACTBA B 3aKPbITOM
“ cyxoM MmecTe. He xpaHuTe nx B MecTax C MoBblLLIEHHON TeMrepaTypou.

Mpu cTMpKe HeKoTopble TKaHel C SYEUCTOW CTPYKTYPOM, Hanpumep, THONEBbIX 3aHaBECOK o6pasyeTcs
06WNbHas neHa. >>> [119 6esibs Takoro Tuna Ucrosb3ynTe MeHbLLee KOIMYECTBO MOKLLEro CpeAcTBa.
MotoLLiee CpeAcTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAENIEHWe pacnpeaenuTens. >>> Knagute mMorolyee CpeACcTBO B
COOTBETCTBYIOLLEee OTAE/IeHNe pacripefesuTes.

KoHAMLUMOHEP WUCMOMb3yeTcs MPEeXAEBPEMEHHO. >>> BO3MOXKHO, BO3HUK/IM MPO6IeMbl C KaanaHamu
pacnpegennTessi MOIOLMX cpeAcTB. 06paTUTeCh B UPMEHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP.

W3 pacnpepenuTens MoloLUX CPEACTB BbIXOAUT MNeHa.

CAMLLIKOM MHOTO MOIOLLIEro CpeAcTaa. >>> PagmeluaiTe 1 CTOJIOBYHO JIOXKY KoHAuLmoHepa B 0,5 inTpa
BOAbl M 3a5enTe B OTAE/IEHNE OCHOBHOM CTUPKU PacrpeennTesis MOLMX CPEACTB.

McnonbayiTe Motlolme CpefcTBa, COOTBETCTBYHOLME MporpaMMaM CTUPKKU, C YY4ETOM HOPM 3arpysku
6enbs (cM. «Tabnuuy BbiGOpa NPOrpaMM U 9HEPronoTpebneHusi»). Mpu UCnonb3oBaHUW AONONHUTENBHbBIX
CPeACTB, TakMX KaK NATHOBbIBOAMTENW, OTOENMBATENM U T.M., KOSIMYECTBO MOIOLLErO CpefcTBa crenyet
YMEHbLUNTb.

Mocne 3aBepLueHUs NPorpaMmbl 6enbe ocTaeTcss MOKpbIM. (*)

BO3MOXHO, M3-3a M36bITOYHOrO KOMMYECTBa MOMOLLEro cpeactBa o6pa303ana0b O6Mﬂbﬂaﬂ
neHa, U BKKO4YUNACb aBTOMaTuMyeckasa CUCTeMa KOHTPOA I'IeH006pa3OBaHVIF|. >>> MCHO}'IbSyMTe
pPeKoMeHg0BaHHOE KOJIn4eCTBO MOKOLLero cpeacrBa.

* Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacnpeaeneHo HepaBHOMEPHO, MaLLMHA He MEPEKIIOYAETCA Ha OTKUM

BO u3bexkaHue noepexaeHua camoW MaLUMHbI 1 OKpYy>XarLmx npejmMeToB. Benbe cnenyet
nepepacnpenennTb U CHoBa 3anyCTUTb OTXXUM.

** BO3MOXHO, He MPoBOAMNach perynapHas YucTka 6apabaHa.>>> PerysisspHo ounwyaite 6apabaH. CMm. 6.2

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE: Ecnu c nomoLiblo 3TUX peKoMeHJauui yCTpaHUTb Npob6niemMy He

y#aeTcs, 06paTuTech B GUPMEHHbIN CEPBUCHDBIN LIeHTP. He NblTdlTecb 0TPEMOHTUPOBATb
HeucnpaBHOe U3fenme CaMOCTOATESNbHO.

000 «BEKO» 601021, Poccus, Bnagumupckas o6n., Kupxa4ckuit p-H,
MyHUUMNanbHoe obpa3oBaHUe cenbekoe noceneHue MepLuMHcKoe, AepeBHA

Mpoaykumua cepTuduumposaHa. UHdopMaLmsa o cepTudomkalmm no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK GecnnaTHbIi Ha TeppuTopun Poccuu). MpouseeaeHo
depoposckoe, yn. Cenbckas, A. 49.

CneuwnanbHble YCNOBUA peann3aummn He yCTaHOBJIEHbI.

MpoaykT wnaroTtoBneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cootBetctBMM C¢ TP TC 004 «O
6e30MacHOCTM HU3KOBOJbTHOMO 060pyAoBaHus», TP TC 020 «3nekTpoMarHMTHas COBMeCTUMOCTb
TexHu4Yeckux cpepcts», TP EA3C 037 «O6 orpaHMYeHWM NPUMEHEHWUs! OMacHbIX BELLECTB B
N3[EeNUAX INEKTPOTEXHNKUN N PaAUOSNEKTPOHUKN.

CucteMa MeHef)XMEHTa KayecTBa, SKOJIOTMM W 3HEPreTUKW COOTBETCTBYET Tpe6GOBaHUAM
craHgapros ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.
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1. Important instructions for safety and enviroment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1 1. General safety
This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that
they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must
not play with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless
they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

+ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

« If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized Service
Agent. There is the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If
you wish to cancel the programme, see «Cancelling the programme» section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the groun-
ding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes
after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the door and the
lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

. l\#]evelr touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing
the plug.

+ Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid
possible risks.

+ Place the product on a rigid, flat and level surface.

+ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

+ Do not place the product on the power cable.

. Ne\?er use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2. Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not
be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1 .3. Children’s safety
+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from
reach of the children.

+ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in
use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with
the product.

+ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.

- Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the cover

of the detergent container or sealing the detergent package.

f (,Y\‘ While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes hot.

9 Therefore, keep especially the children away from the loading door of the machine
0 while the washing operation is in progress.

30/EN Washing Machine / User’s Manual



1.4. Package information

+ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with
our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
Idomlesti(;] or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the
ocal authorities.

1.5. Disposing of the waste product

+ This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste at the end
of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the environment
and natural resources by recycling used products. For children’s safety, cut the power cable and break
theC}ocking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before disposing of the
product.

1.6. Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

I collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2. Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

G] Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
A Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
G] pmch%d or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

+ Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

+ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

+ Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

+ Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.
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2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3. Removing the transportation locks

ﬁ WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

ﬁ WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine!
Otherwise, the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

) P

by . \

TS
c 7 , »
Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs
to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
2.4. Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It
G] is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have
your machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
[ﬂ install the supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Appliés for the
products supplied with a blind stopper group.)
WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In
A such a case the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will
not operate.
WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on
your laundry.
1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the
nuts.

B~
f}@ 2. Open the taps completely after making the hose connection to check
2= om0
for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off the

tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and damages caused by them, keep
the taps closed when the machine is not in use.

2.5. Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent
such situations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end

j WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water
of the discharge hose tightly so that it cannot come out.
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+ The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
nto the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

* The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and
the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and
vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7. Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

+ Connection must comply with national regulations.

+ Power cable plug must be within easy reach after installation.

+ If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the «Technical specifications» section must be equal to your mains voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1.Unplug the product before transporting it.

2.Remove water drain and water supply connections.

3.Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a
safe place away from teach of the children.
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3. Preparation
3.1. Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washlng

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
dalalmage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

+ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out
and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

+ Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

+ Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

» Wash «machine washable» or <hand washable» labeled products only with an appropriate programme.

+ Do not wlash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

» Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke”ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on
the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. ThmTQS to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, «<Programme and consumption table».

+ Always follow the instructions on the detergent packaging.

+ Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

+ Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

+ Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

+ If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4. Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in accordance with the
instructions in sections «Important safety instructions» and «Installation».

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your
product is not equipped with Drum Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with thle methods described under «5.2 Cleaning the loading door and the drum» section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the «Programme and consumption table». When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry

1.0pen the loading door.

2.Place laundry items loosely into the machine.

g.Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
oor.
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m The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

WARhNING In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the
machine

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the
manufacturer's instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values.
Use measuring cup if available.

® @®d @
—\-y— Detergent Drawer
l \ The detergent drawer is composed of three compartments:
- (1) for prewash
- (2) for main wash
- (3) for softener
= (

*) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. «1»).

« Ina pr(;gramme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr. «1»).

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

+ If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. «2»).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.
Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used
solely for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

f WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

« Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.

+ If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Using detergents

ﬁ Ibn your model of washing machine, the liquid detergent dispenser flap is in the instructions
ag.
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If you want to use liquid detergent, then remove the flap from the ﬁackage
with instructions and insert it into the drawer, the flap must be in the down
position (close). It serves as a barrier to liquid detergent.

If you_are using powder detergent, the damper must be in the uP position
(open). It is also possible to use powder detergents without installing a flap.

m Rinse the flap with water as needed.

m Do not use liquid detergents for soaking in programs with soaking.

During the delayed start, liquid detergents can leave stains on the laundry. If the delayed start
function is used, liquid detergents should not be used.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your
machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

+ If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

- Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. «2») or directly into the drum
before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a
m cas%.placet e tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future
washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do
not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme
with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the compartment nr. «2» in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.
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3.8. Tips for efficient washing

Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range
based on soiling level:
cold -40 °C)

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -40 °C)

Delicates/Woollens/
Silks

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -30 °C)

Heavily Soiled
(difficult

It may be necessary

to pre-treat the

stains or perform
prewash. Powder

and liquid detergents
recommended for whites

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be
used at dosages
recommended for

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.

stains caused

recommended for whites
can be used at dosages

dosages recommended

stains such can be used at dosages | heavily soiled clothes. It :
as grass, recommended for is recommended to use E:Cg?neg\:;ggjages gg?f:!eesnniﬂgtsgt(
coffee, fruits | heavily soiled clothes. It | powder detergents to for heavily soiled ety il St
and blood.) is recommended to use | clean clay and soil stains Aol Y ooellm el %nts
powder detergents to and the stains that are : 9 :
clean clay and soil stains | sensitive to bleaches.
and the stains that are Use detergents without
< sensitive to bleaches. bleach.
>
Q
- Powder and . .
o] Normally e Liquid detergents Prefer liquid
:(—% Soiled Egt\filgiireztigl%ents :'E;?nﬁéi?sg}ir suitable for colours | detergents produced
Il (For example, colours can be used at and dark colours can| for delicate clothes.

be used at dosages

Woollen and silk

stains exist.)

can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without

bleach.

hlars an | recommendedfor ~ " | fornormallysoiled | SARISIRC O | SRR MEN S8
normally soiled clothes. | clothes. Use detergents
cuffs) without bleach clothes. woollen detergents.
Powder and P -
Powder and liquid detergents Liquid detergents Prefer liquid
Lighty Sofleg | Iqud detergents | recommendedfor | SR BUERIC GO Rt
(No visible be used at dosages | Woollen and silk

recommended
for lightly soiled
clothes.

clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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4 Operating the product

4.1. Control panel

1 2 3 4
1 i 1 —
v v I J v v
0 9 8 7 6 5

1 - Programme Selection knob (Uppermost position
On / Off)

2 - Display

3 - Delayed Start Indicator

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start / Pause button

4.2, Preparlng the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4 Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

6 - Auxiliary function button 3

7 - Auxiliary function button 2

8 - Auxiliary function button 1

9 - Spin Speed Adjustment button
10 - Temperature Adjustment button

4.3. Programme selection and tips for efficient washin
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance

with the «Programme and consumption table» and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= *
E § © ’g Remaining Moisture Remaining Moisture
—_ = = IS Content (%) ** Content (%) **
g E | . E E§
~ - 3 3~ © .=
° 22 | §25| 98
S £3 58§ 23 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 2,5 62 1,15 | 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

*You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that
small differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4. Programme and consumption table

Auxiliary functions
g é S 5
T|E |8 5

Programme °C é § g § - é & é

3 | & S| 3 | 8| S|5|%

s |z=|8&| & |a|a|&| %
Cottons up to 90 6 80 2.15 | 1000
Cottons up to 60 6 80 1.65 | 1000
Cottons up to 40 6 77 1.00 | 1000
Cottons Eco up to 60** 6 45 1.13 | 1000

Synthetics up to 60 2.5 62 1.15 | 1000 . . . .
Synthetics up to 40 2.5 60 0.70 | 1000
Daily Xpress up to 90 6 62 1.80 | 1000
Daily Xpress up to 60 6 62 0.90 1000
Daily Xpress up to 30 6 60 0.20 1000
Daily Xpress + Quick Wash up to 30 2 40 0.15 | 1000
Mix 40 up to 40 3 65 0.75 800
Woollens / Hand Wash up to 40 1.5 45 0.40 | 1000
Delicate up to 40 2 48 0.65 800
Down Wear up to 60 1.5 70 1.10 | 1000
Outdoor / Sports up to 40 2.5 44 0.45 | 1000
Dark Wash / Jeans up to 40 2 70 0.75 | 1000
Lingerie up to 30 1 52 0.25 600
Shirts up to 60 2.5 55 1.10 800
Hygiene up to 90 6 99 2.30 | 1000
Drum Clean up to 90 - 68 2.00 600

*: Selectable

**: Program Cotton 60°C, at maximum spin speed conforms to EN 60456 standard

G

(]

In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in électric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a
programme. Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there
may be a difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the d|sp|a¥ and the actual
d{Jrattlon of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing
starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

4.5. Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

* Cottons

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably
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shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick
wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily
soiled laundry.

* Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured
for your heavily soiled laundry.

* Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
y(|>urhclothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

4.6. Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

» Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all
other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different
from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. capacity or less),
periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash.

* Hygiene

Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items)
for which you require an antiallergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long
washing cycle. The high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme,
long heating duration and additional rinsing step.

* Programme was tested by «The British Allergy Foundation» (Allergy UK) with the 60°C temperature
option selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating allergens in addition to bacteria
and mould.

* Delicate

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to
preserve either at 20 degrees or by selecting the cold wash option.

* Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

* Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes
containing wool or etc.

* Mix 40

Us?‘ to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

» Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether.

* Outdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix
and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks
to special rotating movements.

* Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc.
must be done up and zips must be zipped up.

» Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a <machine-washable»
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers.

4.7. Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.
* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.
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* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the

machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the

water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme and

tbhen select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause
utton.

m Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8. Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected programme
appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without
switching the machine to Pause mode.

4.9. Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold»t%y and «No Spin»@‘ options appear on the
display. When «No Spin» is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button. The
programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

m If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.10. Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select
or cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start /
Pause button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary
function you are going to select or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the relevant auxiliary function will blink 3
times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the
m.aﬁchme,vthe ftunctlon selected first will be canceled and the second auxiliary function selection
will remain active.

m An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See,
«Programme and consumption table»)

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.10.1 Auxiliary functions

* Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

m Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Quick wash

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%. Thanks to
the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.
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m When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified
in the programme table.

* Pet Hair Removal

This function allows you to remove the pet hair on your garments more efficiently. If you select this
function, Prewash and Extra Rinse programmes will be added to the regular programme. This way, more
water will be used for the washing cycle to ensure that pet hair is removed more efficiently.

G] When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified
in the programme table.

4.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons
for 3 Seconds

* Drum Clean 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate
the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale
remover for washing machines into the detergent compartment no «2». When the programme is over,
leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

« Child lock IEIB"

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, «Con» appears on
the display. The Child Lock does not allow any change in the programmes and the selected
G] temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock
is active, previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, «Con» will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active,
same phrase will appear on the display.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02,
CO01 will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while
the light of the auxiliary function button 2 is flashing, «<COF» will appear on the display indicating that the
child lock has been deactivated.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

- AntiCrease+ @ 3"

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the
programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the
drum will rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme.
At any time during these eight hours, you can cancel the programme and unload the machine. Just press
any button or turn the programme selection knob to end the function. The programme follow-up light
will remain on even if you end the function by pressing any button. If you end the function by turning the
programme selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending on the
selected programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3
seconds, it will be used in the next washing cycles as well.
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4.11. Delayed Start
The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You
can increase this time by 1-hour intervals.

[ﬂ Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

1.0pen the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2.Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3.Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4 Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start

“« n

for delayed end. On the display, “_" will move up and down next to the delayed end time.

m Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_" will disappear
and the selected programme will start.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown: Turn the programme selection knob to cancel the
delayed end time function, and then set the desired time again.

1.Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the program

me duration will be rounded up to the closest whole number time. Each following press will increase the
time by an hour.

2.If you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button consecutively until
the desired time is displayed

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1.Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be cancelled.
The End/Cancel light will flash continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3.Press Start/Pause button to start the programme.

4.12. Starting the programme

1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme
selection process, the machine will switch to Pause mode and the illumination level of the

m temperature, speed and loading door indicator I|%hts will decrease. Other indicator lights
and indicators will turn off. Once the Prog?ramme election knob is rotated or any button is
pressed, indicator lights and indicators will turn on again.

4.13. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme
flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or
G] the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.14. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the
machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is
suitable, the loading door light will turn off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.
If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See «Cancelling the programme»

4.15. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light of
the current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the machine has
switched to pause mode.

Washing Machine / User’s Manual 43/ EN



Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”. You can also change the speed and temperature settings. See «Spin speed
selection» and «Temperature selection»

G] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1.Press the “Start/Pause” button to pause the machine. The programme follow-up light of the relevant
step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3.0pen the loading door and add or take out laundry.

4.Close the loading door.

5.Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6.Press the “Start/Pause” button to start the machine.

4.16. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been cancelled. When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme
but will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was cancelled in. For example, the
machine may take in additional water or continue to wash with the water inside.

m Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.17. End of programme

At the end of the programme, “End” will be displayed.

1.Wait until the light of the loading door goes off completely.

2.Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.

3.Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next washing cycle.

4.18. Your machine features «Standby Mode».

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure
is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of
the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights
and display will switch back to previous condition. The selections which you make when exiting from
the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections before starting the
programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.

44/ EN Washing Machine / User’s Manual



5. Maintenance and cleanin
Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
5.1. Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent
in time.

1. Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear pro-
tective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin
when cleaning.

3. After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause unplea-
sant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your machine
is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select Additional Water
or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in the machine. Before
starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash detergent compartmen-
t(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry the
inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WAfRNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
surfaces.

5.3. Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4. Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.
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1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly un-
der running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

<
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5.5. Draining remaining water and cIeamng1 the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged
or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing
of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supPIy hose and drain the
A water inside the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: TemPerature of the water inside the machine may rise up to 90°C. To avoid burning
risk, clean the filter after the water in the machine cools down.

2. Open the filter cap.

3. Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps be-
low to discharge the water.

Discharging the water when the product has an emergency draining hose:

r—4

a Pull the emergency draining hose out from its
seat
b Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out the
“ e plug at the end of the hose. When the container is
-

. _F;.?, full block the inlet of the hose by replacing the plug.

Q WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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After the container is emptied, repeat the above procedure to drain the water in the machine completely.
¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place. d Turn
the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not have an emergency draining hose:

| R NS V" 7)

_

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter ﬁanticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the con-
tainer you have placed in front of the filter. Always
keep a piece of cloth handy to absorb any spilled
water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

ey

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Install the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6. Technical specifications

Model WRE 6512 BWW
Maximum dry laundry capacity (kg) 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 44

Net weight (4 kg.) 55
Electrical input (V/Hz) 230V /50 Hz
Total current (A) 10

Total power (W) 1550
Spin speed (rpm max.) 1000
Stand-by mode power (W) 1.00
Off-mode power (W) 0.25
Energy efficiency class A

of the European Union

CHICNCHCNC

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the product, these values may vary.

The energy efficiency class indicated on the control panel corresponds to the energy efficiency class

The washing machine complies with the Unified Sanitary and Epidemiological and Hygienic
Requirements for Products (Goods) Subject to Sanitary and Epidemiological Supervision (Control),
including according to the following criteria:

- maximum sound level - no more than 75 dBa;
- corrected level of vibration acceleration - no more than 80 dB.
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7. Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

* Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See «Canceling the programme»)

Water in the machine.

* Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production.
>>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

+ Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

+ A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

+ Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

+ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

* Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

* Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in
adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches
the selected temperature.

+ Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

* Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and | water and pour into the main wash
compartment of the detergent drawer.

+ Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
«Programme and consumption table». When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

* Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.
+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in
A this_section, consult your dealer or the Authorized Service’ Agent. Never try to repair a
nonfunctional product yourself.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chiqgarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida eng
yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda tagdim gilingan barcha
hujjatlarni diggat bilan oqib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning. Mashinani
boshga shaxsga topshirishda ushbu go'llanmani ham bering. Yorignomadagi barcha ogohlantirish va
ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar orasidagi
farglar yorignomada berilgan.

Shartli belgilar

Ushbu go'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.

Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza gilish bo'yicha mahalliy me‘yorlar
va talablarga muvofiq gayta ishlov berilishi lozim bo'lgan materiallardan tayyorlangan.

Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'g’risida quyidagi telefon orqgali ma’lumot
olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo'ng'iroglar bepul). BEKO
OAJ tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani,
munitsipial shahar, Pershinskoy gishloq manzilgohi, Fyodorovskoe gishlog'i, Selskaya
ko'chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami ichida,
jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chiqgarish yilini ko'rsatadi va keyingi ikkitasi esa
oyni ko'rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chigarilganligini anglatadi.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligi to'g'risida» gi TR TS 004, «Texnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofiq TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo'yicha ishlab
chiqarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari talablariga
javob beradi.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar boyicha ishlab chiqgarilgan.



n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bollimda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki
mol-mulkka zarar yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat
majburiyatlari bekor gilinadi.

1 1. Umum|¥ xavfsizlik texnikasi qoidalari
Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va aqliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bolmagan shaxslarga faqgat ular qurilmadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'lig xavflarni boshqarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

+ Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

+ Mashinani gilam qoplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib
kelishi mumkin.

+ Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang.
Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib qolganidan keyin elektr ta'minoti qayta tiklanganda kir yuvish
o'sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun «Dasturni bekor qilish»
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Ushbu qurilmani 16 A saqlagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bo'lmasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

+ Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to'kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

+ Agar barabanda suv bollsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

+ Yuklash lyukining eshigi quiflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

- Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

+ Mashinani ogib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
fagat vilkadan tuting.

+ Faqat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan foydalaning.

+ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o'ramidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

+ Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bolmagan
shaxslar tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

+ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun
uni ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bo'lgan (elektrik) yoki
ishlab chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1 2. Magsadi bo'yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshga magsadlarda foydalanish tagiglanadi.

. MahsliJIotdan faqat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish
mumekin.

+ Ishlab chigaruvchi kompaniya noto'g'ri foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

+ Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat gilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi

+ kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni taqdim etadi.

1 3. Bolalar xavfsizligi
0 ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

+ Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzogroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qgarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.

+ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

+ Yuvish vositalari va qo'shimchalarni idishining qopgogd'ini yopib qo'ygan holda yoki mahsulot o'ramini
bekitgan holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saqlang.
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n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

1.4. O'ram haqida ma'lumotlar

+ Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofiq qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqa
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o'rash
materiallarni to'plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

+ Ushbu mahsulot gayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chiqgarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga molljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yagin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mabhalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chiqgarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza
gilishga ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini
olish uchun ta'minot shnurini uzib qo'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofiqligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
go'yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofiq, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta'sirini kamaytirish maqgsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo'shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga

mmmmm  Kiritimagan elektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va
inson salomatligi uchun katta xavf tug‘diradi.
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H Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi 1
1- Ta'minot shnuri o > 2
2- Ustki panel

3- Boshqgaruv paneli § «—1 0o o > 3

4- Suv to'kish shlangi

5- Yuklash lyuki eshigi 4
6- Filtr gopqod'i

7- Sozlanadigan oyogqlar

8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich > 5

—(

2.2. O'ram ichidagi narsalar
3 4

R

1- Suv to'kish shlangi
2- Ta'minot shnuri
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha go'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
* Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.
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E Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

Model WRE 6512 BWW
Qurug kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 6
Balandligi (sm) 84
Kengligi (sm) 60
Chuqurligi (sm) 44

Sof og'irligi (+ 4 kg) 55
Elektr ta'minoti (V/Hz) 230V /50 Hz
Tok (A) 10
Quvvat sarfi (V) 1550
Maks. siqish tezligi (ayl./daq.) 1000
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00
O‘chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25
Energiya samaradorligi sinfi A

CHICNONCONC

Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog'liq ravishda texnik tavsiflar oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin.

Ushbu go'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniqg mahsulotga aynan mos
kelmasligi mumkin.

Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova hujjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga muvofiq
laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish shartlariga qarab farglanishi
mumkin.

Boshqaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa Ittifogining energiya samaradorligi
sinfiga mos keladi.

Kir yuvish mashinasi sanitariya-epidemiologiya nazorati (nazorati) gilinadigan mahsulotlar (tovarlar) uchun
yagona sanitariya-epidemiologiya va gigiyenik talablarga, shu jumladan quyidagi mezonlarga muvofig:

- maksimal tovush darajasi - 75 dBa dan oshmasligi kerak;

- tebranish tezlashuvining tuzatilgan darajasi - 80 dB dan oshmasligi kerak.
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H O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yagin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini oqib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qgiling.

m Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
Earmé)lg'lmayodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo'lib
isoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompani%aning xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Aglar
ta{n%h|l|k mﬁyjud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
elishi mumkin.

oyini almashtirishda elektr ta'minoti

m Mahsulptnio'rnat.ishyoki'(ozalashvaqtidamahsulotninq1 mas da elektr tamin
iga, siqilishiga yoki shikastlanishiga

shnurini, suv quyish va suv to'kish shlanglarining bukilis
yo'l go'ymang.

3.1. Bosgichma-bosgqich o'rnatish

1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash

*Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni uzun tukli yoki shunga
oxshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yogroch pollarni
mustahkamlash kerak bo>lishi mumkin. Gilam qoplamalar va kafelli pollar tebranishga chidamli emas va
kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

+Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, to>liq yuklanganda asboblarning umumiy ogpirligi
taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday yuklanishga bardosh beradigan
gattiq polga o>rnatilishi kerak.

+Asbobni taxminot shnurining ustiga go>ymang.

+Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi mumkin boslgan xonalarga joylashtirmang. Asbob to>gsridan-
to>grriquyosh nurlaridan himoyalangan bolishi kerak. Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm
masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash materiallarini olib tashlash

O‘rash materialini olib tashlash uchun mashinani orgaga torting va tasmasini torting.

OGOHLANTIRISH: O'rash materiallari bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin. Barcha orash
rr%_all.tental_larmgl_(plasnk va polistirol qoplar va hokazolarni) bolalarning qo'li yetmaydigan joyda
utilizatsiya qiling.

A OGOHLANTIRISH: Orash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang..

A Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya
gilmaslik mashinaning buzilishiga olib keladi.

1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi.(C)

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chiqarib oling.

3. Orqa devordagi teshiklarni foydalanish bo'yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik qopgoqglar bilan
bekiting. (P)

YA
P
Z

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma 55/UZ



H O'rnatish

Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumkinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini
saqlab go'ying.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak

4-QADAM. Oyogqlarni sozlash

Kir yuvish mashinasi ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va bargaror turishi kerak.
A Oyoglar balandligini sozlash orqali mashinani tekis o'rnating. Agar bunday gilinmasa, mashina
0z o'rnidan go'zg'alishi mumekin, bu ortigcha tebranishlar va buzilishga olib kelishi mumkin.

1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.
2. Mashina tekis va barqgaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.

3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni qo'lda gotiring.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagi bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 - 1

m MPa) bo'lishi’ lozim. Bunda kran tolig ochilganda suv sarfi bir dagigada 10-80 litrni tashkil
gila {"I'Ahgallr Vﬁdoprovodda yugori bosim "mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan
o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun moljallangan ikki qisqa quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suv
G] Ketkamb berish quvuri bolgan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmoqchi bollsangiz, issiq suv
irish klapaniga qopqoq o'rnatish lozim (bu gopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

f OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi bolgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu

holda, kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u
ishlashdan to'xtaydi.

A OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv shlangidan
foydalanmang. Bu kiyimda dog’ paydo bollishiga olib kelishi mumkin.

uchun gayka kalitini ishlatmang.

%@ 1. Barcha gaykalarni qollda qotiring. Gaykalarni mustahkamlash
. ' 2. Shlanglar ulanganidan song, ulanish nugqtalarida suv sizib
ﬁ chigayotganini tekshirish uchun kranlarni to'lig oching. Agar suv

sizib chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling.

Agar suv sizib chigayotgan bollsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling. Qistirmani tekshiring va
gaykani ehtiyotkorlik bilan yana mahkamlang. Ehtimol suv sizishlari va shunga bogd'liq zararlarning oldini
olish uchun mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni bekiting.

6-QADAM. Suvni to'kish

*Suv to'kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvnito'kish paytida shlang ulanﬁanjoyidan chigib ketsa, suv butunuy
bo'ylab targalishi mumkin. Bundan tashgari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati juda

A yugori bo'lishi mumkin! Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti va
suvni to'kish tizimlarining normal ishlashini ta'minlash uchun suv to'’kish shlangining uchini
ishonchli mahkamlang.
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I-(Shlfla(ng 40 smdan 100 sm gacha balandlikda mahkamlanishi
erak.

*Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotqizilsa, katta hajmdagi suvni to'kish qiyin boladi va
kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda ko'rsatilgan
balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

+Kir suvning gaytadan kir yuvish mashinasiga tushishining
oldini olish uchun va suvning shlangdan to'sigsiz chigib
ketishini taminlash uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi
teshikka ulanmasligi kerak.Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib
tashlash lozim.

+Suv to'kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgqizilganligiga, uning uchi buralib golmaganligiga
ishonch hosil giling.

+hlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi 3,2
m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to'kish shlangi va uzaytiruvchi shlangni
biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.

7-QADAM. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.
Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni
goplash uchun javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi.

+Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

*Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, ta'minot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

+Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mo'ljallangan saqglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saqglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.
*Tarmoq kuchlanishi "Texnik tavsiflar" bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.
*Mahsulotni elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
tagiglanadi.

A OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish
markazi mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya qilish

O’ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda

saglang.

Kir yuvish mashinasining o'rami qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular chigindilarni

utilizatsiya qilish qoidalariga muvofiq turlarga ajratilishi va utilizatsiya qilinishi kerak. O'rash materiallarini

oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1.Tashishdan oldin mahsulotni tarmoqdan ajrating.

2.Suv tolldirish va to'kish shlanglarini ajratib oling.

3.Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga garang.

4 Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-qadam) ga garang.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar
yeta olmaydigan, xavfsiz joyda saglang.
Eski jihozlarni yo'q qilish
Eski jihozni utilizatsiya gilish ekologik xavfsiz usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya qilish qoidalari
to'g'risida mabhalliy diler yoki qattiq chigindilarni utilizatsiya qgilish xizmatlaridan bilib olishingiz mumkin.
Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun ta’'minot
shnurini kesish va yuklash lyuki eshigini buz.
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n Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.1. Kirlarni turlarga ajratish

« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha turlarga
ajrating.

« Kiyim va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qiling.

KIR YUVISH BELGILARI
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4.2. Kiyimni yuvishga tayyorlash

+ Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'’krakbog'lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

+ Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating
va tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida
kuchli shovginga olib kelishi mumkin.

. Mz?yda buyumlarni (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

+ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

+ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

» «Mashinada yuvish» yoki «qo'lda yuvish» yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

+ Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

+ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat qiling.
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+ Fagat mashinada yuvish uchun molljallangan rangni qayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O'ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qiling.

+ Shim va yupga kiyimlarni ichkariga ogirib yuving.

* Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bollib golishini kamaytiradi.

+ Un, ohak, quruq sut va boshqalar bilan qgattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vaqt otishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.

4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

« Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal miqdorda kirni joylashtiring, lekin haddan
ortiq yuklamang («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang).

* Yuvish vositasi oramidagi ko'rsatmalarga qat'iy rioya giling.

+ Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

+ Kam ifloslangan kam miqgdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

« Ivitib qo'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan faqat o'ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni
yuvish uchun foydalaning.

« Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bollsangiz, maksimal siqgish tezligini
a'rnating.

* Yuvish vositasining miqgdori boyicha oramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling. Keragidan kop
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki yoqish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, «O'rnatish» va «Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit
muhofazasi boyicha muhim ko'rsatmalar» bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini amalga
oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun «Barabanni tozalash» dasturini ishga
tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

G] Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv goldig'i golgan
bo'lishi mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hajmi
Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'lig.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga garab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH: «Dasturni tanlash va energiKa sarfi» jadvalida keltirilgan ma'lumotlardan
A foydalaning. Yuklashning ruxsat etilgan ~ hajmidan’ oshib ketish Kuvish sifatining
yomonlashishiga, shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranis

va shovqginning
oshishiga olib keladi.

Kir turi Od'irligi (g) | Kir turi Odg'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200 Qoll sochiq 100
Salfetka 100 Ogshom libosi 200
Ko'rpa jild 700 Ichki kiyimlar 100
Choyshab 500 Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Yostiq jild 200 Erkaklar ko'ylagi 200
Dasturxon 250 Erkaklar pijamasi 500
Sochiq 200 Bluzalar 100

4.6. Kirni Xuklash

1. Yuklash lyukining eshigini oching.

2. Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.
3. Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda gisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.
m Dasturni bajarish vaqtida yuklash lyukining eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan
so'ng biroz vaqgt o'tgach ochilishi mumkin.

A OGOHLANTIRISH: Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi
paytida tebranish va'shovginning oshishiga olib kelishi mumkin.
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4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar u.chu.n,b.o'zo% ogartirgich yoki ohak dog'ini

m tozalash vositalaridan foydalanganda, yuvish vositasini ishlab chigaruvchining qo'llash va
?ozaal?sh bo'yicha korsatmalariga albatta amal giling. Agar bor bo'lsa, dozalash stakanidan
oydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavjud:
- (1) ivitish uchun

- 52; asosiy yuvish uchun

- (3) konditsioner uchun

- (*) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon mavjud.

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va boshqa vositalar

« Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi («2» bolma) va konditsionerni (agar kerak
bolsa) soling.

» Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq goldirmang!

+ Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bo'lmasiga («1» bolma) solmang.

- Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bolmasiga («1» bo'lma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

+ Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni
tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar
orasiga joylashtiring.

+ Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni dozalash idishida asosiy yuvish bo'lmasiga («2» bo'lma)
joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'liq.

+ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

+ Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan

foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazo).

+ Toq rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko'rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini

ishlatish tavsiya etiladi.

+ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

A OGOHLANTIRISH; Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus moljallangan yuvish
vositalaridan foydalaning..

A OGOHLANTIRISH: Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kir yuvish vositalarining dozasi kir migdori, ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.

+ Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsiz chayishning oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza gilish magsadida vosita oramida tavsiya etilgan dozani oshirib
yubormang.

+ Kam ifloslangan oz miqdordagi kirlarni yuvish uchun kam migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanish

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining tegishli bo'lmasiga solish lozim.

+ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortiqcha solmang.

+ Agar konditsioner oquvchanligini yo'qotgan bol'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Yuvish vositalaridan foydalanish

ﬁ Kir yuvish mashinasi modelingizda suyuq detarjen dispenser qopqog'i ko'rsatmalar paketida
joylashgan.
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Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda qopqoq holati:

Agar siz suyuq yuvish vositasidan foydalanmogqchi bo'lsangiz, korsatma
gopchasidan gopqogni olib tashlang va tortmaga soling, qopqoq pastga
(ylo%iq) holatda bollishi kerak. Suyuq detarjen uchun tosiq bollib xizmat
giladi.

Agar siz yuvish vositasidan foydalansangiz, damper yuqori holatda (ochiq)
bolishi kerak. Qopgogni o'rnatmasdan ham chang yuvish vositalaridan
foydalanish mumkin.

m Suyuq detarjan dispenserini kerak bo'lganda suv bilan yuvib tashlang.

m Ivitishli dasturlarda ivitish uchun suyuq yuvish vositalarini ishlatmang.

m Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib
ishga tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

Gelsimon va tabletkali yuvish vositalaridan foydalanish

+ Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa, lekin kir yuvish mashinasi to'plamiga suyugliklar
uchun konteyner go'shilmagan bo'lsa, mashina suv bilan dastlabki to'lish paytida yuvish vositasini
asosiy yuvish bolmasiga soling. Agar kir yuvish mashinasi to'plamida konteyner bo'lsa, dasturni ishga
tushirishdan oldin vositani konteynerga joylashtiring.

+ Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz,
uni yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

. TaFI%tkasimkon yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga («2" bo'lma) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bolmasida biroz miqdorda
m %uwsh vositasi golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g’ri
arabanga (barabanning pastki gismiga) kirlar orasiga joylashtirgan ma'qul

m Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon yuvish vositalarini ishlatmang.

Kraxmaldan foydalanish

+ Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yogni konditsioner bolmasiga solish kerak.
+ Konditsioner va kraxmalni bir vaqgtning o'zida ishlatmang.

+ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Oqartirgichdan foydalanish

+ lvitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bolmachasiga solmang. Bundan tashqgari, qo'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida oqgartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumekin.

+ Ogartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

+ Kam miqgdorda oqartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

+ Kislorodli oqartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

+ Kislorodli ogartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Biroq, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini «2" bolmaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bolmaga ogartirgich qo'shing.
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4.8. Samarali yuvish bo'yicha maslahatlar

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mabhsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: 40-
90 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga qarab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovuqg suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

(ketishi giyin dog'lar, masalan, o't-O'lanlar,
gahva, mevalar va qon dog'lari)

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bollishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqgartirgichga nisbatan
ta'sirchan bollgan
dog'larni yuvish uchun

Rangli va toq
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
qgattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya

rangli kiyimlarni

=
o
s
B o s ¢ ;
o dog'larini, shuningdek, d fo e foydalanish lozim.
)'_;-_ 0qqrtirgichg§ nisbatan gacr:r'tyi?g?éﬁaggl?;gg‘da mumkin.
=] Ea Sleelizt Bl yuvish vositalaridan
- og'larni yuvish uchun tovdalanin
o tavsiya etiladi. 4 9-
Rangli va toq

Nozik buyumlarni

]
I3
]
e = Oq rangli kiyimlarni i h yuvish uchun yuvishda suyuq
> E’% yuvish uchun tavsiya gilingan kukqnﬁlmon tavsiya gilingan yuvish vositalaridan
4 S o5 qgilingan kukunsimon va s.uyluq.é'uws. h kukunsimon va foydalanganingiz
kg = S2>T |va suyuq yuvish vositalaridan ortacha suyuq yuvish ma'qul. Jun va ipak
[ S cSco f L \ ifloslangan kiyimlarni h ) iR
b & S 53TT |Vvositalaridan ortacha uvish uchun mos vositalaridan buyumlarni jun
= 3 9 8.8 |ifloslangan kiyimlarni )cliozalarda fovdalanish ortacha ifloslangan [ mahsulotlarini yuvish
£ Z@=c |yuvish uchunmos mumkin Tariibida kiyimlarni uchun mo'ljallangan
8 TP Eg |dozalarda foydalanish iraich boll yuvish uchun maxsus vositalar
S T2 c:5 [ mumkin. oqartirgich bolmagan mos dozalarda yordamida yuvish
& goug yuvish vositalaridan foydalanish lozi
£ S05T foydalaning. ydaanis ozim.
o =32x mumkin.
Rangli va toq
Rangli kiyimlarni yuvish | rangli kiyimlarni Nozik buyumlarni
Oq rangli kiyimlarni uchun tavsiya gilingan | yuvish uchun yuvishda suyuq
yuvish uchun tavsiya kukunsimon va suyuq tavsiya gilingan yuvish vositalaridan
— gilingan kukunsimon yuvish vositalaridan kam | kukunsimon va foydalanganingiz
© va suyuq yuvish ifloslangan kiyimlarni suyuq yuvish ma'qul. Jun va ipak
% o vositalaridan kam yuvish uchun mos vositalaridan buyumlarni jun
'g 3 ifloslangan kiyimlarni dozalarda foydalanish | kam ifloslangan mahsulotlarini yuvish
3 8 yuvish uchun mos mumkin. Tarkibida kiyimlarni uchun mo'ljallangan
2 £ dozalarda foydalanish | oqartirgich bo'lmagan yuvish uchun maxsus vositalar
== mumekin. yuvish vositalaridan mos dozalarda yordamida yuvish
g S foydalaning. foydalanish lozim.
¥ < mumekin.
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5.1. Boshqaruv paneli

1 4
A
)\
v J J J J v
10 9 8 7 6 5
1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati 6 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 3
«Yoqish / O'chirish») 7 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 2
2 - Displey 8 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 1
3 - Kechikib ishga tushish tugmasi 9 - Siqgish tezligini tanlash tugmasi
4 - Dasturni bajarish indikatori 10 - Haroratni tanlash tugmasi

5 - «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
1. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
2. Mashinani elektr tarmog'iga ulang.

3. Kranni to'liq oching.

4. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

5. Yuvish vositasi va konditsionerni qo'shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar

1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda «Dasturni tanlash va

energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.
2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

= Qoldig namlik Qoldig namlik
=2 ; 0B | (0 ()
& o >0
£Ea s 3% SEE <1000 >1000
© (2] 2 = 0
s% |3 22 B3 E
32| s W< 83E
Sintetik buyumlar 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Sintetik buyumlar 40 2,2 60 0,70 105/140 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Haqiqiy yuvish vaqti displeydagi
giymatdan biroz farq qilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga garab farglanishi mumkin.
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo'shimcha funksiyalar

- 5
s = | 2% £z
Dastur E’ s § @3 K < ‘—2%’ g
E 1S | Se| B85 |58
ds| = |Ss|35| 2|5 |22| ¢
== | 3 g |z | 2| 2| 32| 2
Paxta 90 gacha 6 80 2.15 | 1000 . J J .
Paxta 60 gacha 6 80 1.65 | 1000
Paxta 40 gacha 6 77 1.00 | 1000
Paxta Eko 60 gacha** 6 45 1.13 | 1000
Sintetik buyumlar 60 gacha 2.5 62 1.15 | 1000
Sintetik buyumlar 40 gacha 2.5 60 0.70 | 1000 . . . .
Ekspress 90 gacha 6 62 1.80 | 1000
Ekspress 60 gacha 6 62 0.90 | 1000
Ekspress 30 gacha 6 60 0.20 | 1000
Ekspress+Tez yuvish 30 gacha 2 40 0.15 | 1000
Miks 40 40 gacha 3 65 0.75 800 . . .
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1.5 45 0.40 | 1000
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 40 gacha 2 48 0.65 800
Momiq 60 gacha 1.5 70 1.10 | 1000
Sport/Membrana 40 gacha 2.5 44 0.45 | 1000
To'q rangli buyumlar/Jinsilar 40 gacha 2 70 0.75 | 1000
Ichki kiyim 30 gacha 1 52 0.25 600
Ko'ylaklar 60 gacha 2.5 55 1.10 800 . . . .
Allergiyaga qarshi 90 gacha [ 99 2.30 | 1000
Barabanni tozalash 90 gacha - 68 2.00 600

«: Tanlash imkoniyati

**: Ushbu dastur barabanning to'la yuklanishida va maksimal aylanish tezligida EN 60456 standartiga

muvofiq etalon dastur hisoblanadi

Elektr energiyasini tejash uchun hagigiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan pastroq bo'lishi mumkin.

Suv sarfi va elektr energiyasining haqiqiy giymatlari jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va suvning gattigligi, atrof-
mubhit harorati, kirning turi va miqgdori, qo'shimcha funksiyalardan foydalanish va siqgish tezligiga, shuningdek, elektr
m tarmog'idagi kuchlanishga garab farq qilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga yuklangan kirning miqdoriga
qarab, displeyda ko'rsatilgan ijro etish vagti bilan yuvish siklining haqiqgiy bajarilish vaqti o'rtasida 1-1,5 soatgacha farq

bo'lishi mumekin. Yuvish boshlangandan keyin darhol bajarilish vaqtining avtomatik yangilanishi sodir bo'ladi.

Kir yuvish mashinasining modeliga garab qo’'shimcha funksiyalar to’plami jadvalda keltirilganidan farq gilishi mumkin.

5.5. Asosiy dasturlar
Mato turiga qarab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

‘Paxta

Dastur paxtadan to'gilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho'milish
xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo'ljallangan. Tez yuvish funksiyasini faollashtiradigan
tugma bosilsa, dastur davomiyligi sezilarli darajada gisgaradi, biroq bunda barabanning intensiv harakati
hisobiga samarali yuvish ta'minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa, qattiq ifloslangan

kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta'minlanadi.
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+Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan, ko'ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtirilgan matodan
tikilgan buyumlar va h.k.z.) yuvish uchun foydalaniladi. Dasturning davomiyligi sezilarli darajada gisqaradi
va mashina yuqori samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo'lsa, qattiq
ifloslangan kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta'minlanadi.

+Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig'ida
ko'rsatilgan ma’lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo'shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun qo’shimcha dasturlar mavjud.

m Qo'shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga qarab farglanishi mumkin.

*Paxta Eko (ekonom rejim)

Ushbu dastur yordamida paxta va zig'irdan to'qilgan o'rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish
mumkin. Yuvish boshqga dasturlarni ishlatishdan ko'ra ko'proq vaqt talab etadi, biroq elektr va suvning
sezilarli darajada tejalishi ta'minlanadi. Haqiqiy suv harorati ko'rsatilganidan farglanishi mumkin.
Mashinaga kam miqdorda kir (masalan, barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda, dastur
bosgichlarining bajarilish vaqti avtomatik ravishda gisgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr energiyasi va
suv sarfi kamayadi va yuvish yanada tejamkor bo’ladi.

+Anti-allergiya

Ushbu dastur yordamida yuqori haroratli va uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va gigiyenik
yuvishni talab giladigan kiyimlarni (bolalar kiyimlari, ko'rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar) yuving.
Dasturni amalga oshirishdan oldin bug’dan foydalanish, uzoq vaqt isitish va qo’shimcha chayish bosgichi
orqali yuqori gigiyena darajasiga erishiladi.

* Dastur Britaniya allergiyaga qarshi kurash Fondi tomonidan

(Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan o'tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog'orga garshi
kurashda samarali deb sertifikatlangan.

+Ehtiyotkorlik bilan yuvish

Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik yoki trikotajdan to'gilgan mahsulotlarni yuvish uchun
mo'ljallangan. Ushbu dastur nozik yuvish rejimini ta'minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo'lgan buyumlarni
20 daraja haroratda yoki sovuq yuvish funksiyasini tanlagan holda yuving.

*Ekspress

Ushbu dasturdan kam migdorda ifloslangan va dog'siz paxtadan to’gilgan buyumlarni yuvish uchun
foydalaning. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagiqaga
kamaytirish mumkin. Tez yuvish funksiyasini tanlasangiz, maksimal 2 (ikki) kg kirni yuvishingiz mumkin.
*To'q rangli buyumlar/Jinsilar

Ushbu dasturdan to'q rangli kiyim yoki jinsilarni rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur
barabanning maxsus harakatlari hisobiga past haroratlarda ham yuqori samaradorlik bilan yuvishni
ta'minlaydi. To'q rangli kiyimlarni yuvish uchun suyuq vositalardan yoki jundan to'gilgan kiyimlar uchun
mo’ll(jallangan vositalardan foydalanish tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo’lgan nozik narsalarni yuvmang.
*Miks 40

Paxte; VIS sintetik matolardan tikilgan mahsulotlarni saralashsiz birga yuvish uchun go'llaniladi.
*Ko'ylaklar

Ushbu dastur bir vaqtning o'zida paxta va sintetik matolardan tikilgan ko'ylaklarni yuvish uchun
mo'ljallangan. U gatlamlar sonini kamaytiradi.

*Sport/Membrana

Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki kiyimlarni,
shuningdek, membranali suv yugtirmaydigan materiallar va boshqalarni yuvish uchun mo'ljallangan. U
sizning kiyimlaringizni maxsus aylanish harakati orqali nozik yuvish imkonini beradi.

* Ichki kiyim

Nozik kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallangan, unda fagat qo’l yuvish mumkin, shuningdek nozik ichki
kiyimlar. Yuvish uchun oz migdordagi narsalarni mash to'rva ichida yuvish kerak. Kancalar, tugmalar,

fermuarlar va boshqalar mahkamlangan bo'lishi kerak.

5.7. Maxsus dasturlar

Kirﬁ/uvisrr: mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

* Chayis

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo'lgan alohida chayish sikli.

« Sigish+suvni to'kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to'kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so'ng
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«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan to'kib
yuboriladi, shundan so’'ng kiyim tanlangan tezlikda siqiladi va sigilgan suv to'kib yuboriladi. Agar sigish
talab gilinmasa, va suvni mashinadan to'kish kerak bo'lsa, «To'kish+Sigish» dasturini tanlang, shundan
so'ng siqgish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang. «Ishga tushirish/
Tanaffus» tugmasini bosing.

m Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan sigish tezligini ishlating.

5.8. Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya gilingan harorat giymati
ko'rsatiladi. Haroratni pasaytirish kerak bo’lsa, haroratni o'zgartirish tugmachasini bosing. Harorat asta-
sekin pasayadi. Sovuq suvda yuvish rejimi tanlangan bo'lsa, haroratning yorug'lik indikatorlari yonmaydi.

Agar dastur hali isitish siklini boshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan harorat
pasaytirilishi mumkin.

5.9. Sigish tezligini tanlash

Dastur tanlangan paytda siqish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan siqish tezligi aks
etadi. Sigish tezligini kamaytirish kerak bo'lsa, sigish tezligini boshqarish tugmasini bosing, sigish tezligi
bosgichma-bosqgich pasayadi. Shundan so’ng, mashinaning modeliga garab, Rinse Hold (Chayishni
kechiktirish)t¥% va No spin (Sigilmasin) @ funksiyalari aks etadi. «<No Spin» (Sigilmasin) opsiyasi tanlansa,
sigish tezligining chiroqli indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agaryuvish dasturi tugagandan so’'ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo'lmasa, chayishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’'ng kiyimlarning g'ijim bo'lishining oldini
olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to'kish kerak bo'lsa, «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’'ng dasturni gayta ishga tushiring va
yuvish jarayonini tugating. Suvda qgolgan kirni sigish uchun sigish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/
Tanaffus» tugmasini bosing. Dasturni bajarish davom etadi. Suv to'kiladi va kiyimlar siqgiladi, dastur
yakunlanadi.

Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan sigish tezligi
o'zgartirilishi mumkin.

5.10. Qo'shimcha funksg(alarnl tanlash

Kerakli gqo'shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan oldin tanlanishi lozim. Bundan tashqari,
mashina ishlab turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi qo’shimcha funksiyalarni «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor qilishingiz mumkin. Buning uchun
mashina siz tanlagan yoki bekor giladigan qo’'shimcha funksiyalardan oldingi bosgichda bo'lishi kerak.
Agar go'shimcha funksiyani tanlash yoki bekor gilishning imkoni bo'lmasa, tegishli funksiya indikatori 3
marta yonib-o’chish shaklida ogohlantirish beradi.

Mashinani ishga tushirishdan avval tanlangan funksiyaga mos kelmaydigan funksiyani tanlasangiz, oxirgi
tanlangan funksiya yoqiladi va oldingi funksiya bekor gilinadi.

m Agar go'shimcha funksiya dastur bilan mos bo'Imasa, uni tanlab bo'Imaydi. («Dasturni tanlash va energiya
sarfi jadvali» ga qarang.)

Qo'shimcha funksiyalarni tanlash tugmasi kir yuvish mashinasining modeliga qarab farglanishi mumkin.

5.10.1. Qo'shimcha vazifalar

* lvitib qo’yish

Fagat qattiq ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani, suvni, yuvish vositasi va vaqgtni tejash uchun ivitib
go'yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir yuvish
amalga oshiriladi va bu bosgichning oxirida yuvish sikli suv to'ldirilganidan so'ng davom etadi. Shu yo'l
bilan dog’larni tezroq ketkazish ta'minlanadi.

m Pardalar va tyul pardalar uchun kir yuvish vositasi solmagan holda dastlabki yuvish dasturidan foydalanish
tavsiya etiladi.

* Tez yuvish

Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi 50% ga kamayadi. Optimallashtirilgan yuvish

bosgichlari, yuqori mexanik faollik va optimal suv sarfi tufayli, gisqa vaqt ichida samarali yuvish

ta'minlanadi.

Ushbu qo’'shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi kirning yarmini
mashinaga yuklash lozim.
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+ Uy hayvonlarining yunglarini ketkazish

Bu funksiya kiyimga yopishgan hayvonlarning yunglarini samarali tozalash uchun mo'ljallangan. Ushbu
funksiyani tanlashda standart dasturga oldindan yuvish sikli va go'shimcha chayish sikli go'shiladi. Bundan
tashqari, yuvish ko’p migdordagi suvda amalga oshiriladi va kiyimdagi hayvon yunglarini samaraliroq
ketkazish imkonini beradi.

m Ushbu go'shimcha funksiyanj tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

5.10.2. Tugmalarni 3 soniya davomida bosib turish orqali tanlanadigan
funksiyalar/dasturlar

* "
- Barabanni tozalash 3

Dasturni tanlash uchun qo’shimcha funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing. Barabani
tozalash va dezinfeksiya gilish uchun mo'ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo’llanishi kerak. Dastur
mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish uchun gasmoqni
ketkazuvchi vositani N2 «2» sonli kir yuvish vositasi bo'lmachasiga soling. Dastur tugaganidan so'ng,
mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq qoldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallanmagan. Bu faqgat kir yuvish mashinasini parvarishlash uchun

m ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo’lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda, mashina
barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to'xtatadi.

« Eshikni bloklash IEIB"
Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning. Shu
tariga siz bajarilayotgan dastur o’zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Agar bolalarga garshi bloklash rejimi yogilgan bo’lsa, dasturni tanlash dastagini aylantirsangiz, displeyda
«Con» yozuvi paydo bo'ladi. Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgach, harorat va sigish tezligini
E] o'zgartirish, shuningdek, qo’shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor gilish mumkin emas.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda, mashina
barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to'xtatadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini yoqish:

Qo'shimcha funksiyalar 2 tugmasini 3 soniya bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3 soniya davomida
bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va CO1 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so'ng
go'shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining yorug’lik diodli indikatori yonib-o'chadi, displeyda «Con»
belgisi paydo bo'lib, u bolalarga garshi bloklash yoqilganligini ko'rsatadi. Bolalarga garshi bloklash faol
paytida dasturni tanlash tugmachasini aylantirsangiz yoki gandaydir tugmachani bossangiz, bu yozuv
displeyda ko'rinadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:

Dastur ishlab turganida qo'shimcha funksiyalarning 2 tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing. Siz
ushbu tugmalarni 3 soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va
CO01 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so’'ng qo’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining.

* Yengil dazmollash @3”

Bu funksiya 3 -sonli qo'shimcha funktsiya tugmachasini 3 soniya bosib turgandan so’'ng tanlanadi va
dasturning tegishli bosqichining harakatlanish ko'rsatkichi yonadi. Bu funktsiyani tanlagandan so'ng,
dastur tugaganidan keyin kiyimlar burishmasligi uchun baraban 8 soatgacha aylanadi. Siz dasturni bekor
gilishingiz va kirlarni shu 8 soat ichida istalgan vaqgtda olib tashlashingiz mumkin. Funktsiyani bekor gilish
uchun funktsiyani tanlash tugmasini bosing. Funktsiya bekor gilinmaguncha, belgi yonib turadi. Agar siz
funktsiyani bekor gilmasangiz, u boshqa dasturlarda ham faollashtiriladi, unda siz ushbu funktsiyani
tanlashingiz mumekin.

Agar dasturlardan hech biri bajarilmasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash dastagini
m «Yoqish/O'chirish» holatiga burash va boshqa dasturni tanlash orgali ham o’chirish mumkin.

Elektr energiyasi uzilib qolganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga garshi bloklash rejimi faol
holatda qgoladi.

5.11. Kechiktirilgan ishc?a tushirish
«Qoldirilgan start» yordamida dasturning gilinishini 19 soatga muddatgacha ortga qoldirish mumkin.
Dasturning tugash vagqti 1 soatlik interval bilan belgilanishi mumkin.
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Kechiktirib ishga tushirish rejimini o'rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang! Kiyimda dog’ paydo
bo'lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kirlarni yuklang va tagsimlovchi va hokazolarga yuvish vositalarini qo’shing.
2. Yuvish dasturini, haroratini, aylanish tezligini va kerak bo’lganda qo'shimcha funktsiyalarni tanlang.

3. «Qoldirilgan start» tugmasi yordamida kerakli vaqtni o'rnating.

4. «Start/Pauza» tugmasini bosing. Displeyda dasturning berilib belgilangan tugash vaqti ko'rsatiladi.
Bundan keyin dastuning tugashidan oldin keri sanash boshlanadi. Shu bilan birga «_» belgisi goldirilgan
start vaqtining yonidagi displeyda yuqoriga va pastga siljiydi.

m Kechiktirib ishga tushirish vaqti hisoblab turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

5. Qoldirilgan start vaqti o'tgandan so’'ng, displeyda tanlanganib belgilangan dastur davomiyligi ko'rsatiladi.
Indikatsiya «_» yo'qoladi, va dasturning qilinishi boshlanadi.

Kechikib ishga tushish intervalini o'zgartirish

Vaqtni hisoblash paytida ishga tushish vaqtini o'zgartirish.

1. ,Kechiktirib ishga tushirish” tugmasini bosing. Tugmani har bosganingizda interval 1 soatga uzayadi.
2. Kechikish vagtini gisgartirish uchun kechikib ishga tushish tugmasini displeyda dastur ishga
tushishining kerakli vaqti aks etguncha ketma-ket bosing.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor qgilish

1. Bekor gilish” indikatori uzluksiz yonib-o'cha boshlaydi.

2. Shundan so'ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.

3. Dasturni ishga tushirish uchun ,Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.

4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganini ko'rsatadi.

Agar dasturni tanlash paytida bir dagiga davomida bironta ham dastur yuklanmasa yoki bironta ham tugma
bosilmasa, kir yuvish mashinasi «To'xtash» rejimiga o'tadi. Bunda harorat, sigish tezligi va eshiklarni bloklash
indikatorlarining yorqinligi pasayadi. Boshqa indikator va belgilar o'chadi. Agar dasturni tanlash dastagi
aylantirilsa yoki gandaydir tugma bosilsa, indikator va belgilar gaytadan yonadi.

5.12. Dasturning bajarilish jarag/om

Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin. Har bir
dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori o’chadi.
Dasturning bajarilish jarayonida qo’shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat tanlovini bajarilayotgan
dasturni to'xtatmagan holda o'zgartirish mumkin. Barcha o'zgarishlarni ushbu o'zgarish tegishli bo’'lgan
bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin. Agar o’zgarish bajarilayotgan dasturga mos kelmasa,
tegishli indikator uch marta yonib o'chadi.

Agar mashina siqish rejimiga o'tmasa, suv bilan to'xtash funksiyasi yoqilgan bo'ladi yoki baraban ichida
kirlarning noto’q’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga tushgan bo'ladi.

5.13. Yuklash lyukining eshigini bloklash

Kir yuvish mashinasining yuklanma lyukning eshigi qulflash tizimi bilan jihozlangan, bu suv sathi baland
bo’lganda eshikning ochilishiga to’'sqinlik giladi. Mashina to’xtash rejimiga o'tkazilganda, eshik nuri yonadi
va mashina baraban ichidagi suv sathini aniqlaydi. Agar suv darajasi magbul bo'lsa, yuklash lyuk eshigi
ko'rsatkichining indikatori o'chadi va 1-2 dagigadan so'ng eshikni ochish mumkin. Agar suv sathi magbul
bo’'lImasa, yuklash eshigi indikatori doimiy yonadi va eshikni ochib bo'lmaydi. Agar siz eshik indikatori
yonib turgan vaqgtda yuklash eshigini ochmoqchi bo'lsangiz, ishlayotgan dasturni bekor gilishingiz kerak.
«Dasturni bekor qilish» qarang.

5.14. Dasturni ishga tushlr%andan so’'ng sozlamalarni o'zgartirish
Mashinani to'xtatish rejimiga o'tkazis

Kir yuvish mashinasini dastur davomida to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Start/Pauza» tugmasini
bosing. To'xtash vagtida bajarilayotgan yuvish bosqichining ko'rsatkich indigatori yonib -o’chib turadi, bu
esa mashinaning to'xtash rejimida ekanligini ko'rsatadi. Agar yuklash eshigining lyuki bir vagtning o'’zida
ochilishi mumkin bo'lsa, eshik ko'rsatkichi o'chadi.

Qo'shimcha funktsiyalarni, aylanish tezligini va haroratni tanlashni o’zgartirish

Qo'shimcha funktsiyalarni dasturning bosgichiga qarab tanlash yoki bekor gilish mumkin. «Qo’shimcha
funktsiyalarnitanlash» bo’limga garang. Sigish tezligi va yuvish harorati sozlamalarini ham o'zgartirishingiz
mumkin. «Sigish tezligini tanlash» va «Haroratni tanlash» bo'limlarini garang.

m Agar sozlashlarni o'zgartirish mumkin bo’'lImasa, tegishli indikator uch marta yonib-o'chadi.

Kir go'shish yoki olib tashlash
1. Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To'xtash
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paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo'lishini kuting.

3. Eshikni oching va kiyim qo'shing yoki oling.4. Yuklash lyukining eshigini yoping.

4. Zaruratga ko'ra, go'shimcha funksiyalar, harorat va sigish tezligi sozlashlarini o'’zgartiring.
5. Dasturni ishga tushirish uchun “Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.

5.15. Dasturni bekor gilish

Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqa tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan
dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so'ng “Tugatish/bekor qilish” indikatori uzluksiz yonib-
o’cha boshlaydi. Dasturni tanlash dastagi aylantirilganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan
to'kilmaydi. Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so'ng uning bajarilishi oldingi dastur to'xtatilgan
bosgichdan boshlanadi. Misol uchun, mashina go’shimcha suv qo'shishi yoki baraban ichidagi suvdan
foydalanib yuvishni davom ettirishi mumkin.

m Oldingi dasturning qaysi bosgichda bekor qilinganiga qarab, yangi dastur tanlanganidan va ishga
tushirilganidan keyin yuvish vositasi va konditsioner qo'shish talab gilinishi mumkin.

5.16. Dasturni yakunlash

Dastur tugagandan so’ng, ekranda “End” yozuvi paydo bo'ladi,

1. Yuklash lyuki eshigi indikatori bir xil rangda yona boshlashini kuting.

2. Viklyuchatel yordamida mashinani o’chiring.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so’ng mashina keyingi
kir yuvish uchun tayyor.

5.17. Mashinangiz “Kutish rejimi” ning o’ziga xos xususiyatlari

Mashina viklyuchatel tugmasi yordamida yoqilganidan so’'ng hech gqanday dastur yuklanmasa yoki tanlash
bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’'ng 2 dagiqa ichida hech
ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga o'tadi. Bunda indikatorlar
yorginligi pasayadi. Bundan tashqari, dasturning davomiyligi mashinaning displeyida aks ettirilsa, u
o'’chadi. dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa, indikatorlar va displey oldingi
holatiga qaytadi. Energiyani tejash rejimidan chigib ketish paytida kiritgan sozlamalaringiz o’zgarishi
mumekin. Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlamalarning to'g'riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tud'ilsa,
ushbu sozlamalarni gayta o'rnating. Bu nosozlik emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash
Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir yuvish kukuni to'planib golmasligi uchun
yuvish vositalarini tagsimlagichni tozalab turing.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning
orqgasini ko'taring.

2. Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada ko'p
migdordagi ilig suv bilan yuvib tashlang. Tagsimlagichni tozalash
paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun himoya
qolqoplarini kiying yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.

3. Tozalashdan song, sifonni joyiga o'rnating va old gismini
pastga suring, bunda qulflash tili qulflansin.

G] Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bo'lmasida an'anaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vaqt otishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik qoldiglari to'planishi mumkin, bu
esa yoqimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
«Barabanni tozalash» dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda «Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bo'lmasa, «Qo'shimcha suv» yoki «Qo'shimcha chayish» qo'shimcha funksiyalari bilan «Paxta - 90»
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bolma). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza
mato bilan arting.

G] Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.

G] Fagat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib gqolgan bo'lsa, ularni tish
kovlagich bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarnin({; mavjudligi zang dog'i hosil bollishiga olib kelad,i.
m Baraban yuzasini tozalash uchun zanglamas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech
gachon metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

A OGOHLANTIRISH: Hech qandaY holatda qattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

6.3. Kirish gisga quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv kiritish gisga quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nuqtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar
va vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish
kerak.

_ 1. Kranlarni bekiting.

2. Kirish gismidagi filtrlarga yetish uchun kirish

bilan ularni tozalang. Agar filtrlar qattiq ifloslangan
bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalang.

3. Kirish  shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni
gistirmalar bilan chigarib oling va suv bilan yaxshilab
yuvib tashlang.

4. Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qo'lda gotirib kirish shlangini
ulang.

shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli cho'tka
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6.4. Qolgan suvni to'kib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to'kish paytida qattiquismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chiqgib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to'kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to'kilishi kerak.
Bundan tashgari, tashishdan oldin (masalan, boshqga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi
bo'lgan taqdirda suv butunlay to'kilishi kerak.

A OGOHLANTIRISH: Agar mahsulot uzoq vagt davomida ishlatiimasa, kranni bekiting, shlangni
ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to'king.

OGOHLANTIRISH: Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini
bekitish kerak bo'ladi.

Suvni to'kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug‘uring).

A OGOHLANTIRISH: Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak

2. Filtr gopgod'ini oching.

3. Ba'zi modellar favqulodda suv to'kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to'kish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlangan modellarda suvni to'kish:

a. Favqulodda suv to'kish shlangini bo'lmadan chigarib oling.

b. Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish joylashtiring. Shlangi
uchidagi tiginni olib tashlang va suvni tokib tashlang. Idish
to'lganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan tokib
tashlang va suv mashinadan butunlay to'kilguncha yuqoridagi
amallarni takrorlang.

c. Suvni to'kish tugaganidan song shlangni joyiga
go'ying.
d. Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning

shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.
lItimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlanmagan modellarda suvni to'kish :

a. Filtr gopgog'ini oching.

b. Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

c. Nasos filtrini asta-sekin suv oqishi boshlanguncha
soat strelkasiga teskari yo'nalishda biroz aylantiring.
Suvni filtr oldiga o'rnatilgan idishga ogizing. Har doim
yoningizda to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

d. Suv ogishi to'xtagach, filtrni to'liq chigarib oling va uni
mashinadan oling.

4. Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5. Filtrni joyiga o'rnating.
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ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo'q.

« Kir yuvish mashinasi suv yoki elektr energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmoqdagi
kuchlanishning pasayishi, suv bosimi va boshqgalar) buzilishlar ogibatida 0'z-0'zini himoya qilish
rejimiga o'tadi. >>> Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga
buring. Oldingi tanlangan dastur bekor gilinadi. («<Dasturni bekor gilish» bo’'limiga garang).

Mashina ichida suv bor.

+ Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat qgilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig'i
golgan bo’lishi mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

+ Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni
vodoprovod kraniga mahkam bekiting.
+ Nasos filtri to'liq yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to'liq yopilganligini tekshiring.

Mashina suv bilan to'lmayapti.

+ Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

+ Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to'g'rilang

+ Suv yetkazib berish gisqa quvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

+ Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to'kilmayapti.

+ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib golgan. >>> Shlangi tozalang yoki to'g'rilang.
+ Nasos filtri tigilib gqolgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chiqgarmoqda.

+ Mashina bargaror joylashtirilmagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoqlarni sozlang.

+ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

+ Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

+ Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko'proq kir yuklang.

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.

+ Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo'lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga sabab
bo'luvchi yot jismlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so'ng to'xtab qoldi.

+ Kir yuvish mashinasi elektr tarmog'ida kuchlanish pasayganligi sababli vagtincha to'xtab turishi
mumekin. >>> Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chiqgib ketmoqda .

+ Suv to'kish shlangi juda past o'rnatilgan. >>> Suv to'kish shlangini foydalanish bo'yicha go’llanmada
ko'rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko'rinmayapti.
+ Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko’rinmaydi. Bu nosozlik emas.
Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

+ Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to'kish uchun «Suvni to'kish» dasturini yoki
«Siqgish» dasturini ishga tushiring.

+ Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshirilmoqgda. >>> Dasturning yakunlanishini kuting.

+ Bolalarga garshi bloklash yoqilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiga o'tib eshik qulfi ochiladi. >>>
Eshik qulfi ochilguncha bir necha daqiga kuting.

Yuvish go'llanmada(*) ko'rsatilgan vaqtdan ancha uzoq davom etmoqda.

+ Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko'prog vaqtni
talab giladi, shuning uchun dastur vagqti ortadi.

+ Elektr tarmog'idagi kuchlanish past. >>> Elektr tarmog'idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning
oldini olish uchun dasturni bajarish vaqti ko’payadi.
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» Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovuq mavsumlarda suvni isitish uchun ko'proq vagqt talab etiladi.
Sifatsiz yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vagti cho'zilishi mumkin.

+ Chayishlar soni/chayish uchun suv migdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv miqdorini
oshiradi va kerak bo'lganda go'shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

» Haddan tashqari ko'p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p miqdorda ko’pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli modellarda) (*)

» Taymer suv to'plash bosqgichida to'xtatishi mumkin. >>> Taymer ko'rsatkichi mashina kerakli
miqdordagi suvni to'plaguncha gayta hisoblashini ko'rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli
sifatsiz yuvishning oldini olish uchun yetarli miqdorda suv to'planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

+ Taymer suv isitish bosgichida to'xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha
taymer indikatori qayta hisoblashni ko'rsatmaydi.

» Taymer sigish bosgichida to'xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshqarish
tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo'lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshgqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

Mashina sigish rejimiga o'tmayapti. (*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshgqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

+ Suv to'liq to'kilmasa kir yuvish mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi. >>> Filtrni va suvni to'kish shlangini
tekshiring.

+ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p migdorda ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshgarish tizimi faollashgan bo'lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

+ Kiyim kam miqdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. >>> Suvning qattigligi va
kirning turiga qarab tavsiya etilgan miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.

+ Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini tanlang.

+ Suvning qattigligi yuqori bo’lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq suvda
yetarli migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilmasa, kiyimda yog’ zarralari qoladi va kirlar oxir-ogibat kul
rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning qattigligi va kirning turiga qarab
tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

+ Yuvish vositasijuda ko'p solingan. >>> Suvning qattigligi va kirning turiga garab tavsiya etilgan migdorda
yuvish vositasidan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: kir to'liq yuvilmaydi va unda dog’ qoladi. (**)

* Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. Kirning turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Juda ko'’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang. Kirlarni «Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya
etilgan migdorda yuklang.

+ Dastur va harorat noto'g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

+ To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yugqori sifatli
yuvish vositalaridan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga
soling. yuvish vositasi va oqartirgichni aralashtirmang.

Yuvish sifati yomon: Kirda yog'li dog’lar qgolmoqda. (**)

+ Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.
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Yuvish sifati yomon: kiyimda yoqimsiz hid mavjud. (**)

+ Past haroratda va/yoki gisqa dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda yogimsiz
hid chigaradigan bakteriyalar gatlami to’plangan. >>> Yuvishdan so'ng, yuvish vositalari tagsimlagichi
va yuklash lyuki eshigini biroz ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning o'sishini
ta'minlaydigan nam muhit hosil bo'Imaydi.

Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqgin joyda saqlang.

* Yuvish harorati juda yuqori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish
darajasiga qarab tanlang.

Mashina kirni yaxshi chaymayapti .

+ Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning miqdori, markasi va saqlash sharoitlariga bog'liq. - >>
Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo'ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini
yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

+ Yuvish vositasi noto'qg’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Nasos filtri tigilib golgan. >>> Filtrni tekshiring.

+ Suv to'kish shlangi sigilgan. >>> Suv to'kish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so'ng kir qattiglashib qoldi. (**)

+ Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz migdordagi yuvish vositasi bilan
yuvilganda, kir vaqt o'tib gattiglashib qoladi. Suvning gattigligiga qarab kerakli miqdordagi yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto'g'ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo'yish
bo’'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’'lmasiga soling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Kiyimda konditsionerning hidi yo'q. (**)

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo'yish
bo’'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish
vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig'i qolgan. (**)

+ Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni
quriting.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqgin joyda saqlang.

+ Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

+ Asosiy yuvish bo'lmasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig'ish vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo'Imasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tigilib qolgan. >>> Zaruratga ko'ra bu teshiklarni tozalang.

* Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

+ Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qoldi. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang.
+ Dastur va harorat noto’qg’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga qarab tanlang.
+ To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Ko'p migdorda ko'pik hosil bo'Imoqgda. (**)

* Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish
mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko'p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

* Yuvish vositasi noto’g'ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruqg salgin
joyda saqglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

+ Ba'zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko’p migdorda ko'pik hosil
bo'ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

. Yulvish vositasi noto'g’ri bo'lImaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga
soling.

+ Konditsionerlar vaqtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo
yuzaga kelgan bo'lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

+ Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko'pik chigmoqda.

* Yuvish vositasi juda ko'p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va yuvish
vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo'lmasiga quying.

« Kirni yuklash me'yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga qarang. Dog’ ketkazuvchi, ogartirgich va shu
kabi qo’'shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi migdori kamaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan so'ng, kirlar nam bo'lib goladi. (*)

» Haddan tashqari ko'p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p miqdorda ko’pik hosil bo’'lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqgdoridan foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo'lsa, mashina mashinaning o'zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar gayta tagsimlanishi va yana
gaytadan sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo'lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab
turing. 6.2 bandga qarang.

bolmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling. Nosoz mahstﬂotni 0zingiz

c OGOHLANTIRISH; Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.

ma’lumot olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida go'ng'iroglar
bepul). BEKO OAJ tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir
viloyati, Kirjach tumani, munitsipial shahar, Pershinskoy gishloq manzilgohi,

[H[ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'grisida quyidagi telefon orqali
Fyodorovskoe gishlog’i, Selskaya ko'chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chiqgarish yilini ko'rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko'rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chiqarilganligini
anglatadi.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo'yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligito'g'risida» giTR TS 004, «Texnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofig TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo'yicha
ishlab chigarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.
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YBa)kaeMbii nokynartesnb!

Bnarogapvm Bac 3a Bbl6op U3eNnsi TOProBoi MapKu «beko».
HacTosme ycnosus rapaHTum AeiCTBUTE/bHbI Ha TeppuTopun Poccun, ecnm uHble
YCNOBUSA He YCTaAHOBJ/IEHbI AEACTBYIOLWMNM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

1. UsroToBuTeNb ycTaHaBMBAET Ha WU3AeNve rapaHTUUHbIA CpoK 2 (ABa) roja co AHSA
nepenaun lMotpebutenio. Cpok cnyx6bl 6biToBon TexHukn «beko» npu co6niopeqnn
npaBu aKCryaTauum NpUMeHeHus ee B 6bITOBbIX Liensx coctaensaeT 10 (aecsaTb) NeT.

2. [apaHTNA pacnpocTpaHAeTcs Ha W3Lesnvusd, UCMNONb3YKLWMecs TONbKO ANA JINYHbIX,
CEMENHbIX, AOMaLUHNX HY)X[, a TaK >e HYyX[J, He CBA3aHHbIX C OCyLWleCTBJIEHUEM
ﬂpeAHpMHMMaTeﬂbCKOVI AEeATEeNIbHOCTU.

3. CoxpaHsiTe rapaHTUiAHbIA JOKYMEHT, YeK Ha NPOAaHHOE U3fesine M KBUTaHLMIO Ha yCyri
Mo ero yctaHoBKe (focTaBke), JOpaboTKe BOASHbIX U 3JIEKTPUYECKMX BHYTPUKBAPTUPHbIX
KOMMYHMKaUMiA, @ Takxke Ntobble Apyrue fOKYMEHTbl, OTHOCALMECA K FrapaHTUAHOMY WUn
TEXHUYECKOMY 06CNYXXMBaHUIO UL ENNSI.

4. MapaHTUMHbIA CPOK Ha 3an4yacTu,3aMeHeHHble B TeYeHWW rapaHTUNHOro CpoKa,
cocTanserT 6 (LecTb) MecsLEB.

5. Ttobble NpeTeH3nn no KayvecTtBy usgenma paccMaTpmBaroTCA TOJIbKO Nocne
npe, BapVITeJ'IbHOVI NpoBEPKM KayeCTBa m3penua npencraButesieM CEepBUCHOIO UEHTpa
«PDEeKOo».

6. N3rotoBUTENb HE HECET KakoW-Ntobo OTBETCTBEHHOCTU 3a 1060 BO3MOXHbIN
yliep6, HaHECEHHbIN MOTPEBUTENIO, B ClydYyae He CO6MofeHUa nocnegHuM TpeboBaHWin
N3rotoBuTens, ykasaHHblX B [AaHHOM rapaHTUAHOM [OKYMEHTEe W MWHCTPYyKUMM no
aKcnyaTauuu.

7.Mpexxae 4Yem Bbi3BaTh cheunanucta cepsucHoro ueHTpa «beko», shumatenbHo
npounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaumn usgenua. ECim He yaaeTca caMoCTOATENbHO
YCTPaHWTb HENCNpPaBHOCTb, 06paTUTECh B HaLly CEPBUCHYIO CIYX6y Ha ropsuyr JIMHUIO
no Ten. 8-800-200-23-56 (3s0HOK GecnnaTHblit Ha BCelt TeppuTOpUM Poccun), Halum
cneuManucTbl MOCTapaloTC HaWTWU COOTBETCTBYIOLLEE pelleHne, YTOGbl M3bexaTb He
HY)XHOTO BbI30Ba TEXHUYECKOro crieunanucTa.llpy Bbi3oBe creuuanncta CepBUCHOI
CNyX6bl 06513aTeNbHO YKaXWUTe HOMEp MOAENM W3AENNA M 3aBOACKOI CEepPUNHbIA HOMep
Balllero nsgenus.

9TV laHHble MOXHO HaiiTU Ha 3TUKETKE y 3arpy304HOrO JHOKa:

2 I ]

~ 9
':] 00-000000-00

product Code: XXXXXXXXXX

; [ata npousBoAcTBa BKJ/IOYEHA B CepUNHBbIN HOMEpP MPOAYKTa,
L / yKasaHHbIl Ha 3TUKETKe, PacrnofIOXXEHHONW Ha MpoayKTe, a

- WMEHHO: MepBble ABe UUdpbl CEPUIAHOro Homepa 0603HavaroT
rog NpousBOACTBa, a MocnegHve fABe - Mecsiy. Hanpumep,
«20-100001-02» o0603Ha4yaeT, 4YTO NPOAYKT Mpou3BefdeH B
deBpane 2020 roga.

[MonoxuTtecb Ha KOMMNETEHTHOCTb npounssoaunTens. 3710 rapaHTupyet KBaJ'IVICbVILI,I/IpOBaHHO
BbIMO/IHEHHbIN PEeMOHT cneunannctamMm no aKcnnyartauum, O6Cﬂy)KI/IBaHVII-O, PEMOHTY K1
yCTaHOBKe oéopyp,osaHMﬂ C ncnonb3oBaHNEM OpPUTMHaNbHbIX 3an4yacTen.



HacTosw,asa rapaHTusi He pacnpocTpaHAeTCA Ha
u cnepyouiue cnyvyaum:

1. He cobntogeHus Tpe6oBaHuii U3rotoBuTens, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM LOKYMEHTE;

2.He co6niofeHust MoTpebuteneM npaBusl YCTaHOBKWM, MOAKIIHOYEHMS, 3SKCMyaTauumu,
XpaHeHWs UM TPAHCMOPTUPOBKU U3AENNS, YKasdaHHbIX B MHCTPYKLUM MO 3KCMyaTauum;

3. PeMoHTa He YNOTHOMOY€HHbIMW Ha TO NnuuamMu, ecnu Takom PEMOHT noBJieK 3a coboi
OTKas3 usgenud,

4.Pa3bopku  M3Aenus, U3MEHEHWS  KOHCTPYKUMM W ApPYruX  BMeELIaTesibCTB,
HenpezyCMOTPEHHbIX UHCTPYKLIME Mo aKCnyaTauuy;

5. HeucnpaBHOCTel U TMOBPEXAEHWUN, BbI3BaHHbIX 3IKCTPEMAsbHbIMU YCIIOBUSIMU U
LleliCTBUEM HenpeofonMMOoN cuilbl( MoXap, CTUXUHbIe 6efCTBUS, UT.A.);

6. NoBpeXXAeHNN TEXHUKU UNKn HapyLueHvM ee HopMasbHOM paéOTbI, BbI3BAHHbIX>XMBOTHbIMU
nnn HaCeKoMbIMU;

7.TIOBpeXAEHUN TEXHWKU WNW  HapylleHWA ee HopManbHOW paboTbl, BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMATUBHbIMU  OTKJIOHEHUSIMW  MapaMeTpPoB CEeTW  3NeKTpo-, raso-, Wan
BOAOCHAGXEHUS OT HOMUHANbHbBIX 3HAYEeHU;

8. icnonb3oBaHua wusgenus  ANns  npeanpuHUMaTeNnbCKoW  AesATeNbHOCTU  u/unu B
HernpeayCMOTPEHHbIX Liensix;

9. O6pa3oBaHMsi Ha HarpeBaTeslbHbIX 3NeMEHTax MW36bITOYHOrO cnos Hakunu (npwu
MOBbILIEHHOMN XXeCTKOCTU BOAbl HEO6X0AMMa 06paboTKa COOTBETCTBYHOLMUMYM COCTaBaMMm);
10. MonafjaHus BO BHYTpeHHWe pabouyne 06bemMbl U3LEeNUs MOCTOPOHHWX MPEeaMETOB,
MEeNKUX fleTanei ofexabl U OCTaTKOB MULLLK;

11. MexaHuyeckux lMNoepexxaeHunax usgenus MoTtpebutenem (LapanuHbl, TPELLMHbI, CKOJbI
uT.Mn.);

12. NoTepu ToBapHOro BuAa BCNeaCcTBME BO3AENCTBUSA Ha U3genne XuMmn4eckunx BeLLecTs;

13. TepMUUYECKUX M APYrUX MOJOGHbIX MOBPEXAEHUSX, KOTOpble BO3HMKAW B npoLecce
aKcnyaTaumm;

14. N3genusa co CHATbIMU, UBMEHEHHbIMU ST HeYnTaeMbIMU OPUTMHASIbHBbIMU CepVII‘/‘IHbIMI/I

HoOMepaMu. [Ina NpoBepKU Hannuns rapaHTuum Heo6xoaMM HOMep MoAaenun u CepI/II‘/'IHbII;i
HOMeEpP, B COCTaBe KOTOPOro ykasaHa aata npomsBoAcTBa.
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